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PROHIBITION OF THE SALE OF POTATOES IN CER-
TAIN AREAS OF THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA
UNLESS SOLD ACCORDING TO THE CLASSES PRE-
SCRIBED BY REGULATION AND PACKED AND
MARKED IN A MANNER SO PRESCRIBED

1. By virtue of the powers vested in me by section 84 of
the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), I hereby declare
that the sale by any person of potatoes in Area A and grade-
marked potatoes in Area B shall be prohibited—

(a) unless such potatoes are sold according to the classes

prescribed by regulation under section 89 of the said Act, |

namely Class 1, Class 2 and Lowest Class;

(b) unless such potatoes are packed in a container and
in a manner so prescribed; :

(c) unless such potatoes are marked

with particulars
and in a manner so prescribed; .

" (d) if such potatoes contain a substance-so prescribed
as a substance which they may not contain;

(e) if such potatoes are packed in a container or in a
manner so prescribed as a container in which or a manner
in which they may not be packed;

~ (f) if such potatoes are marked with particulars or in a
manner so prescribed as particulars with which or a man-
ner in which they may not be marked.

2. Furthermore I declare by virtue of the said section of |

the said Act that— _
~ (a) the requirements of this Proclamation shall not ap-

ply to potatoes in respect of which the Director has ap- |
proved in writing that, subject to conditions determined |

" by him, they be sold as an experiment, and in respect of
which such conditions have been complied with;

(b) Proclamation R. 27 of 1973 is hereby repealed.
252—A

VERBOD OP DIE VERKOOP VAN AARTAPPELS IN
SEKERE GEBIEDE VAN DIE REPUBLIEK VAN SUID-
AFRIKA TENSY DIT VERKOOP WORD VOLGENS
DIE VOORGESKREWE KLASSE EN VERPAK EN
GEMERK IS OP DIE VOORGESKREWE WYSE

1. Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 84 van
die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), verklaar ek
hierby dat die verkoop deur enigiemand van aartappels in
Gebéled A en gegraadmerkte aartappels in Gebied B verbied
word—

(a) tensy sodanige aartappels verkoop word volgens
die klasse voorgeskryf by regulasie kragtens artikel 89
van die genoemde Wet, naamlik Klas 1, Klas 2 en
Laagste Klas;

(b) tensy sodanige aartappels verpak is in ’n houer en
op 'n wyse aldus voorgeskryf;
. (c) tensy sodanige aartappels gemerk is met besonder-
hede en op 'n wyse aldus voorgeskryf;

(d) indien sodanige aartappels ’n stof bevat wat aldus
voorgeskryf is as “n stof wat dit nie mag bevat nie;

(e) indien sodanige aartappels in ’n houer of op 'n
wyse verpak is wat aldus voorgeskryf is as *n houer waar-
in of 'n wyse waarop dit nie verpak mag word nie;

(f) indien sodanige aartappels met besonderhede of op
’n wyse gemerk is wat aldus voorgeskryf is as besonder-
hede waarmee of 'n wyse waarop dit nie gemerk mag
word nie. _ '

2. Voorts verklaar ek kragtens die genoemde artikel van
~genoemde Wet dat—

(a) die bepalings van hierdie Proklamasie nie van toe-
passing is nie op aartappels ten opsigte waarvan die
Direkteur skriftelik goedgekeur het dat dit by wyse van "n
proefneming verkoop word onderworpe aan die voor-
waardes deur hom bepaal, en ten opsigte waarvan soda-
nige voorwaardes nagekom is;

(b) Proklamasie R. 27 van 1973 hierby herroep word.
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Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Pretoria this Twenty-third day of Septem-
ber, One thousand Nine hundred and Eighty-two.

M. VILJOEN, State President.
By Order of the State President-in-Council:
J. J. G. WENTZEL.

SCHEDULE

In this Proclamation, unless inconsistent with the con-
text, any word or expression to which a meaning has been
assigned in the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), shall
have a corresponding meaning, and—

“‘Area A’ means any one or more of the following areas,
and mutatis mutandis, as it may from time to'time be altered
in extent, status or name: : ;

(a) Natal area, i.. the area comprising the Magisterial
Districts of Durban, Inanda, Pietermaritzburg, Pinetown
and Umlazi; :

(b) Northern Cape area, i.c. the area comprising the
Magisterial District of Kimberley;

(c) Eastern Cape area, i.e. the area comprising the Magis-
terial Districts of East London, Port Elizabeth and Uiten-
hage;

(d) Ordnge Free State area, i.e. the area comprising the
Magisterial Districts of Bloemfontein, Odendaalsrus, Virgi-
nia and Welkom;

(e) Transvaal area, i.e. the area comprising the Magis-
terial Districts of Alberton, Benoni, Boksburg, Brakpan,
Germiston, Johannesburg, Kempton Park, Klerksdorp,
Krugersdorp, Nigel, Pretoria, Randfontein, Roodepoort,
Springs, Vanderbijlpark, Vereeniging, Verwoerdburg and
Westonaria;

(f) Western Cape area, i.e. the area comprising the
Magisterial Districts of Bellville, The Cape, Simonstown,
Stellenbosch and Wynberg;

“‘Area B’’ means any area other than Area A but exclud-
ing the Territory;

““Director’’ means the Director of the Division of Agri-
cultural Product Standards of the Department of Agricul-
ture; ,

“‘grade-mark potatoes’’ means potatoes on which or in
the proximity of which a mark is applied indicating that
such potatoes are of a particular quality or possess particular
quality properties;

“‘potatoes’’ means the bulb. of the plant solanum
tuberosum excluding potatoes intended for processing in a
factory.

GOVERNMENT NOTICES

Gegee onder my Hand en die Se€l van die Republick van
Suid-Afrika te Pretoria, op hede die.Drie-en-twintigste dag
van September Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.
M. VILJOEN, Staatspresident.

Op las van die Staatspresident-in-rade:
J. 1. G. WENTZEL. :
. BYLAE

In hierdie Proklamasie, tensy uit die samehang anders
blyk, het 'n woord of vitdrukking, waaraan in die Bemar-
kingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), 'n betekenis geheg is,
’n ooreenstemmende betekenis, en beteken—

“Direkteur” dic Direkteur van die Afdeling Land-
bouprodukstandaarde van _die Departement van Landbou;
““Gebied A enige een of meer van die volgende ge-

biede, en mutatis mutandis, soos dit van tyd tot tyd in om-
vang, status of naam verander mag word:

(a) Natal-gebied, dit is die gebied bestaande uit die land-
drosdistrikte Durban, Inanda, Pietermaritzburg, Pinetown
en Umlazi;

(b) Noord-Kaapland-gebied, dit is die gebied bestaande
uit die landdrosdistrik Kimberley;

() Oos-Kaapland-gebied, dit is die gebied bestaande uit
die landdrosdistrikte Oos-Londen, Port Elizabeth en Uiten-
hage;

(d) Oranje-Vrystaat-gebied, dit is die gebied bestaande
uit die landdrosdistrikte Bloemfontein, Odendaalsrus, Vir-
ginia en Welkom;

() Transvaal-gebied, dit is die gebied bestaande uit die
landdrosdistrikte Alberton, Benoni, Boksburg, Brakpan,
Germisten, Johannesburg, Kempton Park, Klerksdorp,
Krugersdorp, Nigel, Pretoria, Randfontein, Roodepoort,
Springs, Vanderbijlpark, Vereeniging, Verwoerdburg en
Westonaria; :

(f) Wes-Kaapland-gebied, dit is die gebied bestaande uit
die landdrosdistrikte Bellville, Die Kaap, Simonstad, Stel-
lenbosch en Wynberg;

““Gebied B”’ enige gebied anders as Gebied A maar nie
ook die Gebied nie;

‘“gegraadmerkte aartappels’’ aartappels waarop of
waarby 'n merk aangebring is wat aandui dat sodanige aar-
tappels van ’n besondere gehalte is of besondere gehalte-
eienskappe besit;

““aartappel’’ die knol van die plant solanum tuberosum
;lilgesonderd aartappels bestem vir verwerking in ’'n
abriek.

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
No. R. 2091 1 October 1982

RETURNS OF FRUIT TREES AND TABLE GRAPE
VINES BY PRODUCERS OF DECIDUOUS FRUIT

In terms of section 79 (c) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Deciduous Fruit Board, referred to in section 6 of the
Deciduous Fruit Scheme, published by Proclamation R. 220
of 1979, as amended, has, in terms of section 39 of the said
Scheme, with my approval, made the requirements set.out
in the Schedule hereto in substitution of the requirements

published by Government Notice R. 2525 of 20 November

1981. :
1. ). G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

DEPARTEMENT VAN LANDBOU
No. R. 2091 1 Oktober 1982

OPGAWE VAN VRUGTEBOME EN TAFELDRUIF-
STOKKE DEUR PRODUSENTE VAN SAGTEVRUGTE

Kragtens artikel 79 (c) van die ‘Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die Sag-
tevrugteraad, genoem in artikel 6 van die Sagtevrugte-
skema, afgekondig by Proklamasie R. 220 van 1979, soos
gewysig, kragtens artikel 39 van daardie Skema, met my
goedkeuring, die voorskrifte in die Bylae hiervan uiteen-
gesit, uitgevaardig het ter vervanging van die voorskrifte
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 2525 van 20
November 1981. :

J. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.
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SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Deciduous Fruit Scheme, published by Proclamation R.
220 of 1979, as amended, shall have a corresponding mean-
ing. '

2. Every producer of deciduous fruit of the kinds apri-
cots, peaches, plums, prunes, pears, grapes and apples, in
the controlled production area shall submit to the Deciduous
Fruit Board, P.O. Box 1298, Cape Town, 8000, on the
form prescribed in the Annexure hereto, on or before 15
October 1982, a return of the number of fruit trees and table
grape vines planted or removed or grafted over on his farm
during the period 1 October 1981 to 30 September 1982.

3. This notice shall come into operation on the date of
publication thereof and repeals Government Notice R. 2525
of 20 November 1981 w1l;h effect from the same date.

; BYLAE

' 1. In hierdie kenmsgewmg, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of vitdrukking waaraan in die
Sagtevrugteskema, afgckondlg by Proklamasie R. 220 van
1979, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem-
mende betekenis.

- 2. Elke produsent van sagtevrugte van die soort appel-
kose perskes, pruime, pruimedante, pere, druiwe en appels
in die beheerde produksiegebied moet aan die Sagtevrugte-
raad, Posbus 1298, Kaapstad, 8000, op die vorm voorge-
skryf m die Aanhangsel hiervan op of voor 15 Oktober
1982, 'n opgawe indien van die getal vrugtebome en tafel-
dmlfstokke wat gedurende die tydperk 1 Oktober 1981 tot
30 September 1982 op sy plaas aangeplant, verwyder of
oorgewerk is.

3. Hierdie kennisgewing tree in werking op die datum
van publikasie daarvan en herroep Goewermentskennis-
gewing R. 2525 van 20 November 1981 met ingang vanaf
dieselfde datum.

ANNEXURE

. DECIDUOUS FRUIT BOARD
TREE SURVEY AS AT 30 SEPTEMBER 1982 .

PrOQUCET ...cviiiieii ettt e e e e e e e s serenes s At e s emmnm e s s
Can oo SAD
Survey No.....ooenenn, DFB Farm No. ........ ATOR i nnnens +Reg. No. e Arean. Reg. No ..Area..
LIST OF TREES AND VINES AS AT 30 SEPTEMBER 1981
Kind of frmt“.....T .................
Line Name of orchard Cultivar Year fm; Training system No. of Area |Crop per orchard (kg)
planted | P ng sy trees  [(hectare)] 1981/1982 season
i L E e E e L . SRV SRS SO SN (SRS WSO s I——————
Adustment. ... bbb
0002, v b b
AdJUSIMERE. ... L coiensinrimiinsiviiii it atistaiin s snssnsaas i ressssmssebeessunsiernridierersssnssroressienssssesabeesosrsssnns i
0003 cooneiiifmieiedie e e
Adjustment....|.....coiiiiiienid i e e e
REMOVED AND GRAFTED OVER FROM 1 QCIOBER 1981 TO 30 SEPTEMBER 1982
Removed Grafted over
Line No. of Area *y N Iti No. of Area
trees (hectare) ear W o trees (hectare)
L B T T e IS
Adjustment... ..o b e
000200 sefeirisisindasienensnrnnennnnannrarnrenmrashsnnsnsanesfusneipenenss bons e v e s GRS e e sy e e
AJUSITENL. . oo e e
L TR ETRTOTURRETOTSY FOPPOSeTr o USRS OO TUS (OPUOROUUU SRS SRR NSO
ATTUSIIRHL. . oo vvsviiinscdiviiimmnsiiniiinniinimmmessieirniihisssssnsisbiissesetssmmemnsnensnssensmesrersossohonsmensssnsnerssbesssossosssessss s somsems eeseresons
NEW PLANTINGS FROM 1 OCTOBER 1981 TO 30 SEPTEMBER 1982
‘Line . Name of orchard Cultivar Year 1;1::(1&11; Training system No, of Area‘ Crop per orchard (kg)
planted | T € sy trees  |(hectare)| 1981/1982 season
T L R | e T e ) (e ot N IR

* The number of trees and vines worked over before 1 October 1981 , but not

over must be stated.

T The number of trees and vines planted before I October 1981 but not reflected on this print-

year of planting must be stated.

previously taken into account, must be shown and the year of working-

out, must be entered under *“New Plantings™ and the
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SAGTEVRUGTERAAD
BOOM-OPNAME SOOS OP 30 SEPTEMBER 1982
PrOQUSENL. . v vevevierseeebsranssessessnsssesnnsnnnssssnasssesnaes o . DAL . eenneeesseecnsseeneeseaenesseraes
Inmaak _ SAD
Opname No. ...........SVR Plaas No. ........ AR (sl B Reg. No. : ..:Area.......'.‘.‘...._..‘_.‘Reg. No CArER..
' LYS VAN BOME EN STOKKE SOOS OP 30 SEPTEMBER 1981
' SOOI VIUZ..ciiiniermmnmrnnians
' B Plant- v Opper-

: B Jaar : 3 . Getal Qes per boord (kg)

Lyn Naam van boord Cultivar geplant wydtg Opleistelsel bome ) I::m : 1981/1982 seisoen
0001, civvasaen
Aansuiwering .
0002.......0000d
Aansuiwering |
0003...........
Aansuiwering.

VERWYDER EN. OORGEWERK "VANAF 1 Qi{’I‘OBER 1981 TOT 30 SEPTEMBER 1982
s -Vemdeﬁnsﬁ' ' Oorgewerk
L n : ' v % -

y. E:nw;e Oml:rl;(e *Jaar Nuwe cultivar .- . Gel talE hekrt‘::rl;w
DT T ormmmmumsvss OO VBRI SOTUOOROOPUOUNCERRSHrSt HOSSTTRSRS SRR
AADSUIWETINE | o1 veveerrendfensininieern s e [l
B TOTUUUTIOTH DU SUrssc! Fnesuby R VUUPTOPBIEURTIY RENEPUDIOTOT SUDISTPPPIPSITPISYSPPORTPPIIPREILE RERSISCUIUIE SUSEELIE b ittt
e 174 IFFUURTUUEUI IR DYRTIICITRURIRRTe R PRYN ROSTIRES SEERBREREREEE R KR S
N TN o e e L e e
ABRSUIWERNE . cov.vivveere e iinsinnrsianneisiiinnionsmsnnnsnnss foviiiaciiafossselusseitnrsasempasins s s deafidinrmsietns st i e

" NUWE AANPLANTINGS VANAF 1 OKTOBER 1981 TOT 30 SEPTEMBER 1982
T T Plant- i ' Opper-
. $Jaar . . Getal Oes per boord (kg)
Soort vru Naam van boord Cultivar | wydte leistelsel vlakte .
oo vy, | i e L geplant | ") e bome | (restasry| 1981/1982 seisoen

*-Die getal boine en stokke wat voor 1 Oktober 1981 corgewerk is, maar nog nie in bgrekcniﬁg. gebring 1s nie_, moet aangedui word met vermelding

van die jaar van oorwerking.

t Die getal bome en stokke wat voor 1 Oktober 1981 aangeplant is, maar nie op hierdie drukstuk voorkom nie, moet onder **Nuwe Aanplantings™

ingeskryf word met vermelding van die jaar van aanplanting.

No.R.2092 1 October 1982

CLOSING DATE FOR APPLICATIONS FOR. THE
APPOINTMENT AS OFF-MARKET AGENTS AND FOR
PERMITS FOR THE EXPORT OF DECIDUOUS FRUIT
TO OVERBORDER TERRITORIES

In terms of the powers vested in me by section 79 (c) of
the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), I, Jacob
Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agriculture,
hereby make known that the Deciduous Fruit Board,
referred to in section 6 of the Deciduous Fruit Scheme,
published by Proclamation R. 220 of 1979, as amended, has
in terms of section 49 (2) of that Scheme, with my approval,
fixed the closing date for applications for the appointment
as off-market agents for the sale of controlled deciduous
fruit in the Republic and for permits to export deciduous
fruit to overborder areas,-as 30 September 1982.

 Applications must reach the Deciduous Fruit Board, P.O.
Box 1298, Cape Town, 8000, on or before 30 September
1982. o o '

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

1 Oktober 1982

SLUITINGSDATUM VIR AANSOEKE OM AANSTEL-
LING AS BUITEMARKAGENTE EN OM PERMITTE
VIR DIE UITVOER VAN SAGTEVRUGTE NA
BUITEGRENSGEBIEDE - :

* Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 79 (c)
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), maak ek,
Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van Landbou,
hierby bekend dat die Sagtevrugteraad, genoem in artikel 6
van die Sagtevrugteskema, afgekondig by Proklamasie R.

1220 van'1979, soos gewysig, kragtens artikel 49 (2) van

genoemde skema, met my goedkeuring, die sluitingsdatum

-vir aansoeke om aanstelling as buitemarkagente vir die ver-

koop van beheerde sagtevrugte in die Republick en om
permitte om sagtevrugte na aangrensende gebiede uit te
voer, vasgestel het as 30 September 1982.

Aansoeke moet die Sagtevrugteraad, Posbus 1298,
Kaapstad, 8000, op of voor 30 September 1982 bereik.

1. ). G. WENTZEL, Minister van Landbou.
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No. R. 2095
BREAD PRICES

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 |

(Act'59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that I have,
under section 37 of the Winter Cereal Scheme, published by

Proclamation R. 162 of 1974, as amended, read with sec:’

AthI‘l 60 (2A) of the said Act, imposed the prohibition set out

in the Schedule hereto. in substitution of the prohibition |

published by Government Notice R 704 of 26 April 1974 '
as amended. :

J J G WEN'I'ZEL Mlmsler of Agnculture
SCHEDULE

SELLING PRICES OF BREAD

. No person shall sell wrapped or unwrapped or sliced and
wrapped white bread, brown bread or whole-wheat bread at
prices other than prices specified in the Annexure hereto,
-or;-where such prices are described as minimum prices, at
prices less than the said minimum prices, or where such

prices are described as maximum prices, at prices above the

said maximum prices or compound bread at a price other
than the price for compound bread speclﬁed in the Annex-
ure hereto,

ANNEXURE

-1.(1) In this notice, unless inconsistent with the coﬁlaéxt,
any word or expression to which a meaning has been as-
signed in the Winter Cereal Scheme, published by Procla-

mation R. 162 of 1974, as amended, or in the regulations
_ Ebubhshed by Government Notice R. 1981 of 30 September
977, as amended, shall have a correspondmg meamng,'

and—-

(a) “‘sell”” shall have the meaning assigned to that term in

\_the Marketing Act, 1968; B

(b) *‘centre’’ shall mean any area within the jurisdiction
of a municipality, village management board, town board,
local board, health board or peri-urban areas board. -
" (2) For the purpose of the prices fixed in clauses 2 and
3 :

e () bread sold by or on behalf of a baker—
with a mass of not less than 215 g and not more than |

_ 250 g shall be deemed to have a mass of 225 g, | |
" with a mass of not less than 430 g and not more than |

500 g, shall be deemed, to have a mass of 450 g;

 with-a mass of not less than 860 g and not more- than
s l 000 g, shall be deemed to have a mass of 900 g

with a mass not less than 1 290 g and not-more than |

1 500 g, shall be deemed to have a mass of 1350 g; |

with a mass of not less than 1 720 g and not more. than

2 000 g, shall be deemed to have a mass of 1 800 8 i

% (b) bread sold by or on behalf of a person other than a
baker—

+with a mass of not ]ess than 210 g and not more than

+250 g, shall be deemed to have a mass of 225 g;- .

¢ with a-mass of not less than 420 g and not more than
500 g, shall be deemed to have a mass' of 450 g;.

* with a mass of not léss than 840 g and not more than

1000 g, shall be deemed to have a mass of 900 g;

.. with a mass of not less than 1 260 g and not more than
1500 g, shall be deemed to have a mass of 1350 g;'

with a mass of not less than 1 680 g and not more than,
2 000 g, shall be deemed to have a mass of 1 800 g.

1 October 1982

No. R. 2095 1 Oktober 1982

BROODPRYSE

Ingevolge artikel' 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
‘Wenizel, Minister van Landbou, hierby bekend dat ek krag-
tens artikel 37 van die Wmtergraanskema afgekondig by
Proklamasie R..162 van 1974, soos gewysig, saamgelees
met artikel 60 (2A) van genoemde Wet, die verbod in die

-Bylae hiervan uiteengesit, opgelé het ter vervanging van die

verbod afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 704
van 26- April 1974, soos gewysig. '

J. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.
BYLAE |
VERKOOPPRYSE VAN BROOD

Niemand mag toegedraaide of nietoegedraaide of
gesnyde en toegedraaide witbrood, bruinbrood of volko-
ringbrood teen ander tpryse' as die pryse aangegee in die
:Aanhangsel hiervan of, waar sodanige pryse as minimum
‘pryse: beskryf word, teen laer pryse as die gemelde mini-
‘mum pryse, of waar sodanige pryse as maksimum pryse

‘beskryf word, teen hoér pryse as die gemelde maksimum
_pryse en kampongbmod teen 'n ander prys as die prys vir
;ﬁampongbrood in-die Aanhangscl hiervan aangegee; ver-
~koop nie

AANHANGSEL
1. (1) In hierdie kennisgewing, tensy uit die- samehang

-anders blyk, het 'n woord. of uitdrukking waaraan in die
' Wintergraanskema, afgekondig by Proklamasie R. 162 van
- 1974, soos gewysig, of in die ne%ulas:es afgekondig by
'Goewennentskenmsgewmg R.:

1977, soos gewysig, ’n betekenis geheg is, 'n eoreenstem-

van 30 September

mende betekems,_ en beteken—

(a) ‘*verkoop™’ dieselfde as wat dlt in dze Bemarkmgswet
1968, beteken; '

(b) ‘“‘sentrum’’ eni geb_ied onder die jurisdiksie van 'n
munisipaliteit, dorpsbestuur, dorpsraad, plaaslike raad,
gesondheidsraad. of raad vir buitestedelike gebiede.

(2) Vir die doel van die pryse vasgestel in klousules 2 en

* (a) word brood wat deur of ten behoe&ve van n bakker-
verkoOp word—

‘geag 'n massa van-225 g te hé indien die massa daar-
~.van minstens 215 g en hoogstens 250 g 1s, o
geag 'n massa van 450 g te hé indien die massa daar

‘-van ‘minstens 430'g en- hoogstcns 500 gis;- o
© geag ’n massa van 900 g te hé indien die massa daar-
' van minstens 860 ‘gen hoogstens 1 000 g is;-
geag 'n massa van 1 350 gte hé indien die massa
: daarvan minstens..1 290 g-en hoogstens 1 500 .g is;
" geag 'n'massa van 1800 g te hé indien die massa
* “daarvan minstens: 1720 g.en hoogstens 2000 g is;
: (b) word brood wat deur of fen behoewe van ’ n andér
' persoon as ’'n bakker verkoop word— i
i gcag 'n massa van 225 g te hé indien die- massa daar-
§ van minstens 210 g en hoogstens 250 gis;
. :geag ’n massa van 450 gte hé indien die massa daar-
_ van nunslens 420 gen hoogstens 500 gis; .
geag'n massa van 900 g te hé indien dle massa daar
van mmstens 840 g en hoogstens 1 000 g is;
.. geag 'n massa van 1350 gte hé indien dle massa
 daarvan minstens 1 260 g en hoogstens 1 500 g is;.

geag 'n massa van 1 800 g te hé indien die massa
daarvan minstens’1'680 g en hoogstens 2 000 g is.
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2. (1) Save as provided in clause 3 (1)—

(a) the minimum selling prices of white bread, brown
bread and whole-wheat bread sold by or on behalf of a
baker shall be as follows:

Class bread Per 900 g
¢
White bread ..........cooenns 48
Brownbread ............ 31
Whole-wheat bread ... 3

(b) the maximum selling prices of white bread, brown
bread and whole- eat bread shall be as follows:

Class bread S Per 900 g
C
WHItE Bread ... vverieeereninrerarernenssissarrrsnassssiscsnnans 50
Brown bread .....cveeeviiiraionneirsnerarnrrrsnssons 33
Whole-wheat bread ......oovveeriirsinsiermarieeiiinan 33

Provided that— |

(aa) where white bread, brown bread and whole-wheat
bread are sliced or wrapped in any manner whatsoever or
placed in any container at or before the time of sale, no

“extra charge shall be made in respect of the slicing or
wrapping thereof or in respect of the container in which it
is placed; and

(bb) where bread is transported by rail, road transport
service of the South African Transport Services or post to

a person outside any centre or in any centre in which

there is not a baker registered with the Wheat Board for

the manufacture of bread, a seller of such bread may add
to the selling price of such bread the costs actually in-
curred by him of such railage, road transport service
charges or postage calculated to the nearest cent;

(c) the price of compound bread shall be R17 per 50
kg.

(2) The prices specified in subclause (1) (b) of this clause
may be increased by 1c per 900 g in the case of white bread,
brown bread and whole-wheat bread were both the place of
manufacture and the place of delivery of the bread are situ-
ated not less than 80 km by the shortest route by road from a
railway station of the South African Transport Services.

3. (1) Notwithstanding anything contained in clause 2—

(a) the maximum prices for white bread, brown bread
and whole-wheat bread sold otherwise than for cash at the
seller’s premises, shall be as follows:

Class bread Per 900 g
c
White Bread ......ovvivireeoineeiarriseeeaiviraranessenissessios 52
Brown Bread oo cicrie i i i e e R s e 35
Whole-wheat bread ... ooovvviviriiaiiinisrirrrrrarisice a5

Provided that—

(aa) where white bread, brown bread and whole-wheat
bread are sliced or wrapped in any manner whatsoever or
placed in any container at or before the time of sale, no
extra charge shall be made in respect of the slicing or
wrapping thereof or in respect of the container in which it
is placed; and

(bb) where bread has been transported by rail, road
transport service of the South African Transport Services

or post to a person outside any centre or in any centre in |

which there is not a baker registered with the Wheat
Board for the manufacture of bread, such person may add
to the selling price of such bread the costs actually in-
curred by him of such railage, such road transport service
charges or such postage, calculated to the nearest cent;

(b) the maximum price for bread of any class, which
has been kept for a period in excess of 48 hours since it
was baked shall be 6¢ per 900 g in the case of white,
brown and whole-wheat bread.

2. (1) Uitgesonderd soos bepaal in klousule 3 (1) is—

(a) die minimum verkooppryse van witbrood, bruin-
brood en volkoringbrood wat deur of ten behoewe van 'n
bakker verkoop word, as volg:

Klas brood Per 900 g
C
WItbIoOd ...vvevevcieiiiir s 48
Volkoringbrood .........ooovvivrrmemimimnii e 3L

(b) die maksimum verkooppryse van witbrood, bruin-
brood en volkoringbrood as volg:

Klas brood Per 900 g

c
Witbrood .......... 50
Bruinbrood - 33
Volkoringbrood .. 33

Met dien verstande dat—

(aa) waar witbrood, bruinbrood en volkoringbrood
voor of ten tye van die verkoop van sodanige brood gesny
is of op enige wyse van watter aard ookal toegedraai is of
in enige houer geplaas is, geen ekstra bedrag geld ten
opsigte van die sny of toedraai daarvan ten opsigte van
die houer waarin dit geplaas is, gevra mag word nie; en

(bb) waar brood per spoor, padvervoerdiens van die
Suid-Afrikaanse Vervoerdienste of pos vervoer word na
~’n persoon buite ’n sentrum of in 'n sentrum waarin daar
nie 'n bakker is wat by die Koringraad vir die maak van
brood geregistreer is nie, ’n verkoper van die brood soda-
nige spoorvrag, padvervoerdienskoste of posgeld wat hy
werklik betaal het, bereken tot die naaste sent by die
verkoopprys van sodanige brood kan voeg; :

(c) die prys van kampongbrood: R17 per 50 kg.

(2) Die pryse gespesifiseer in subklousule (1) (b) van
hierdie klousule mag met Ic per 900 g in die geval van
witbrood, bruinbrood en volkoringbrood verhoog word as
beide die plek van vervaardiging en die plek van aflewering
van die brood minstens 80 km met die kortste roete per pad
geleé is van 'n spoorwegstasic van die Suid-Afrikaanse
Vervoerdienste.

3. (1) Ondanks die bepalings van klousule 2 is—

(a) die maksimum verkooppryse van witbrood, bruin-
brood en volkoringbrood wat anders as vir kontant op die
verkoper se perseel verkoop word, as volg:

Klas brood Per 900 g
c
Withrood .y 52
Bruinbrood. ......ccccciiiniirnisisninsersisisrsniasasaasizrinis 35
Volkoringbrood .........ovrvvmervrmaeriiieiiiinr i 35

Met dien verstande dat—

(aa) waar witbrood, bruinbrood en volkoringbrood
voor of ten tye van die verkoop van sodanige brood gesny
is of op enige wyse van watter aard ookal toegedraai is of
in enige houer geplaas is, geen ekstra bedrag geld ten
opsigte van die sny of toedraai daarvan of ten opsigte van

. die houer waarin dit geplaas is gevra mag word nie; en

(bb) waar brood per spoor, padvervoerdiens van die
Suid-Afrikaanse Vervoerdienste of pos vervoer is na 'n
persoon buite ’n sentrum of in 'n sentrum waarin daar nie
'n bakker is wat by die Koringraad vir die maak van
brood geregistreer is nie, sodanige persoon die spoor-
vrag, padvervoerdienskoste of posgeld wat hy werklik
betaal het, bereken tot die naaste sent by die verkoopprys
van sodanige brood kan voeg;

(b) die maksimum prys vir brood van enige klas wat
gehou word vir 'n langer tydperk as 48 uur nadat dit
gebak is, is 6¢ per 900 g in die geval van witbrood,
bruinbrood en volkoringbrood. ’
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(2) The prices specified in subclause (1) (a) or (b) of this
clause may be increased by 1c¢ per 900 g in the case of white
bread; brown bread and whole-wheat bread where both the
place of manufacture and the place of delivery of the bread
are situated not less than 80 km by the shortest route by road
from a railway station of the South African Transport Ser-
vices.

(3) Where white bread, brown bread or whole-wheat
bread is sold in masses other than 900 g the total price of
such other masses shall, subject to the provisions of clause 1
(2), be calculated on the basis of the prices fixed in sub-
clause 2 (1) (a) or (b) read with clause 2 (2) or subclause (1)
(a) or (b) read with subclause (2) of this clause, as the case
may be: Provided that whenever the total price of the total
of such masses other than 900 g sold at a particular time
includes a fraction of a cent, the relative fraction of a cent in
that price may be increased to the next cent.

(4) This notice shall come into operatlon on 1 October
1982.

rected to the fact that the provision of clause 1 (2) do not in
any way absolve them from complying with the Trade Me-
trology Act.

No. R. 2096 1 October 1982
WHEATEN AND RYE BRAN PRICES .

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agncu]tuw hereby make known that the Wheat
Board, referred to in section 6 of the Winter Cereal Scheme,
pubhshed by Proclamation R. 162 of 1974, as amended, has
in terms of section 37 of that Scheme, with my approval
imposed the prohibition set out in the Schedule hereto in
substitution for the prohibition, published by Government
Notice R. 2047 of 25 September 1981.

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Winter Cereal Scheme, published by Proclamation
~R. 162 of 1974, as amended, shall have a corresponding
meaning.

2. No person shall sell wheaten or rye bran products at |

prices other than the prices set out in the Annexure hereto:

Provided that the said prices shall not apply to sales of bran
intended for export to any country other than South West -

Africa, Lescotho, Botswana, Swaziland, or any country who
acquired its independence on account of an Act of the
Republic.

3. In the application of this prohibition it shall be deemed
that only so much of any quantity of wheaten or rye bran

products has been sold by any one seller as is delivered at '
one and the same time at a particular place and at a particu-

lar time.
4, This notic;e shall come into operation on 1 October

1982 and repeals Government Notice R. 2047 of 25 Sep-

tember 1981 with. effect from the same date.
' ANNEXURE

1. The prices of bran products per ton net mass (excliad-

ing containers) shall be as follows:

 Wheatet Brat o s s i e s
Digestive Brgn .......cociiiinviviiiiiiniinns. R115,00
Pollard oo nansismiiidsiimniimnimiramnsmns.  RITEDD,
| S e R TS S e e R112,00.

- No. R. 2096 '

R112,00

(2) Die pryse gespesifiseer in subklousule 1 (a) of (b) van
“hierdie klousule mag met 1c per 900 g in die geval van
.wnbmod bruinbrood en voikeringbrood verhoog word as

beide die plek van vervaardiging en die plek van aflewering

'van die brood minstens 80 km met die kortste roete per pad
geleg is van 'n spoorwegstasie van die Suid-Afrikaanse
Vervoerdienste.

(3) Waar witbrood, bruinbrood en volkoringbrood van

:ander massas as 900 g verkoop word, word die prys van
‘sodanige ander massas behoudens die bepalings van klou-
‘sule 1 (2), bereken op die basis van die pryse vasgestel in

klousule 2 (1) (a) of (b) gelees met klousule 2 (2), of sub-
klousule (1) {a) of (b) gelees met subklousule (2) van hier-

1die klousule, na gelang van die geval: Met dien verstande
‘dat waar die totale prys van die totaal van sodanige ander

massas as 900 g wat op ’n bepaalde tydstip verkoop word,

“’n breuk van 'n sent insluit, die betrokke breuk van 'n sent
.in daardie prys tot die volgende sent verhoog mag word.

(4) Hierdie kennisgewing tree in werking op 1 Oktober

1982

- Note.—The attention of all person selling bread is d1- ;
-word daarop gevestig dat die bepalings van klousule 1 (2)
- hulle onder geen omstandighede vrystel van voldoening aan
' die bepalings van die Wet op Handelsmetrologie.

Nota.—Die aandag van alle persone wat brood verkoop,

1 Oktober 1982

KORING- EN ROGSEMELPRYSE

Ingevolge artikel 79 (b) van die Bermarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Koringraad, genoem in artikel 6 van die Wintergraanskema,
afgekondig by Proklamasie R. 162 van 1974, soos gewysig,
kragtens artikel 37 van daardie Skema, met my goedkeu-
ring, die verbod in die Bylae hiervan viteengesit opgelé het,
ter vervanging van die verbod afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing R. 2047 van 25 September 1981."

I. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Wintergraanskema, afgekondig by Proklamasie R. 162 van
1974, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem-
mende betekenis.

2. Niemand mag koring- en rogsemelprodukte teen ander
pryse as die pryse in die Aanhangsel hiervan uiteengesit,
verkoop nie: Met dien verstande dat genoemde pryse nie
van toepassing is nie op verkope van semels wat bedoel is
vir uvitvoer na ander lande as Suidwes-Afrika, Lesotho,
Botswana, Swaziland, en enige land wat sy onafhanklikheid

, verkry het ten gevolge van 'n Wet van die Republiek.

3. By die toepassing van hierdie verbod word geag dat
net soveel van 'n hoeveelheid koring- en rogsemelprodukte
deur "n besondere verkoper verkoop word as wat tegelyk by
'n bepaaide plek op 'n bepaalde tydstip gelewer word.

4. Hierdie kennisgewing tree in werking op 1 Oktober
1982 en herroep Goewermentskennisgewing R. 2047 van
25 September 1981 met ingang vanaf dieselfde datum.

AANHANGSEL

; 1. Die pryse van semels per ton netto massa (houers
uitgesluit) is soos volg: .

Koringsemels............cooooiiiiinn. R1I200
Spysverteringsemels...........vreiiiiiniriinein s RI115,00
Pynisemels. i oo iioiinmsiinosis i erssnisiins s R1IIE00
Rogsemels ........oocoviiviiiiiiiiii .. RET2,00
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Provided that—

(a) the said prices may in respect of sales to persons
who purchase less than one ton but not less than one
container of bran be increased to prices not exceeding the
following prices per ton net mass (excluding containers)
for the particular classes of bran in the particular pack-
ings: :

Wheaten bran.....
Digestive bran ....

Pollard..........
Rye DIA . usiiienminissesamnminsnmiraysnss eteeier e

(b) the said prices may in respect of sales to persons
who purchase less than one container of bran be increased
to an amount not exceeding 17¢ per kg; and

(c) the fixed selling prices are not applicable to sales in
packings of 5 kg bran and less.

2. For bran in the prescribed packings the prices fixed per
ton net mass for the particular classes in clause 1 may be
increased by the actual cost of the containers.

3. Where bran is, in accordance with the buyer’s instruc-
tions, transported to his premises, the freight shall be borne
by the buyer: Provided that where bran is transported in a
manner other than by rail or road transport service of the
South African Transport Services or of the railways admin-
istration of a selfgoverning tcn'ito% the buyer shall bear the
cartage up to an amount of R2,30 per ton only.

4. Where a buyer resells bran, the prices set out in clauses
1 and 2 may be increased with the actual railage and road
transport service charges as well as cartage in accordance
with clause 3, which he and former buyers, if any, have
paid.

5. In calculating the price payable in terms of clauses 1 to
4 any fraction of a cent may be adjusted to the nearest cent.

No. R. 2114 1 October 1982

~ SPECIAL LEVY ON WHITE BREAD FLOUR, BROWN
BREAD MEAL AND WHOLE-WHEAT MEAL IN

STOCK AT COMMERCIAL BREAD BAKERS ON 30

SEPTEMBER 1982

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), 1, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that the Wheat
Board, referred to in section 6 of the Winter Cereal Scheme,
published by Proclamation R. 162 of 1974, as amended, has
under section 25 of that Scheme, with my approval, im-
posed the special levy set out in the Schedule hereto.

1. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Winter Cereal Scheme, published by Proclamation R.
162 of 1974, as amended, or in the regulations published by
Government Notice R. 1981 of 30 September 1977, as
amended, has a corresponding meaning, and—

“‘commercial bread baker’” means a person registered by
the Board under section 36 of that' Scheme to deal in the
course of trade with white bread, brown bread, whole-
wheat bread or compound bread.

2. A special levy of—

(a) R70,59 per ton is hereby imposed on the quantity of
white bread flour which a commercial bread baker has in
stock immediately after expiration of 30 September 1982

Met dien verstande dat—

(a) gemelde pryse ten opsigte van verkope aan persone
wat minder as 1 ton maar niec minder nie as een houer
semels koop, verhoog kan word tot hoogstens die vol-
gende pryse per ton netto massa (houers uitgesluit) vir die
onderskeie klasse semels in die onderskeie verpakkings:

KOHNZSEMES ... .cvvveeveeciienirvecreresieerneesneesnnieeen - R123,20
Spysverteringsemels. . R126,50
Fynsemels.......ccoovveerevninnes R125,40
Rogsemels ............... R123,20

(b) gemelde pryse ten opsigte van verkope aan persone
wat minder ‘as een houer semels koop, verhoog kan word .
tot hoogstens 17c per kg; en.

(c) die vasgestelde verkooppryse nie van toepassing is
op verkope in verpakkings van 5 kg semels en minder
nie.

2. Vir semels in die voorgeskrewe verpakkings mag die
pryse wat per ton netto massa vir die onderskeie klasse in
klousule 1 vasgestel is, verhoog word met die werklike
koste van die houers.

3. Waar semels ooreenkomstig die opdrag van 'n koper
na sy perseel vervoer word, dra die koper die vervoerkoste:
Met dien verstande dat waar semels andersins as per spoor
of per padvervoerdiens van die Suid-Afrikaanse Vervoer-
dienste of van die spoorwegadministrasie van 'n selfrege-
rende gebied vervoer word, die koper die karweikoste tot
hoogstens R2,30 per ton semels dra.

4. Waar 'n koper semels herverkoop, mag die pryse in
klousules 1 en 2 uiteengesit, verhoog word met die werklike
spoorvrag en padvervoerdienskoste sowel as karweikoste
ooreenkomstig klousule 3, wat hy en vorige kopers, indien
enige, betaal het.

5. By berekening van die prys betaalbaar ingevolge klou-
sules 1 tot 4 mag enige breuk van 'n sent, aangesuiwer word
tot die naaste sent.

No. R. 2114 1 Oktober 1982

SPESIALE HEFFING OP WITBROODMEELBLOM,
BRUINBROODMEEL EN VOLKORINGMEEL IN
VOORRAAD BY KOMMERSIELE BROODBAKKERS
OP 30 SEPTEMBER 1982

Kragtens artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Koringraad, vermeld in artikel 6 van die Wintergraanskema

afgekondig by Proklamasie R. 162 van 1974, soos gewysig,

kragtens artikel 25 van daardie Skema, met my goedkeu-
ring, die spesiale heffing in die Bylae hiervan uiteengesit,
opgelé het. ; '

1. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Wintergraanskema, afgekondig by Proklamasie R. 162 van
1974, soos gewysig, of in die regulasies afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 1981 van 30 September
1977, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ocoreenstem-
mende betekenis, en beteken—

“‘kommersiéle broodbakker’’ iemand wat kragtens
artikel 36 van die genoemde Skema deur die Raad geregi-
streer is om met witbrood, bruinbrood, volkoringbrood of
kampongbrood as 'n besigheid te handel.

2. Hierby word 'n spesiale heffing van— '

{a) R70,59 per ton opgelé op die hoeveelheid wit-
broodmeelblom wat 'n kommersiéle broodbakker onmid-
dellik na verstryking van 30 September 1982 in voorraad
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(including any quantity of such flour purchased by him |
before such expiration and delivered to him after such
expiration) less a quantity of 1,5 tons; and f

(b) R64,18 per ton is hereby imposed on the quantity -
of brown bread meal and whole-wheat meal -which a.
commercial bread baker has in stock immediately after

expiration of 30 September 1982 (including any quantity -

of such meal purchased by him before such expiration
and delivered to him after such expiration) less a quantity |
of 3,5 tons.

No. R. 2115 1 October 1982

PRICES OF FLOUR, MEAL, SEMOLINA AND
SELF-RAISING FLOUR

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that the Wheat
Board, referred to in section 6 of the Winter Cereal Scheme,
published by Proclamation R. 162 of 1974, as amended, has
under section 37 of that Scheme, with my approval, im-'
posed the prohibition set out in the Schedule hereto, in
substitution for the prohibition published by Government
Notice R. 2065 of 30 September 1981, as amended."

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Winter Cereal Scheme, published by Proclamation
R. 162 of 1974, as amended, or in the regulations pubhshed
by Government Notice R. 198] of 30 Septernber 1977, as
amended, shall have a corresponding meaning, and—

. *‘calendar month’’ means the period extending from the

first to the last day, of any of the 12 months of a year, both
days inclusive,

“‘independent state’” means a state who acquired its inde-
pendence on account of an act of the Republic.

2. No person shall sell flour, meal, semolina or self-rais-
ing flour at prices other than the prices fixed in the Annex-
ure hereto, or where such prices are described as minimum
prices, at prices below the fixed minimum prices, or, where
such prices are’ described as maximum prices at prices
above the fixed maximum prices: Provided that the said
prices shall not apply to sales of flour, meal, semolina or
self-raising flour intended for export, including supply to
" ocean-going craft or as ship’s stores, to any destination
other than South West Africa, Botswana, Lesotho, Swazi-
land or an independent state.

3. For the purpose of this prohibition it shall be deemed
that—
(a) flour, meal, semolina or self—ralsmg flour have

been del'vered where such products are railed by the |

seller to the buyer, on the date the seller dispatches them
by rail to the buyer or, where such products are not railed
bﬁ( the seller to the buyer on the date the buyer receives
them;

(b) only so much of any quantity of flour, meal, semo-
lina or self-raising flour has been sold by any one seller as
is delivered at one and the same time at a particular place
and at a particular time.

4. This notice comes into operation on 1 October 1982
and repeals Government Notice R. 2065 of 30 September
1981, as amended, with effect from the same date.

het (met inbegrip van enige hoeveelheid van sodanige
meelblom voor bedoelde verstryking deur hom aan-
gekoop en na sodanige verstryking aan hom gelewer)
minus 'n hoeveelheid van 1,5 ton; en

~ (b) R64,18 per ton opgelé op die hoeveelheid bruin-
broodmeel en volkoringmeel wat "n kommersi€le brood-
bakker onmiddellik na verstryking van 30 September
1982 in voorraad het (met inbegrip van enige hoeveelheid
van sodanige meel voor bedoelde verstryking deur hom
aangekoop en na sodanige verstryking aan hom gelewer)
minus 'n hoeveelheid van 3,5 ton.

No. R. 2115 1 Oktober 1982

- PRYSE VAN MEELBLOM, MEEL, SEMOLINA EN

BRUISMEEL

Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Koringraad genoem in artikel 6 van die Wintergraanskema,
afgekondig by Proklamasie R. 162 van 1974, soos gewysig,
kragtens artikel 37 van daardie Skema, met my goedkeu-
ring, die verbod in die Bylae hiervan uiteengesit, opgelé het
ter vervanging van die verbod afgekondig by Goewerments-
kennisgewing R. 2065 van 30 September 1981, soos gewy-
sig.

J. J. G, WENTZEL, Minister van Landbou.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Wintergraanskema, afgekondig by Proklamsie R. 162 van
1974, soos gewysig, of in die regulasies afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 1981 van 30 September -
1977 soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem-
mende betekenis, en beteken—

‘‘kalendermaand’’ die tydperk wat strek vanaf die eerste
tot die laaste dag albei dae ingesluit van enigeen van die 12
maande van ’n jaar;

“‘onafhanklike staat’’ 'n staat wat sy onafhanklikheid
verkry het ten gevolge van 'n wet van die Republiek.

2. Niemand mag meelblom, meel, semolina of bruismeel
teen ander pryse as die pryse in die Aanhangsel hiervan
vasgestel, of waar sodanige pryse as minimum pryse be-
skryf word, teen laer pryse as die vasgestelde minimum
pryse, of waar sodanige pryse as maksimum pryse beskryf
word, teen hoér pryse as die vasgestelde maksimum pryse
verkoop nie: Met dien verstande dat genoemde pryse nie
van toepassing is op verkope van meelblom, meel, semolina
of bruismeel wat bedoel is vir uitvoer, insluitende verskaf-
fing aan seevaartuie of as skeepsvoorraad, na ander bestem-
mmgs as Suidwes-Afrika, Botswana, Lesotho, Swaziland
of n onafhanklike staat.

* 3. By die toepassing van hierdie verbod word geag dat—
. (a) lewering van meelblom, meel, semolina of bruis-
meel geskied het, waar die verkoper sodanige produkte
per spoor aan die koper stuur, op die datum waarop die
verkoper die produkte per spoor aan die koper versend of,
waar die verkoper nie sodanige produkte per spoor aan
die koper stuur nie, op die datum waarop die koper die
produkté ontvang;

(b) net soveel van 'n hoeveelheid meelblom, meel,
semolina of bruismeel deur emge besondere verkoper
verkoop word as wat tegelyk by 'n bepaalde pickenop 'n
bepaalde tydstip gelewer word.

4. Hierdie kennisgewing tree in werking op 1 Oktober
1982 en herroep Goewermentskenmsgewmg R. 2065 van
30 September 1981, soos gewysig, met ingang vanaf die-
selfde datum.
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ANNEXURE

1. Prices payable by a person whe buys in total a
quantity of not fess than three tons of flour, meal, semo-
lina and/or self-raising flour from any one seller: Pro-
vided that the prices in respect of semolina and self-rais-
ing flour will also be payable respectively by a persen
who buys 250 kg or more of semolina or self-raising
flour enly from any one seller.

(1) Per ton net when delivered in bulk or when delivered
in packings of 12,5 kg and larger (excluding cost of con-
tainers):

R
Cakeflour....... ..oy wannmmaammaes 319,79
White bread fIOUT ...vvvvvevveiesrieereeeieieeerinieiieeenieene. 499,31
Brown bread meal........covvvvrieerneeersireriniiveneneeennens. 444,48
Whole-wheat meal.......ooivririerereirinrreernieeneeeneenene. 443,38
SEIMIONA ... eevviieeeaerieeriessrneern s reesiie s easerbaeerasrnnesen 570,79

(2) Per ton net when delivered in packings of not more
than 5 kg net (excluding cost of containers):

R
Cake flour:, o i iimnaraaiimianasnssins ANT9
White bread flour .. . 499,31
Brown bread meal.. ... 34948
Whole-wheat meal . . 348,38
Semolina .............. 570,79

(3) The prices fixed in subclauses (1) and (2) must in the
case of the undermentioned packings of flour, meal or
semolina be increased per ton net mass as follows:

Packing Irfcrease #
. ptice per ton
R

65-kg jute containers .... 13,45
50-kg cotton containers . 20,30
50-kg paper containers .. 9,70
25-Kg COtON CONLAINETS .1 vvviciiiirmranisieisieniaiananninns 24,86
12,5-kg cotton CONtAINers..........oooeeeenioinnnenivinnneeees 42,31
12,5-Kg paper COntainers. ... ....ovveeveresuieniiiinsnioninns 27,79
5-Kg paper CONLAINETS . ....vivvvrrereieecrianieinniiis i ees 40,92
2,5-Kg paper CONtAINeTs . .....ovevereereierneiiienieniniianes 65,50
1-kg paper Containers. .....oocovvvvreriroreinsrnisnrirsrsnsanes 74,50
500-g cardboard containers of semolina ................oue 145,71

Provided that the selling prices of the respective classes of
flour, meal or semolina may be rounded off to the nearest
cent per container containing 25 kg and more and per 25 kg
for packings of 12,5 kg and smaller.

(4) In the case of flour, meal or semolina sold otherwise
that in one or other of the fackings mentioned in subclause
(3) or otherwise than in bulk as mentioned in subclause (1),
the prices shall be calculated on the basis of the prices fixed
in subclause (1) per ton net mass for the particular class of
flour, meal or semolina delivered in packings of 65 kg as
increased in terms of subclause (3).

(5) For self-raising flour per ton net mass:

R
In paper packings of SO0 g nEt MaSS ... .vvvevevvvvveceeciiiinnn. 171,21
In%rﬁckingsoﬂk NELMASS wevvvverreirrivinivirmrenneeeee 141,34
In cotton packings of 50 kg net mass ............ccveenenn. 687,44

(6) The prices fixed in subclauses (1), (2), (3), (4) and (5)
are subject to the following conditions:

(a) Hessian, jute, jute-phormium tenax or plastic covers
may be used for the packing of cotton containers containing
50 kg or less of flour, meal, semolina or self-raising flour at
an extra charge of 58c per such cover. ' '

(b) Paper covers known in the trade as “‘baler bags’’ may
be used for the packing of two 12,5-kg, five 5-kg, 10 2,5-kg
or 25 1-kg paper containers of flour or meal, but no extra
charge may be made for such ‘‘baler bags™.

AANHANGSEL

1. Pryse betaalbaar deur ’n persoon wat in totaal min-
stens 3 ton meelblom, meel, semolina en/of bruismeel
van enige besondere verkoper koop: Met dien verstande
.dat die pryse vir semolina en bruismeel onderskeidelik,
ook betaalbaar sal wees deur ’n persoon wat slegs min-
stens 250 kg semolina of bruismeel van enige besondere
verkoper koop.

(1) Per ton netto wanneer in losmaat gelewer of gelewer
in verpakkings van 12,5 kg netto en groter (koste van
houers uitgesluit): o

: R
. Koekmeelblom ...... SRR e 570,79
Witbroodmeelblom ..........liviiiivii i 499,31
Bruinbroodmeel.......... A T 444 48
Volkoringmeel ......ccoiiiiiniiiniiao i . 443,38
SEMONA . cvvivviiiiiii e . §70,79

(2) Per ton netto wanneer gelewer in irerpakkings van
hoogstens 5 kg netto (koste van houers uitgesluit):

R
Koekmeelblom............oovvvnee TR SRR R TR 570,79
Witbroodmeelblom ..........covevvivivniviicrinnnnan i 499,31
" Bruinbroodmeel........ e 349 48
Volkoringmeel ...... 348,38
e EIOI IO i s v S S e S 570,79

.(3) Dié in subklousule (1) en (2) vasgestelde pryse moet
in die geval waar dit in die ondergenoemde verpakkings
gelewer word vir die onderskeie klasse meelblom, meel of
semolina soos volg per ton netto verhoog word:

Verpakking Verhoging van

prys per ton
. R
E5-KE=JUEHOMBES . 1o svinnmvammisssssmmmsns snsrmssinunnasistaes 13,45
50-kg-KatoenhoUerS. ......ovveirerrevrrinnisrersriinsisrnannes ,30
SOkgEapierhouers 9,70
25-kg-katoenhouers. .....vuvvviiiiviniiininiiiimmnin 24,86
12,5-kg-katoenhouers ..........covvviviidinnininnnincinennnnss 42,51
12,5-kg-papierhouers. .. ......oovviciiiiiinniiicinnningannns 27,79
5-kg-papierhouers....... 40,92
2,5-kg-papierhouers 65,50
1-kg-papierhouers............. 74,50
. 500-g-kartonhouers semolina 145,71

Met dien verstande dat die prys van die onderskeie klasse
meelblom, meel of semolina afgerond kan word tot die
naaste sent per houer wat 25 kg en meer bevat en per 25 kg
vir verpakkings van 12,5 kg en kleiner.

(4) In die geval van meelblom, meel of semolina wat
verkoop word anders as in een of ander van die verpakkings
genoem in subklousule (3) of anders as in losmaat soos

enoem in subklousule (1), word dié pryse bereken:op die

asis van die pryse wat in subklousule (1) per ton netto
massa vir die besondere klas meelblom, meel of semolina
gelewer in verpakkings van 65 k% vasgestel word, soos per
ton netto massa verhoog ingevolge subklousule (3).

(5) Vir bruismeel, per ton netto massa:

R
In papierverpakkings van 500 g netto massa ...........cceenee 771,21
lnpagiérverpakking van 1 kinettomassa...........'........... 741,34
In katoenverpakkings van 50 kg netto massa..................0. 687,44

(6) Dié in subklousules (1), (2), (3), (4) en (5) vasge-
stelde pryse is onderworpe aan die volgende voorwaardes:

(a) Goiing-, jute-, jute-formium tenax- of plastiese
omslae kan vir die verpakking van katoenhouers bevattende
50 kg of minder meelblom, meel, semolina of bruismeel
gebrluik word teen 'n ekstra koste van 58c¢ per sodanige
omslag. '

(b) Papieromslae wat in die handel as *‘baler bags’’ be-
kend is, kan vir die ve ing van twee 12,5-kg-, vyf 5-
kg-, 10 2,5-kg- of 25 1-kg-papierhouers meelblom of meel
gebmik word, maar geen ekstra koste mag vir sodanige

‘baler bags’’ gevra word nie.
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(c) No extra charge shall be made for wooden cases or
other containers: provided to hold 1-kg and 500-g packings
of self-raising flour or semolina, and where no such cases or
containers are provided the prices fixed in subclauses (1),
(2) and (5) shall be reduced by 40c per 50 kg of self-raising
flour .or semolina.

" (d) The prices shall include—

(i) the costs of cartage to the buyer’s premises situated |

. in the Republic of South Africa or independent state
" where the products are dispatched otherwise than by rail |
or road transport service of the South African Transport
Services, or the railways of an independent state: Pro- '
vided that where the products are dispatched in this man- |
ner via an independent state or directly to a buyer whose
premises are situated in Botswana, Lesotho or Swaziland |
the prices shall include the cost of the cartage to the
entering border of Botswana, Lesotho or Swaziland only |

as the case may be; _
(ii) the railage to the buyer’s station where the p_roduc'ts

are railed to rail destinations situated in the Republic of .
South Africa, South West Africa, or an independent .

state: Provided that—

(aa) where the products are railed to a town or area in’

which the South African Transport Services or the rail-
ways of an independent state itself or through contractors
performs cartage services, the prices shall include the
cartage cost from the buyer’s station to his premises; and

(bb) where the products are railed to a town or area in
which the South African Transport Services or the rail-'

ways of an independent state does not itself or through
contractors perform cartage services and the seller hires a

carrier to effect cartage of the products from the buyer’s

station to his premises, the prices shall include the cost of

such cartage if there is situated in that town or area a mill
which is registered with the Wheat Board, the Transkeian'

Department of Agriculture and Forestry, the Bophutha-
tswana Agricultural Marketing Council, the Venda
Authorities or the authority of any other independent state
- to mill wheat commercially and which effect cartage of
its products in that town or area; and

(iii) where the products are railed to rail destinations
situated in Botswana, Lesotho or Swaziland the railage to
the entering border of Botswana, Lesotho or Swaziland

“only, as the case may be.

(e) Prices shall not include charges for transport by road
transport service of the South African Transport Services or.
the railways of an independent state. :

(f) A discount of 1,75 per cent shall be allowed where
payment is made— ' ' : -

(i) cash with order; or

. (ii) in cash within 12 days of the date of dispatch of the
‘products by rail by the seller to the buyer; or ;

(iii) in cash within five days, excluding Saturdays,
Sundays and public holidays, of the date of delivery of
the products by the seller to the buyer where the products
are not dispatched by rail.

- (g) Where the buyer does not pay the seller in cash before
or on the last day of the calendar month immediately fol-
lowing the month during which the seller has delivered the

ducts to the buyer or of the second consecutive month if
the seller has dispatched the fpmducts by rail to the buyer
during the last seven days of a calendar month, the price
shall be increased by 1,75 per cent in respect of each cal-
endar month or portion thereof by which the date of pay-
ment exceeds the fixed date. 5

éc) Geen ekstra koste mag gevra word vir houtkaste of
ander houers wat verskaf word om 1-kg- en 500-g-verpak-
kings van bruismeel of semolina te bevat nie, en waar geen
sodanige kaste of houers verskaf word nie, word die pryse
vasgestel in subklousules (1), (2) en (5) verminder met 40¢
per 50 kg bruismeel of semolina.

(d) Die pryse sluit in—

(i) karweikoste na die koper se perseel geleé in die
Republiek van Suid-Afrika of 'n onafhanklike staat waar
die ukte anders as per spoor of padvervoerdiens van
die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste of van die Spoorweg
van ’'n onafhanklike staat versend word: Met dien
verstande dat waar produkte aldus via 'n onafhanklike
staat of regstreeks versend word na 'n koper se perseel
gele¢ in Botswana, Lesotho of Swaziland, die pryse net
die karweikoste tot by die toegangsgrens van Botswana,
Lesotho of Swaziland, na gelang van die geval, insluit;

(ii) die spoorvrag na die koper se stasie waar die pro-
dukte per spoor na spoorbestemmings geleé in die
Republiek van Suid-Afrika, Suidwes-Afrika of 'n onaf-
hanklike staat gestuur word: Met dien vetrstande dat—

(aa) waar die produkte per spoor gestuur word na 'n
dorp of gebied waarin die Suid-Afrikaanse Vervoer-
dienste of die spoorweé van 'n onafhanklike staat self of
deur kontrakteurs karweidienste lewer, die pryse die kar-
weikoste van die koper se stasie na sy perseel insluit; en

(bb) waar die produkte per spoor gestuur word na 'n
dorp of gebied waarin die Suid-Afrikaanse Vervoer-
dienste of die spoorweg van 'n onafthanklike staat nie self
-of deur kon urs karweidienste lewer nie, en indien
die verkoper 'n karweier huur om die produkte van die
koper se stasie na sy perseel te vervoer, sodanige pryse
karweikoste insluit indien daar in daardie dorp of gebied
'n meul geleé is wat by die Koringraad, die Transkeise
Departement van Landbou en Bosbou, die Bophutha-
tswana Landbou Bemarkingsraad, die Venda Owerhede
of die Owerheid van ’'n ander onafhanklike staat geregi-
streer is om koring kommersieel te maal en wat sy pro-
dukte in daardie dorp of gebied karwei; en

(1ii) waar die produkte per sFoor na spoorbestemmings
geleé in Botswana, Lesotho of Swaziland gestuur word,
net die spoorvrag tot by die toegangsgrens van Botswana,
Lesotho of Swaziland, na gelang van die geval.

(e) Die pryse sluit nie die vervoerkoste per padvervoer-
diens van die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste of van die
spoorweé van 'n onafhanklike staat in nie.

() ’n Afslag van 1,75 persent moet toegelaat word
waar—

(i) betaling by wyse van kontant met bestelling ge-
skied; en

(ii) betaling by wyse van kontant geskied binne 12 dae
na die datum waarop die verkoper die produkte per spoor
aan die koper versend; of

(iii) betaling by wyse van kontant geskied binne vyf
dae, Saterdae, Sondae en openbare vakansiedae uitge-
sluit, na die datum waarop die verkoper die produkte aan
die l']éop.er lewer waar die produkte nie per spoor versend
word nie,

(g) Waar die koper nie die verkoper voor of op die laaste
dag van die kalendermaand wat onmiddellik volg op die
maand waarin die verkoper die produkte gelewer het of van
die daaropvolgende kalendermaand indien die verkoper die
E;odukte per spoor §edurende die laaste sewe dae.van 'n

lendermaand aan die ko;saer gestuur het, in kontant betaal
nie, word die prys met 1,75 persent verhoog ten opsigte van
elke kalendermaand of gedeelte daarvan waarmee die datum
van betaling die vasgestelde datum oorskry.
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“(h) No seller shall supply, give, allow or offer or promise

to supply, give or allow any benefit whatsoever other than-

the wheaten products sold to the buyer or to any other per-
son in respect of the sale of such wheaten product. Where
any benefit other thah'the wheaten product sold is supplied,
given, allowed, offered or promised to the buyer or to any
other person in respect of -the sale of such. wheaten product
as aforesaid, such sale shall bé deemed to be at a price other
than the price fixed for the S&ld product. For the purpose of
these conditions any addltlonal con31derat10n, prize, re-
ward, gift, service, concession, allowance (including any
allowance for rallagc or cartage), loan, payment, commis-
sion, rebate, gratuity, extension of credit w:thout the price
increase provided for in paragraph (g) or advantage what-
soever shall be deemed to be a benefit. -

2. Prices payable ‘by a person who buys in total a
quantity of less than three tons but not less than 250 kg
of flour, meal, semolina and/or self-raising flour from

any one seller' Provided that the prices in respect of -

semolina and self-raising flour will also be payable re-
spectively by a person who buys 50 kg or more, but less
than 250 kg of semolina or. self-raismg flour (mly t‘rom
any one seller.

(1) Per ton net when dehvered in bulk

CaKe fIOUT . ..o ceeccvinesnaar e snnremennie e seneseeeieesne 593,62
White bread flour ............ 519,28
Brown bread meal............ 462,26
Whole_-wheatmeaL.‘.‘......A... ” 461,12
Semoling .......coovvviiiinininidihens 593,62

(2) Per ton net when delivered in packings (excluding
cost of containers):

(h) Geen verkoper mag, uitgesonderd die koringprodukte
wat verkoop is, enige voordeel hoegenaamd ten opsigte van
die verkoop van sodanige koringproduk aan die koper of
iemand anders verskaf, gee, toelaat of aanbied of beloof.om
te verskaf, te gee of toe te laat nie. Waar enige voordeel
uitgesonderd die koringproduk wat verkoop is ten opsigte
van die verkoop van sodanige koringproduk aan die Koper
of aan iemand anders verskaf, gegee, toegelaat, aangebled
of beloof word, word sodamge verkoop geag teen 'n ander
prys te wees as dle prys wat vir genoemde produk vasgestel
is. Vir die toepassing van hierdie voorwaardes word enige
addisionele vergoeding, prys, belonmg, geskenk, dieus,
konsessie, -toelating (insluitende ’n toelating vir 'spoorvrag
of kanvelkoste), lening, betaling, kommissie, Kkorting,
gratlflkasne verlenging van krediet sonder die prysverho—
ging waarvoor in paragraaf (g) voorsxemng gemaak word;
of voorreg van watter aard ook al geag 'n voordeel te wees.

2. Pryse betaalbaar deur ’n persoon wat in totaal min-
der as drie ton maar minstens 250 kg meelblom, meel,
semolina en/of bruismeel van enige besondere verkoper
koop: Met dien verstande dat die pryse vir semolina en
bruismeel onderskeidelik ook betaalbaar sal wees deur
’n persoon wat slegs minstens 50 kg en meer maar min-

'der as 250 kg semolina of bruismeel van enige besondere

verkoper Kkoop.

(1) Per ton netto wanneer in losmaat deur die verkoper
gelewer:

R
Koekmeelblom'......... 593,62
Witbroodmeelblom ................ .. 519,28
Brinbroodmeel v faannnnnnnaiiiass e 462,26
Volkoringmeel ......ocooveiiiioiniiiinen, 461,12
SO ey wiomsus vossmesons ne 7o 550 ar Fas 500 685 01 ST IR AN 593,62

“(2) Per ton netto wanneer gelewer in verpakkmgs (koqte
van houers uitgesluit):

" 50-kg

l-kg

65-kg - 50-kg 25-kg 12,5kg 12,5-kg 5-kg 2.5-kg
jute cotton " paper “cotton " cotton paper paper paper * paper’
©ooM-- - |+ COM- --con-- - - -.con- .. €on- - con- . con- con- con-
tainers . tainers | tainers tainers -miners tainers tainers tainers tainers
» R .{ R R | R R R . R R R
Cake flour........ 594,16 |- < 594,43 | 594,01 594,62 595,32 594,73 595,26 596,24 596,60
White bread | I ' ' !
flour............ 1 519,82 520,09 "519,67 520,28 520,98 520,39 520,92 521,90 522,26 -
Brown bread il :
medl..i e 462,80 463,07 462,65 463,25 463,96 463,37 365,10 366,08 366,44
Whole-wheat I ) E
meal............ 461,65 461,93 | 461,50 462,11 462,82 462,23 363,95 364,94 365,30 -
Semolina ......... 594,16 | - 594,43 * 594,01 594,62 595,32 594,73 595,26 596,24 596,60
- 65kg- | S0k | soke- | = 25-ke f.a,.s-kg- . 12,5kg- 5-kg- 2,5-kg- kg .
jute- . katoen- ier- . katoen- toen- pier ier- ier- apier-
hjouers- " houers | "%Elers _ houers houers g:uersl mrs._ mers ouers -
i o g sl el [ 3 Beve shctis il R R R | R | R R
Koekmeelblom .. 594,16 594,43 . | 594,01 594,62 595,32 594,73 595,26 596,24 596,60
Witbroodmee!- . ! S ‘. . : .
blom:....00..... 519,82 | 520,09 | 519,67 520,28 520,98 520,39 520,92 | 521,90 522,26
Bruinbroodmeel |- 462,80 463,07 | 462 65_ 463,25 . 463,96 | 463,37 365,10 366,08 366,44
Volkoringmeel .. 461,65 461,93 . | 461,50 462,11 462,82 462,23 363,95 364,94 365,30
Semolina ......... 594,16 594,43 594 01 594 62 595 ,32 594,73 595,26 596,24 596,60

(3) The prices fixed in subclause (2) must in the case of

the packings mentioned in subclause .(3) of clause 1 be
increased mutatis mutandis in the manner prescrlbed by
subclause (3) of clause 1. =

(4) In the case of flour, meal or semolma sold otherwise
than in one or other of the packings referred to in subclause
(3) of clause 1 or otherwise than in bulk as mentioned in
subclause (1) of this clause, the prices shall be calculated on
the basis of the. prices fixed in subclause (2). of this clause

(3) Dié in subklousule (2) vasgestelde se moet in dle
eval van die verpakkings genoem in subklousule (3) van
dousule 1 vir die onderskeie klasse meelblom, meel en

semolina per ton netto mutatis mutandis verhoog word op

‘die wyse voorgeskryf in subklousule (3) van klousule 1.

(4) In die geval van meelblom, meel of semolina wat
verkoop word anders as in een of ander van die verpakkings
genoem in subklousule (3) van klousule 1 of am?;rs as in
losmaat soos genoem in subklousule (1) van hierdie klou-
sule, word die pryse bereken op-basis van pryse wat in
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per ton net mass for the particular class of flour, meal or |
semolina delivered in packings of 65 kg as increased ger ton |
net for packings of 65 kg in terms of subclause (3).

~ (5) For self-raising flour per ton net mass:

Inl;aperpacking;ofS.OOgnetmass.........'...'.-'.._.'_..-......-....._...'
In paper packings of 1 kg net mass ..........cocivvuvunnee
In cotton packings of 50 kg net mass _ 494
(6) The prices fixed in subclauses (1), (2), (3), (4) and (5).
mutatis mutandis be subject to the conditions prescribed in:
subclause (6) of clause 1. .
3. Prices payable by a person who buys in total from
any one seller a quantity of less than 250 kg of flour,.
meal, semolina and/or self-raising flour or less than, 56
kg of semolina or self-raising flour only. o
(1) The prices shall not be less than the selling prices-
specified in subclauses (1) to (5) of clause 2 of this Annex-
ure. _ - ; SR

(2) The prices shall niot exceed the followin_gﬁ- -~
(a) For flour, meal and semolina when sold in packings as
specified hereunder: TR e U T

Rt

subklousule (23( van hierdie klousule per ton netto massa vir
die besondere klas meelblom, meel of semolina gelewer in

veiﬁakkings van 65 kg vasgestel is, soos per ton netto massa
verhoog ingevolge subklousule (3). . _
(5) Vir bruismeel. per ton netto massa: -
In papierverpakkings van 500 g netto massa :...........:vcevees 802,06
In P:.gier\reg:kking van 1 k gnet_to 1771 T . 770,99
In Ealocnve:pak.kings van 50 kg netto massa........... i 714,94

'~ (6) Dié in subklousules (1), (2), (3), (4) en (5) vasge-
stelde pryse is mutatis mutandis onderworpe aan die voor--
waardes voorgeskryf in subklousule (6) van klousule 1.

3 P%!sg betaalbaar deur *n persoon wat in totaal min-
der as 250 kg meelblom, meel, semolina en/of bruismeel
of minder as 50 kg semolina of bruismeel alleenlik van
enige besondere verkoper koop. '

(1).Die pryse mag nie laer wees as die pryse gespesifiseer
in subklousules (1) tot (5) van klousule gvan ierdie Aan-
hangsel nie. . .

- (2) Die pryse mag nie ho€r wees as die volgende nie:.

(a) Vir meelblom, meel en semolina wanneer dit in ver-
pakkings verkoop word soos: hieronder gespesifiseer:

Per bag Per bag Per bag [  Per bag Per ba; Per Per bag Per Per bag
of 65 kg of 50 kg of 50 kg| “of 25 kg [of 12,5 kg| of 12,5 kg of 5 kg of 2,5 of 1 kg
net (jute net (cot- net (pa- ‘net (cot- net (cot- net (pa- .| net (pa- net (pa- | . net (pa-
con- ton con- per con- |  ton con- ‘ton con- per con- per con- per con- per con-
tainer) tainer) tainer) - tainer) tainer) tainer) tainer) tainer) tainer)
R R R s B R R R R R
Cake flour........ 40,82 32,51 31,93 | - 17,12 8,82 8,60 3,56 1,91 0,77 .
White bread : R
flour............ 36,66 29,10 28,50 15,21 7,89 7,68 3,17 1,72 0,70
Brown bread ' ' ' _ '
meal............ 33,34 - 26,49 25,89 14,08 7,30 7,08 |- 2,39 1,32 0,54 .
Whole-wheat 2 : ' : :
meal............ 133,26 26,43 2583 | ... 1405 | 7,29 TO0T o 2,38 1,32 0,54
Semolina ......... 40,82 32,51 31,93 N 4 8,82 8,60 3,56 1,91 0,77
Per sak Per sak "Per sak Per sak Per sak Per sak Per sak Per sak Per sak
van 65 kg | “'van 50 kg | van 50 kg | van 25 kg | van 12,5 van 12,5 van 5 kg van 2,5 van 1 kg
"!i?: {kgct:)fn malhil::)r (k!;!eougn l(: tl::t;o l(cgangtlt_o (netsgr lfg n;rlt'o {ncl;o
h%uer) houer) ogcr) houer) houer) ﬁoﬁ'ecr) Egﬁe;) uer) ﬁ;‘:ﬁ:‘;ﬁ- »
_ R R R R R R. R R R
Koekmeelblom 40,82 32,51 31,93 17,12 8,82 8,60 3,56 1,91 . 0,77
Witbroodmeel- b R ' - '
blom ........... 36,66 29,10 28,50 - 15,27 7,89 7,68 3,17 1,72 0,70.
Bruinbrood- ' ' w= W : ’ ' o
meel............ 33,34 © 26,49 25,89 | 14,08 © 1,30 7,08 | - 2,39 1,32 0,54
Volkoringmeel .. 33,26 . 26,43 25,83 " 14,05 7,29 7,07 - 2,38 1,32 0,54
Semolina ......... 40,82 032,51 31,93 17,12 8,82 8,60 3,56 1,91 0,77 .

(b) For semolina sold in 500 g packings: 42c per 500 g.

(¢) For flour, meal or semolina sold otherwise than in
one or other of the packings referred to in paragraph (a)

~(b) Vir semolina
word: 42¢c per 500 g il

(c) Vir meelblom, meel of semolina wat verkoop word
anders as in een

wat in 500-g-verpakkings verkoop

: 1 of ander van die verpakkings genoem in
or (b): : 7 paragrawe (a) of (b): . T
o g ke Por 1S k? or For 5 kg or . For25kgor |
For 25. kg or | more, but less | mote, but less | more, but less’ For less than
more, per 65 kg than 25 kg, per | than 12,5 kg, than 5 kg, per | 2,5 kg, per 1 kg
12,5 kg 1+ perSkg. 2,5 kg - -
: ¢ R R R R R
CKE fIOUT v vereereeeveeerafusnetgrens: 40,82 . 8,40 3,42 1,75 10,70
White bread flour 36,66 o 1,69 3,20 1,63 0,65
Brown bread meal 3349 7,16 - 2,98 1,55 063
Whole-wheat meal 33,41 i - 1,14 o AT o 1,54 0,63 .
Semnoling ...t Giusiiasniniai dsiie i 40,82 .5’40 _ 3,42 T RS 0,70
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Vir 12,5 kg of

. Vir 5 kg of Vir 2,5 kg of o
Vissks | VREMES | e e | mesomgar | Virminder
ver €5 by minder as 25 kg, | minder as 12,5 | minder as 5 kg, e kg"
per 12,5 kg kg, per 5 kg per 2,5 kg per 1 kg
R R - R R R
Koekmeelblom .........cooviiiiiiinninn 40,82 8,40 3,42 1,75 0,70
Witbroodmeelblom ........................ 36,66 7,69 3,20 63 0,65
Bruinbroodmeel........................ 33,49 7,16 2,98 1,55 0,63
Volkoringmeel .........coocvreierierninnnes 33,41 7,14 2,97 1,54 0,63
Semoling ....ovvvveiiceiieiieie e 40,82 8,40 3,42 1,75 0,70

(d) For self-raising flour—
in 500-g packings: 45¢ per 500 g;
in 1-kg packings: 87c per 1 kg. _
(3) The prices set out in subclauses (1) and (2) are subject
to the following conditions: '
(a) Hessian, {jute, jute phormium tenax or plastic covers
- may be used for the packing of cotton containers, con-
taining 50 kg or less of flour, meal, semolina or self-raising
flour at an extra charge of 58c per such cover.

(b) Paper covers known in the trade as ‘‘baler bags’’ may
be used for the packing of two 12,5-kg, five 5-kg, 10 2,5-
kg, or 25 1-kg paper containers of flour or meal but no extra
charge may be made for such “‘baler bags™.

(¢) No extra charge shall be made for wooden cases or
other containers provided to hold 1-kg and 500-g packings
of self-raising flour or semolina, and where no such cases or
containers are provided the prices fixed in paragraphs (b)
and (d) or subclause (2) shall be reduced by 40c per 50 kg of
semolina of self-raising flour.

(d) Where the seller is a mill registered with the Wheat
Board, the Transkeian Department of Agriculture and For-
estry, the Bophuthatswana Marketing Council, the Venda
. Authorities or the authority of any other independent state to
mill wheat commercially the prices shall not include the
charges for transport by road transport service of the South
African Transport Services or the railways of an indepen-
dent state but shall include—

(i) railage from the nearest railway station or siding of
such mill or its depot situated in the same centre as the
aforesaid mill to the buyer's nearest railway station or
siding situated in the Republic of South Africa or inde-
pendent state including cost of cartage from such mill or
depot to its nearest railway station or siding and all com-

ulsory cartage charges of the South African Trans

ervices or the railways of an independent state: Provided
that where the products are railed to rail destinations
situated in Botswana, Lesotho or Swaziland the prices
shall include the cost of railage to the entering border of
Botswana, Lesotho or Swaziland only, as the case may
be; or

(ii) where the products are not railed, the cost of car-
tage from such mill or its depot to the buyer’s premises
situated in the Republic of South Africa or an indepen-
dent state.

(¢) Where the seller is not a mill registered with the
Wheat Board, the Transkeian Department of Agriculture
and Forestry, the Bophuthatswana Marketing Council, the
Venda Authorities or the authority of any other independent
state to mill wheat commercially, the prices shall include
cost of cartage to the buyer’s premises situated in the Re-
public of South Africa or an independent state or to the
seller’s nearest station or siding but shall not include railage
charges in respect of transport by road transport service of
the South African Transport Services or the railways of an
independent state and/or compulsory cartage charges of the
South African Transport Services or the railways of an inde-
pendent state: Provided that where the products have been
transported to the seller’s premises for a distance in excess
of 5 km from his nearest railway station or siding the prices

(d) Vir bruismeel—
in 500-g-verpakkings: 45¢ per 500 g;
in 1-kg-verpakkings: 87c per 1 kg.
(3) Die pryse soos uiteengesit in subklousules (1) en (2) is
onderworpe aan die volgende voorwaardes:

(a) Goiing-, jute-formium tenax- of plastiese omslae kan
vir die verpakking van katoenhouers bevattende 50 kg of
minder meelblom, meel, semolina of bruismeel gebruik
word teen 'n ekstra koste van 58c per sodanige omslag.

(b) Papieromslae wat in die handel as *‘baler bags’’ be-
kend is, kan vir die ve ing van twee 12,5-kg-, vyf 5-
kg-, 10 2,5-kg- of 25 1-kg-papierhouers meelblom of meel
gebruik word maar geen ekstra koste mag vir sodanige
“baler bags™ gevra word nie.

(c) Geen ekstra koste mag gevra word vir houtkaste of
ander houers wat verskaf word om 1-kg- en 500-g-verpak-
kings van bruismeel of semolina te bevat nie, en waar geen
sodanige kaste of houers verskaf word nie, word die pryse
vasgestel in paragrawe (b) en (d) van subklousule (2) ver-
minder met 40c per 50 kg bruismeel of semolina.

(d) Waar die verkoper 'n meul is wat by die Koringraad,
by die Transkeise Departement van Landbou en Bosbou, by
die Bophuthatswana Bemarkingsraad, by die Venda Ower-
hede of by die owerheid van 'n ander onafhanklike staat
geregistreer is om koring kommersieel te maal, sluit die
gryse nie die vervoerkoste per padvervoerdiens van die

uid-Afrikaanse Vervoerdienste of van die spoorwe€ van 'n
onafhanklike staat in nie, maar die pryse sluit in—

(1) spoorvrag vanaf die naaste spoorwegstasie of -halte
van sodanige meul of sy depot in dieselfde sentrum as
genoemde meul na die koper se naaste spoorwegstasie of
-halte met inbegrip van karweikoste van sodanige meul of
depot af na sy naaste spoorwegstasie of -halte gele€ in die
Republiek van Suid-Afrika of 'n onafhanklike staat en
alle verpligte karweikoste van die Suid-Afrikaanse Ver-
voerdienste of van die s eé van ’'n onafhanklike
staat: Met dien verstande dat waar die produkte per spoor
na spoorbestemmings geleé in Botswana, Lesotho of
Swaziland gestuur word, die pryse net die spoorvrag tot
by die toegangsgrens van Botswana, Lesotho of Swazi-
land na gelang van die geval, insluit; of

(ii) waar die produkte nie per spoor gestuur word nie,
die karweikoste van sodanige meul of sy depot of na die
koper se perseel gele¢ in die Republiek van Suid-Afrika
of 'n onafhanklike staat.

(e) Waar die verkoper nie 'n meul is wat by die Koring-
raad, by die Transkeise Departement van Landbou en Bos-
bou, by die Bophuthatswana Landbou Bemarkingsraad of
by die Venda Owerhede of by die owerheid van 'n ander
onafhanklike staat geregistreer is om koring kommersieel te
maal nie, sluit die pryse die karweikoste na die koper se

el of na die verkoper se naaste spoorwegstasie of -halte
in, maar sluit nie spoorvrag, vervoerkoste per padvervoer-
diens van die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste of van die
spoorweé van 'n onafhanklike staat en/of verpligte karwei-
koste van die Suid-Afrikaanse Vervoerdiense of van die
spoorweé van 'n onafhanklike staat in nie: Met dien
verstande dat waar die produkte na die verkoper se perseel
vervoer is oor 'n groter afstand as 5 km van sy naaste
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may be 'incréas.éd'.bly the costs, caloulated to the nearest

cent, actually incurred by him in respect of the distance in,
excess of 5 km. - : . |

(f) No seller shall supply, give, allow or offer or promise.
to supply, give or allow any benefit whatsoever other than
the wheaten product sold to the buyer or to any other person:
in respect of the saie of such wheaten product. Where any
benefit other than the wheaten product sold is supplied,
given, allowed, offered or promised to the buyer or to any!
other person in respect of the sale of such wheaten product
as aforesaid, such sale shall be deemed to be at a price other
than the price fixed for the said product. For the purpose of
these conditions any additional consideration, prize, re-
ward, gift, service, concession, allowance (including any
allowance for railage or cartage), loan payment, commis-
sion, rebate, gratuity, extension of credit or advantage

-whatsoever shall be.deeméd to be a benefit.

‘4. The prices specified in clauses 1, 2 and 3 of this
Annexure shall be increased by R29,47 per ton net mass in
respect of flour, meal, semolina and self-raising flour dis-
patched to destinations in South West Africa and Walvis
Bay.

No. R. 2116 1 October 1982

LEVIES AND SPECIAL LEVIES ON WHEAT, BAR-
LEY, OATS AND RYE.—WINTER CEREAL SCHEME

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that the Wheat
Board, referred to in section 6 of the Winter Cereal Scheme,
published by Proclamation R.. 162 of 1974, as amended, has
in terms of sections 24 and: 25 of that Scheme, with my
approval, imposed the levies and special levies set out in the
Schedule hereto, in substitution for the levies and special
levies published by Government Notice R. 2066 of 30 Sep-
tember 1981. - : < g |
J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

‘ SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Winter Cereal Scheme, published by Proclamation R.
162 of 1974, as amended, shall have a corresponding mean-
ing. ;

2. The following levies and special levies are hereby
imposed on wheat, barley, oats and rye- sold by producers
thereof to the Board: = et -

No. R. 2116

spoorwegstasie of -halte af, die pryse verhoog kan word met
d?g koste wat werklik deur hom ten opgsigte van die afstand
bo 5 km aangegaan is, bereken tot die naaste sent.

(f) Geen verkoper mag, uitgesonderd die koringproduk
wat verkoop is, enige voordeel hoegenaamd ten opsigte van
die verkoop van sodanige koringproduk aan die koper of
iemand anders verskaf, gee, toelaat of aanbied of beloof om
te verskaf, te gee of toe te laat nie. Waar enige voordeel
uitgesonderd die koringproduk wat verkoop is, ten opsigte
van die verkoop van sodanige koringproduk aan die koper
of jemand anders, verskaf, gegee, toegelaat, aangebied of
beloof word, word sodanige verkoop §eag teen ‘n ander
prys te wees as die prys wat vir genoemde produk in hierdie
Aanhangsel vasgestel word. Vir die toepassing van hierdie
voorwaardes word enige addisionele vergoeding, prys, be-
loning, geskenk, diens, konsessie, toelating (insluitende 'n
toelating vir spoorvrag of karweikoste), iening, betaling,
kommissie, korting, gratifikasie, verlenging van krediet of
voorreg van watter aard ook al geag 'n voordeel te wees.

4. Die prys gespesifiseer in klousuie 1, 2 en 3 van hierdie
Aanhangsel word ten opsigte van meelblom, meel, semo-
lina en bruismeel wat versend word na bestemmings in
Suidwes-Afrika en Walvisbaai verhoog met R29,47 per
netto massa.

1 Oktober 1982

HEFFINGS EN SPESIALE HEFFINGS OP KORING,
GARS, HAWER EN ROG.——WINTERGRAANSKEMA

Kragtens artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 58 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Koringraad, vermeld in artikel 6 van die Winter-
graanskema, afgekondig by Proklamasie R. 162 van 1974,
soos gewysig, kragtens artikels 24 en 25 van daardie
Skema, met my goedkeuring, die heffings en spesiale hef-
fings soos in die Bylae hiervan uiteengesit, opgelé het, ter
vervanging van die heffings en spesiale heffings afgekondig
by Goewermentskennisgewing R. 2066 van 30 September
1981. :

J. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

BYLAE
1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Wintergraanskema, afgekondig by Proklamasie R. 162 van

1974, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem-
mende betekenis.

2. Die volgende heffinﬁs en spesiale heffings word hierby
opgelé op koring, gars, hawer en rog wat deur produsente
daarvan aan die Raad verkoop word:

~ Column A" | Column B Column C

Kind of product| -Levy per | Special levy ' Spccial levy

metric ton per metric ton | per metric ton

' net mass - net mass net mass:
e < c
Wheat.............. 200 21 94
Basley 200 — 95
Qats .. 200 C— 97
Rye.. 200 L— 95

3. Any levy or special levy i'mposed under clause 2, may
be recovered by the Board— - B : ¥ &
(a) in the case of a levy referred to in column A, by
adding it to the price-at which the Board disposes of the
wheat, barley, oats or rye in question to any persen;

Kolom A Kolom B Kolom C
Soort produk Heffing per | Spesiale heffing | Spesiale heffing
metricke ton |per metrieke ton!per metrieke ton
netto massa netio massa netio massa
c 'c C
Koring............. 200 21 94
Gars.......ooooenn 200 - 95 -
Hawer. 200 — 97
ROB..oxursssmmnnnes 200 — 95

3. *n Heffing of spesiale heffing kragte
gelé, kan deur die Raad verhaal wo

ns klousule 2 op-

(a) in die geval van 'n in kolom A bedoelde heffing,
deur dit by te voeg by die prys waarteen die Raad die
- betrokke koring, gars, hawer of rog aan iemand van die

hand sit;
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(b) in the case of a special levy referred to in column
B, by adding it to the price at which the Board disposes of
wheat (except durum wheat) to millers for milling; and

(c) in the case of special levy referred to in column C,
by deducting it from the price payable by the Board to the
producers of wheat, barley, oats or rye.

4. This notice shall come ‘into operation on 1 October
1982 and repeals Government Notice R. 2066 of 30 Sep-
tember 1981 with effect from the same date. '

No. R. 2117 1 October 1982

PROHIBITION OF THE SALE IN OR INTRODUCTION '

INTO CONTROLLED AREAS OF POTATOES EXCEPT
CERTAIN CLASSES

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,

Minister of Agriculture, hereby make known that the Potato

Board, referred to in section 6 of the Potato Scheme,
published by Proclamation R. 268 of 1970, as amended, has
in terms of sections 37 and 38 of that scheme, with my
approval, imposed the prohibitions set out in the Schedule
hereto in substitution of the prohibitions -published by
Government Notice R. 1519 of 17 July 1981, as amended.

1. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE _

1. In this notige, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Potato Scheme, published by Proclamation R. 268 of
19;;‘& as amended, shall have a corresponding meaning,
an :

“Class” means a class prescribed by regulation under
section 89 of the Act; and

“Lowest Class’’ means potatoes which would have com- -

plied with the requirements for Class 1 or Class 2 as pre-
scribed by regulation under section 89 of the Act, had it not
exceeded the deviation allowed in respect of the size group
deviation ‘‘too small’’. .

2. No producer shall sell in the controlled areas potatoes
which he has produced and no person shall introduce into
the controlled areas potatoes except Class 1, Class 2 and
Lowest Class potatoes. :

3. This notice shall come into operation on the date of
publication thereof and repeals Government Notice R. 1519
of 17 July 1981, as amended, with effect from the same
date. '

No. R. 2118 1 October 1982

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING,
PACKING AND MARKING OF POTATOES INTENDED
- FOR CE'.XPORT FROM THE REPUBLIC OF SOUTH
‘AFRICA '

The Minister of Agriculture has, under the powers vested
in him by section 4 of the Agricultural Produce Export Act,

1971 (Act 51 of 1971), made the regulations set out in the.

Schedule hereto. ‘
SCHEDULE

CONTENTS ¢
Re_gula-
: ! tions
Definitions .....ocvvvnreririiniriir e 1
PART I
Inspection Methods ..........covueurrmreierivusiesmnnsninisinnines 20
PART I _
(= (1= ¢:| IO 7-11

) in die geval van ’n in kolom B bedoelde spesiale
heffing, deur dit by te voeg by die prys waarteen die Raad
die koring (behalwe durumkoring) aan meulenaars vir
maal van die hand sit; en

(c) in die geval van ’n in kolom C bedoelde spésiale

heffing, deur dit af te trek van die prys wat deur die Raad

- aan die produsente van koring, gars, hawer en rog betaal-
baar is.

4. Hierdie kennisgewing tree in werking 0{ 1 Oktober
1982 en herroep Goewermentskennisgewing R. 2066 van
30 September 1981 met ingang vanaf dieselfde datum.

No. R. 2117 1 Oktober 1982

VERBOD OP DIE VERKOOP OF INBRING VAN AAR-
TAPPELS IN DIE BEHEERDE GEBIEDE BEHALWE
SEKERE KLASSE

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 39 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die Aar-
tappelraad, vermeld in artikel 6 van die Aartappelskema,
afgekondig by Proklamasie R. 268 van 1970, soos gewysig,
kragtens artikels 37 en 38 van daardie Skema, met my goed-
keuring, die verbodsbepalings in die Bylae hiervan uiteen-
gesit, opgelé het ter vervanging van die verbodsbepalings
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 1519 van 17

Julie 1981, soos gewysig.

1. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Aartappelskema, afgekondig by Proklamasie R. 268 van
1970, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem-
mende betekenis, en beteken—

“Klas’’ ’n klas voorgeskryf by regulasie kragtens artikel
89 van die Wet; en

“‘Laagste Klas’* aartappels wat, as dit nie vir oorskryding
van die toegelate afwyking ten opsigte van die grotegroep-
afwyking ‘‘te klein” was nie, voldoen aan die vereistes vir
Klas 1 of Klas 2 soos voorgeskryf by regulasie kragtens
artikel 89 van die Wet.

2. Geen produsent mag aartappels wat hy geproduseer
het, in die beheerde gebiede verkoop nie en niemand mag
am'tzﬁ)f)els in die beheerde gebiede inbring nie behalwe Klas
1-,-Klas 2- en Laagste Klas-aartappels.. -

3. Hierdie kennisgewing tree in werking op die datum
van publikasie daarvan en herroep Goewermentskennis-
gewing R. 1519 van 17 Julie 1981, soos gewysig, met
ingang vanaf dieselfde datum. ‘

No. R. 2118 1 Oktober 1982

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRA-
DERING, VERPAKKING EN MERK VAN AARTAP-
PELS BESTEM VIR UITVOER UIT DIE REPUBLIEK
VAN SUID-AFRIKA :

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegdheid
hom verleen by artikel 4 van die Wet op Uitvoer van Land-
bouprodukte, 1971 (Wet 51 van 1971), die regulasies in die
Bylae hiervan uiteengesit, gemaak.

BYLAE
INHOUD
_ Regulasies

WOOrdOMSKIYWING ....oviiiirarnnrssesseniiarisnnininniissrassass 1

DEEL I
OnersaeKMEt0dEs: ivicisiviar s soaiivamsiisviscaianivinssiins 20

DEEL II
Klgemeen i suisiimiaiamsspuninoammsas, TR
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1. In these regulations, unless inconsistent with the con-
text, a word or expression to which a meaning has been
assigned in the t;1;%1'icultural Produce Export Act, 1971 (Act
51 of 1971), shall have a corresponding meaning, and—

“‘consignment’’ means a quantity of potatoes of the same
cultivar and of the same class delivered at any one time
under cover of the same consignment note, delivery note or
receipt note, or from the same vehicle, or if such quantity of
the same class is subdivided into different size groups, each
quantity of each of the different size groups;

“‘decay” means a state of decomposition or fungus
development e dry stem end rot, partly or completely
. affecting the quality of the potato detrimentally;

““Department’’ means the Department of Agriculture;

““Director’” means the Director of the Division, of Agri-
cultural Product Standards of the Department;

““foreign matter’’ means any material not normally pre-
seplt in, on or between the potatoes with the exception of
soil; : -

“‘malformed’” means that the shape of a potato of any’
cultivar is not typical of that cultivar;

‘‘seed potato”’ means the tuber of the
tuberosum intended for planting purposes;

‘‘table potato’’ means the unprocessed tuber of the plant
Solanum tuberosum intended for human consumption;

‘“‘the Act”” means the Agricultural Produce Export Act,
1971 (Act 51 of 1971);

‘‘unprocessed’’ means that the potatoes have not been |

cooked, peeled or processed in any other way, excluding

normal sorting, grading, packing and cleaning practices; '

and

“‘unspecified defects”’ means any defect caused by phy- -

siological or non-physiological factors affecting the quality
of the potato detrimentally.
PART 1
INSPECTION METHODS
Sampling

2. An inspector shall abstract at random for inspection

purposes a2 number of containers and satisfy himself that the -

containers so abstracted are representative of the consign-
ment concerned. Each container abstracted in this manner
shall be inspected separately. 2 .5

252—B

plant Solanum:

- blyk, het 'n woord of uitdru]dcing,

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
itd waaraan in die Wet op
Uttvoer van Landbouprodukte, 1971 (Wet 51 van 1971), ’'n
Eetekenis geheg is, ’n ooreenstemmende betekenis, en bete-
en—

*‘aartappelmoer’” die knol van die plant Solanum tubero-
sum wat vir plantdoeleindes bestem is;

“‘bederf’” 'n toestand van verrotting of swamontwikke-
ling, vitgesonderd dro€ stingelentverrotting, wat deels of in

| die geheel die kwaliteit van die aartappel nadelig beinvloed;

“‘besending’”” ’n hoeveelheid aartappels van dieselfde
cultivar en van dieselfde klas wat op 'n bepaalde tydstip
afgelewer word onder dekking van dieselfde vragbrief, afle-
weringsbrief of ontvangsbewys, of van dieselfde voertuig,
of indien so ’n hoeveelheid van dieselfde klas ingedeel is in
verskillende groottegroepe, elke hoeveelheid van elk van

~ die verskillende groottegroepe;

“Departement’’ die Departement van Landbou,;

“Direkteur”” die Direkteur van die Afdeling Land-
bouprodukstandaarde van die Departement;

‘““die Wet’’ die Wet op Uitvoer van Landbouprodukte,
1971 (Wet 51 van 1971);

““misvormd’’ dat die fatsoen van 'n aartappel van enige
cultivar, nie kenmerkend van daardie cultivar is nie;

*‘ongespesifiseerde gebreke’’ enige gebrek wat veroor-

| saak is deur fisiologiese of nie fisiologiese faktore wat die
| gehalte van die aartappel -nadelig beinvioed; '

‘“‘onverwerk’’ dat die aartappels nie gekook, geskil of op
enige ander wyse verwerk is uitgesonderd normale sorte-
rings-, graderings-, verpakkings- en skoonmaakpraktyke;

““tafelaartappel’’ die onverwerkte knol van die plant So-
lanum tuberosum, wat vir menslike gebruik bestem is; en

“‘vreemde stowwe’’ enige materiaal nie normaalweg in,

. op of tussen die aartappels teenwoordig nie, uvitgesonderd

grond.

DEEL 1
ONDERSOEKMETODES
Monsterneming
2. ’n Inspekteur moet 'n aantal houers vir ondersoek op

'n ewekansige wyse onttrek en homself tevrede stel dat die
houers aldus onttrek, verteenwoordigend van die betrokke
besending is. Elke houer wat op so 'n wyse onttrek is, moet -
afsonderlik ondersoek word.
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Application of results
3. A consignment of potatoes shall be passed or rejected
by an inspector by virtue of the average inspection results
obtained from the inspection of the containers abstracted as
prescribed in regulation 2. -

Sampling for internal quality in the case of
table potatoes Co

4. If table Hotatoes are inspected for internal quality the
inspector shall—

(a) abstract a saxﬁple of 3 kg of potatoes from every
container abstracted in accordance with regulation 2; and

(b) from every 3-kg sample prescribed in subparagraph
(a) select and cut approximately, but not more than 750 g
of the potatoes that have, in his opinion, the poorest inter-
nal quality. The mass of the cut potatoes which do not
comply with the requirements of the grade concerned, in
Egoportion to the total mass of the 3-kg sample, shall then

determined on a percentage basis.

Inspection fee

5. An inpsection fee of 1,6¢ per container shall be paid to
the Department by the exporter of potatoes when such pota-
toes are submitted for inspection.

Removal of rejected potatoes

6. Potatoes which have been rejected for export shall be
removed from the place of inspection by the person who
submitted such potatoes for mﬁpection within a period of 48
hours (excluding Sundays and public holidays) after such
rejection: Provided that whenever an appeal has. been
lodged in respect of such potatoes and the appeal is dis-
missed, such potatoes shall be removed within 48 hours
(excluding Sundays and public holidays) after the results of
such an appeal has been made known. '

PART 11
GENERAL
Notice .

7. (1) Any person intending to export a consignment of
potatoes shall give written notice of his intention to the
Director of Agricultural Product Standards, Private Bag
X258, Pretoria, 0001, or to an inspector, at least 10 days
prior to the date of export.

(2) Such notice shall state—

(a) the number of containers in the consignment and
the total net mass in kilograms; e

(b) the name of the exporter or his agent;

(c) the port from which export shall take place;

(d) |f)arliculars concerning the marking and destination
thereof;
(e) the date of export; and

(f) the number and date of the export permit issued in
terms of the provision of section 87 of the Marketing Act,
1968 (Act 59 of 1968).

Submission for inspection
8. Potatoes intended for export shall be submitted for
inspection at least 48 hours prior to the loading into the
vessel or vehicle in which it is intended to export the
potatoes.

Inspection
9. (1) An inspector may in any consignment of potatoes,
abstract and open as many containers and examine the con-
tents thereof and remove samples of such contents, for the
purpose of further examination or analysis, as he may deem
necessary.

Toepassing van resultate

3. 'n Besending aartappels moet deur 'n inspekteur goed-
gekeur of afgekeur word op grond van die gemiddelde on-
dersoekresultate wat verkry is tydens die ondersoek van die
houers wat onttrek is soos in regulasie 2 voorgeskryf.

Monsterneming vir inwendige gehalte in die geval van
tafelaartappels

4. Indien tafelaartappels vir inwendige gehalte ondersoek
word, moet die inspe — .
(a) uit elke houer volgens regulasie 2, 'n monster van 3
kg aartappels onttrek; en
-(b) uit elke in subparagraaf (a) voorgeskrewe 3-kg-
monster ongeveer, maar nie meer nie as 750-g-aartap-
Eels, wat na sy mening van die swakste inwendige ge-
alte is, uitsoek en sny. Die massa van die gesnyde aart-
appels wat nie aan die vereistes van die besondere klas
voldoen nie, in verhouding tot die totale massa van die 3-
kg-monster, moet op 'n persentasie-basis bepaal word.

. Ondersoekgeld

5. 'n Ondersoekgeld van 1,6c per houer moet aan die
Departement deur die uitvoerder van aartappels betaal
worg, wanneer sodanige aartappels vir ondersoek aangebied
word. -

Verwydering van afgekeurde aartappels

6. Aartappels wat vir uitvoer afgekeur is moet binne 'n
tydperk van 48 uur (uitgesonderd Sondae en openbare
vakansiedae) na sodanige afkeuring deur die E::rsoon wat
sodanige aartappels vir ondersoek aangebied het, van die
plek van ondersoek verwyder word: Met dien verstande dat
indien *n appél ten opsigte van sodanige aartappels aangete-
ken is en die appél afgewys word, moet sodanige aartappels
binne 48 uur (uitgesonderd Sondae of openbare vakansie-
dae) na die bekendmaking van die uitslag van sodanige
appel, verwyder word.

DEEL II
ALGEMEEN
Kennisgewing

7. (1) Iemand wat van voorneme is om 'n besending
aartappels uit te voer, moet minstens 10 dae voor die datum
van uitvoer skriftelik aan die Direkteur, Afdeling Land-
bouprodukstandaarde, Privaatsak X258, Pretoria, 0001, of
aan 'n inspekteur, kennis gee van sodanige voorneme.

(2) Sodanige kennisgewing moet verstrek—

(a) die aantal houers in die besending en die totale
netto massa in kilogram;

(b) die naam van die uitvoerder of sy agent;

(c) die hawe waarvandaan die uitvoer sal plaasvind,

(d) besonderhede aangaande die merk en bestemming
daarvan; : '

(e) die datum van uitvoer; en

(f) die nommer en datum van die uitvoerpermit in-
gevolge die bepalings van artikel 87 van die Bemarkings-
wet, 1968 (Wet 59 van 1968), uitgereik.

A;anbieding vir ondersoek
8. Aartappels vir uitvoer bestem, moet vir ondersoek aan-
gebied word minstens 48 uur voor die laai daarvan in die
skip of voertuig waarin dit beoog word om die aartappels it
te voer.

Ondersoek
9. %l?‘ 'n Inspekteur mag in enige besending aartappels
soveel houers onttrek en oopmaak en die inhoud daarvan
ondersoek en monsters van sodanige inhoud neem vir die
doel van verdere ondersoek of ontleding as’ wat hy nodig
mag ag.
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(2) An inspector’s finding in regard to the containers
opened by him by virtue of the provisions of subregulation
(1) and the contents of such containers, shall apply as a
finding in respect of the whole consignment from which
such containers were abstracted. '

" (3) If an inspector is satisfied that the requirements of | r g . ps1gt
' van 'n besending aartappels aan die vereistes van hierdie
- regulasies en die Wet voldoen is, moet hy sodanige besen-
- ding vir uitvoer goedkeur deur of die houers of etikette aan
- die houers te merk of te laat merk met die woorde ‘‘Goed-

these regulations and the Act have been complied with in
respect- of any consignment of potatoes, he shall approve
such consignment for export either by marking or causing to
be marked on each container or label affixed thereto the

words “‘Goedgekeur deur Staatsinspekteur—Approved by |

Government Inspector’’, or by issuing a certificate which | Inspector’, of 'n sertifikaat wat sy goedkeuring aantoon,

' uit te reik.

indicates such approval.

Appeal

10. (1) Any person who feels aggrieved as a result of any
decision or action taken by an inspector, may appeal against
such decision or action by submitting a notice of appeal to
an inspector within 24 hours after he has been notified of
that decision or action, and depositing within the said period
with such inspector or at any office of the Division of Agri-
cultural Product Standards of the Department, a deposit of
R20: Provided that a separate deposit shall be deposited in
respect of each separate consignment and provided further
that if the notice of appeal and deposit are not submitted and
deposited within the prescribed period of 24 hours the
appellant shall lose his right of appeal in terms of this regu-
lation. .

(2) An inspector may apply to potatoes in respect of
which an appeal has been lodged, or to the containers there-
of, any mark or marks which he may deem necessary for
identification purposes and such consignment of potatoes
shall not, without his consent, be removed from the place
where it was inspected or where it is stored.

(3) The Director-General of the Department or an officer |

of the Department nominated by him, shall designate a

person or persons who shall decide such an appeal within 72

hours (excluding Sundays and public holidays) after it was '
lodged, and the decision of the person or persons so desig- -
: | aldus aangewese persoon of persone sal afdoende wees.

nated shall be final.

(4) The person or persons so designated, shall give the |

appellant or his representative at least two hours notice of -

the time and place determined for the hearing of the appeal,

and may, after the potatoes concerned have been produced
and identified and all the interested parties have been heard, -

instruct all persons (including the appellant, his representa- -

tive and the inspector), to leave the

place where the appeal
is. being considered. ,

(5) (a) If an appeal is upheld, the amount deposited in |

respect thereof, shall be refunded to the appellant.

(b) If an appeal is dismissed, or if the potatoes to which it
relates are not produced at the time and place determined by

the person or persons designated to decide the appeal, the

amount deposited in respect thereof shall be forfeited.

Exemptions

11, Notwithstanding ahything to the contrary these regu-
lations shall not apply— . i

(a) to potatoes intended for export to the Kingdom of
Lesotho, the Kingdom of Swaziland, the Republic of
Botswana, the Republic of Transkei, the Republic of.
Bophuthatswana, the Republic of Ciskei and the territory '
of South West Africa; !

i houers deur
' van subregulasie (1) en die inhoud van sodanige houers, sal
- as ’n beslissing ten opsigte van die hele besending waaruit
. sodanige houers onttrek is, geld. '

(2) 'n Inspekteur se bevinding met betrekking tot die
ggm oopgemaak uit hoofde van die bepalings

(3) Indien ’n inspekteur tevrede is dat daar ten opsigte

gekeur deur Staatsinspekteur—Approved by Government

Appel

10. (1) Iemand wat hom deur enige beslissing of optrede
van ’'n inspekteur veronreg ag, mag appel aanteken teen
sodanige beslissing of optrede deur binne 24 uur nadat hy
van daardie beslissing of optrede in kennis gestel is, 'n
kennisgewing van appe! by ’n inspekteur in te dien en binne
genoemde tydperk by dié inspekteur of by enige kantoor
van die Afdeling Landbouprodukstandaarde van die Depar-
tement, 'n deposito van R20 te deponeer: Met dien
verstande dat 'n afsonderlike deposito gestort moet word ten
opsigte van elke afsonderlike besending en met dien
verstande verder dat indien die kennisgewing van appel en
die deposito nie binne die voorgeskrewe tydperk van 24 uur
ingehandig en gedeponeer word nie, die appellant sy reg
van appel ingevolge hierdie regulasies verbeur.

(2) ’n Inspekteur mag aan aartappels ten opsigte waarvan
'n appel aangeteken is, of aan die houers daarvan, enige
merk of merke aanbring wat hy vir uitkenningsdoeleindes
nodig mag ag, en sodanige besending aartappels mag nie
sonder sy toestemming van die plek waar dit ondersoek was
of opgeberg word, verwyder word nie.

(3) Die Direkteur-generaal van die Departement of 'n
beampte van die Departement deur hom benoem, moet 'n
persoon of persone aanwys deur wie oor so 'n appel beslis
moet word binne 72 uur (uitgesonderd Sondae en openbare
vakansiedae) na indiening daarvan, en die beslissing van die

(4) Die aldus aangewese persoon of persone moet die
appellant of sy verteenwoordiger minstens twee uur kennis
gee van die tyd en plek bepaal vir die verhoor van die appél
en mag, nadat die betrokke aanaﬁpels vertoon en uitgeken
is en alle belanghebbendes aangehoor is, alle

 inspekteur) gelas om die plek waar die appel oorweeg word,

te verlaat.

(5) (a) Indien ’n appel gehandhaaf word; word die bedrag
wat ten opsigte daarvan gedeponeer is aan die appellant

'| terugbetaal.

(b) Indien ’n appel van die hand gewys word, of as die
aartappels waarop dit betrekking het nie op die tyd en plek
soos bepaal deur die persoon of persone wat aangewys is
om oor die appel te beslis, vertoon word nie, sal die bedrag
wat ten opsigte daarvan gedeponeer is, verbeur word.

Vrystellings
11. Ondanks andersluidende bepalings is hierdie regula-

sies nie van toepassing nie—

(a) op aartappels wat vir uitvoer na die Koninkryk van
Lesotho, die Koninkryk van Swaziland, die Republiek
van Botswana, die Republiek van die Transkei, die
Republiek van Bophuthatswana, die Republiek van
Ciskei en die gebied van Suidwes-Afrika, bestem is;

rsone (met -
inbegrip van die appellant, sy verteenwoordiger en die
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(b) to potatoes in respect of ‘which the -D_ireétor of
Agricultural Product Standards has zg)roved, in writing
that, subject to conditions determined by him, they be
exported as an experiment, and in respect of which, such
conditions have been ‘complied with; or ~~ * -

(©) to potatoés._shf" ped as provisions for consumption
aboard a ship or other means of transport to foreign
contairls, - ; e sy

© PART III
' TABLE POTATOES
QUALITY REQUIREMENTS

12. (1) There shall be one class of table potatoes, namely
Class 1. : !

(2) Specifications.—The class mentioned in subregula-
tion (1) shall comply with the following specifications:

Quality factor Class 1
(a) Specified defects:
(D Decay.. .. P ‘None
(ii) Insect infestation and insect damage None
(1ii) Cold damage................ i None
(iv) Heatdamage............... None
(v) Damage by other plants .. None
(vi) Hollow heart............... - None
(vii) Dry stem end rot.. None
(viii) Brown fleck....... . None
(ix) Watery.......... None
(x) Wilt.......... None
(X} SDPIOULS ...copemcesiiasianieinnsiinemsssons None
(xii) Greening ....... None
(xiil) Appearance .... . Good
(xiv) 15511 = 1 O —— Nong
(xv) Foreign matter...........covveinerininns None
(xvi) Mechanical damage..................... None '
(xvii) Soiliiianiariia Practically fi
‘(b) Unspecified defects..........ooooeivniniinnnn None
2 Minimum imum
(c) Size BIoups: mass M?rﬂ:ass
() L=Large:...inimaemnnasan| 2008 *
:gii} M—Meditm..«.i. it g 250 g
(i} S=—Small......ccoornimiuiiiiiiiiniinn. 20 g 85 g
(iv) X—MediumPlus ...... R 55¢g L

* Not applicable.

(3) Deviations ( _rﬁaximu}ﬁ percentage allowed, }nxm)-.— '

The class mentioned in subregulation (1) may deviate from

the specifications prescribed in subregulation (2) to the ex- |

T -

(tg op aarta Sigte waa
Landbouprodukstandaarde skriftelik goedgekeur het dat
dit, onderworpe aan voorwaardes deur hom bepaal, by
wyse van.’n proefneming uitgevoer word en ten opsigte
waarvan sodanige voorwaardes nagekom is; of

{c) op aartappels wat ingeneem word as voorraad vir
rergm'_ op 'n skip of ander vervoermiddel na die buite-
and. i _ .

i

DEEL I

©  TAFELAARTAPPELS .~

GEHALTEVEREISTES -
s

T b

moet aan die volgende spesifikasies voldoen:

pelé. ten 0f51gte wman die Di}éktéur van

12, (1) Daar is een klas tafelaartappels, naamlik Klas 1.
(2) Spesifikasies.—Die in subregulasie (1) genoemde klas

.. Klas 1

‘Gehaltefaktor
(a) Gespesifiseerde gebreke: i
(i) Bederf .co.ooovvvveeeenicie .. Geen
(ii) Insekbesmetting en -beskadiging ....: © Geen
(iii) Kouebeskadiging................o0vnnen, Geen
(iv) Hittebeskadiging .........ccoieieinne, Geen
(v) Beskadiging deur ander plante .. Geen
(vi) Holhart «.......coovvvrnninnnns ' Geen -
(vii) Droé stingelentverrotting Geen
(viii). Bruinvlek..:........... D R Geen
~'(ix) Waterigheid.... ' Geen
(x) Verleptheid ......covvveviiiininiriainin Geen
(xi) Uitloopsels..... Geen
(xii) Vergroening ..............icciveeuovsennn Geen-
(xiii) Voorkomis...... “ . Goed-
(xiv) Misvormd ............ - Geen
{xv) Vreemde SLOWWE........ocovvvinniinnn, Geen
{xvi) Meganiese beskadiging ..:...ooon0s ' Geen 2
L (xvil) Grond...ivveeiesnine | - Feidik vry
(b) Ongespesifiseerde gebreke ............oioenn. Geen
o A Minimum Maksimum
(;) Groottegroepe: massa  massa
{i) L—Groot.... 200 g *
(ii) M—Medium... 55g 250 g
(i) S—Klein ........ouieivvrvriineernnenne. 20.¢g 85¢g
(iv) X—MediumPlus ...........ccooeeennnn. | ) 55 g ¥

Die in subregulasie (1)
hieronder uiteengesit, afwyk van die in subregulasie (2)
voorgeskrewe spesifikasies: =~ il

“* Nie van toepassing nie. -

- (3) Afwykings (maksimum persentasie toegelaat, m/m).—
beclvoelde klas mag tot die mate

tent, set out hereunder:

Quality factor - Class 1

Gehaltefaktor Klas 1

(a) Decay: Provided that pone of the remainder of the 1
potatoes in the container or the container itself, is wet or
soiled by decayed tubers _

(b) Malformed ...........ccvunnnnl e e G {10

(¢) External quality defects including those mentioned in 5
paragraph (a) but with the exception of those mentioned '
in paragraph (b): Provided that decay is within the limits
as specified above - . i

(d) Internal quality defects and greening excluding those 4
mentioned in paragraph (a)
(e) Deviations in paragraphs (c) and (d) collectively; Pro-| 8

vided that such deviations are individually within the } -
limits as specified above

(f) Size group deviations— . L .

(i) toosmall....0 iy 10

(i) 100 JArge ivuinrnri s icdinicniin N
(iii) too small and too large collectively.................. . 15

(a) Bederf: Met dien verstande dat geen van die aartappels 1
in die res van die houer, of die hiouer self, deur bederfde | -
knolle nat of besmeer is nie

(b)Y MESVORMA .oouviossos sosaninny vimrmmmsisisssssarims sininians 10

() Uitwend}ge kwaliteitsgebreke met inbegrip van die in 5
para; (a) genoem maar uitgesonderd die in para- :

graa (b) genoem: Met dien verstande dat bederf binne
ie perke soos hierbo gespesifiseer is S i

(d) Inwendige kwaliteitsgebreke en vergroening uitgeson- 4
derd die in paragraaf (a) genoem e )

(e) Afwykings in paragrawe (c) en (d) gesamentlik: Met 8
dien” verstande dat sodanige afwykings individueel | =
binne die perke soos hierbo gespesifiseer is

(f) Groottegroepafwykings—

() teKlein...ove e e o atavssssperes 10

(i) 18 EIOOE vovvprranpsisissinssheninennnshammminonsisnasgaes 10
(iii) te klein en te groot gesamentlik ....................i | 15




STAATSKOERANT,

|1 OKTOBER 1982

No. 8399 21

PART v o
o CONTAINERS LT
'_ 13. Table potatoes -shall be packcd in contamers WhICh—-

(a) are unbroken, clean, suitable and strong enough for
‘the packing and. normal handling of table potatoes;

" (b) shall not impart a taste or odour to the potatoes;

(c) consist of Type W-, X-, Y- or B-containers; and |

(d) in the case of Type X-containers, shall be printed
wnth the words “‘container complies with the prescribed
ifications’’, in one or both official languages in .
ear, legible block letters, which shall be clearly visible |
after the containers has. been filled. .

Specﬂ’icaﬁons

14. Subject to the provisions of regulation 13 the spec1ﬁ-
- cations for the different: types of - containers shall be s
follows: _ _ _ .

~ DEEL vV - _
" 13. Tafelaartappels moet in houers verpak wees wai—
- (a) heel, skoon, geskik en sterk genoeg vir die verpak-
kmg en normale hantcnng van tafelaartappels is;
(b) nie *n smaak of reuk aan die aartappels oordra nie;
(c) bestaan uit Tipe W-, X-, Y- of B-houers; en

(d) in die geval van Tipe X-houers, in duidelike lees-
bare blokletters, in een of beide amptelike tale, gedruk
moet wees met die woorde ‘‘Houer voldoen aan die voor-
geskrewe spesifikasies’” wat ‘nadat dJe houer gevul is,
duidelik sigbaar moet wees. .

14.. Behoudens die bepalings van regulasie 13 is die spe-
{ sifikasie vir die onderskeie tipes houers soos volg: -

Container factor Tybewpo'ceei Cl [Type X pocket . Type Y pocket - Type B box
A wke  ISkg | loks | 20k | Iske 0k | ke ISkg  Iokg | 20k 10k
m. @ wm . . | : =55 i i :
(i) Length ............ 70mm 635mm- 60mm | 84Smm | B0mm  6%mm | 760mm  TSOmm 600 mm = e
(if) Width ............. 420 mm 368 mm 320 mm 440 mm 285 mm 285 mm 420 mm 335 mm 300" mm —_ —_
(i) Gusset ............ sy i =i MO mm | 80 mm 80 mm — e = 2 —
¢ (iv) Maximum depth - —-_ S — — - — = —_ 250 mm 180 mm
(b) External dimensions # | _ "
e _— —_ fo e X —_— f— o —_ . = 500 f
(giw oo — — - - =5 - - - —, mm m:::
inimem net packing o ' 0o i i
® _gpachv ................... 21 ke 16kg - Hkg 2kg | i6kg - Hlke 21 kg 16 kg - kg |  2tke 11 kg
O | I S I U e p
nwupmm.ns';t Transport | Services Specification C.P. | m? with at least 25 warp threads and 52 | -
100 mm re 2B or the annexure of S, specifica- wﬁ&neads"p«l(»mnsﬁivelyor i
; “tibn 694-19 which transmits not more 45 per
. | S 1
“ Cohur. ............................ Greylshbruwn .............................. [ Greyishbrown .......ccoooiciinnidinnnnnnn: Golden brown ........oocivnmernmniareininines .
* No specification. s e i
— Not applicable. , P . { .
| :
Houerfakior _ Tipe Wosakkie © | | Tipe X-sakkie Tipe Y-sakiie Tipe B-kissie
1 20 ke ISks . M0k | Wk | ISk doks |0k ISk ok | 20k 10k
) B g oo - | N -
0mm  685mm G00mm |B4Smm| B0 mm 60 mm [7%0mm  750mm 600 inm e —
420 mm 8 mm 320 mm - | 440 mm 285 mm 285 mm .. {420 mm 335 mm 300 mm — -
= = - 140 mm w'm'l + 80 mm — —_ = mE =
e - —_ - 1 - —_ — —_ — 250 mm 180 mm
_ _ — — ii i - — —_ — 500 mm 400 mmn
(3] Mingulum netto ver- | T . - L K e - " = 0 g 300 mm
K:kkmgsku 16 kg 1 2 kgl 16 k 1 21 16 1 o 1
3) ateriazl ... nﬁi‘nmmv:ﬁnﬁ%temls?gw Pa;igrbiuﬁenvgmwd?ﬂk Gdla?eadepoﬁmle]éshwdnmﬁm Km?of enige 2&:
%ﬂs gngrmnwm.wu mvolyns Su:dm%se Ver- mﬁb?fn‘aum!w'ﬁ \ genkhemmnl
enmkuhat&permlwmhﬂ ﬁwlmsmssm pe'fnmns?.i g ! 'e;,?r
: i 7 i ‘hoogstens ﬁp?p:tsmllgdmhﬂ
(@) KIGUr ettt IBMUIN . siovvien s seeessseciesennsnns Vaalbrisin, ... 5,... SIS (i« T R—— .
* Geen spesifikasie.
. — Nie van toepassing nie.’ ' e
| " PART V.  DEEL YV
PACKING REQUIREMENTS VERPAKKINGSVEREISTES g
Algemeen '

15. (1) Class 1 table potatoes—

(a) in the same consngnment shall more or less oorrcs-
pond in cultivar, maturity and appearance, and .

(b) of different size groups shall not be packed togeth |
in the same contamer . .J

Genemf ¢ Sl sus & 42 [
|
]

Closing of containers 4 :

16. (1) Type W-containers shall be cIosed by sewmg or '

threading with suitable tying string and not by tymg

15 (1) Klas 1 tafelaartappels—

(a) moet in dieselfde besendmg min of meer in culu-
var, voorkoms en rypheid ooreenstem; en

(b) van verskillende groottegroepe mag me saam in
dieselfde houer verpak wees nie.
Toemaak van bouem

16 (1) Tipe W-houers ‘moet met 'n geskikte bindlyn
toegewerk of toegeryg word en nie toegebind wees nie.
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(2) Type X-containers shall be closed by bunch tying, not
less than 100 mm from the top opening of the pocket (on a
horizontal line indicated by the pocket manufacturer) with a
wire tie of which the minimum diameter is 1,25 mm and
which is specially manufactured for this purpose.

(3) Type Y-containers shall be firmly closed with a suit-
able draw string and not by tying. :

4) Type B-containers shall be provided with a suitable

li

Mass

17. The net mass of table potatoes in the various con-
tainers shall be as follows:
Type of

, Net mass
container

W,XandY At least 20 kg in the case of 20-kg containers or at least 15’

kg in the case of 15-kg containers or at least 10 kg in the
case of 10-kg containers.

At least 20 kg in the case of 20-kg containers or
at least 10 kg in the case of 10-kg containers.

PART VI
MARKING REQUIREMENTS
Labels

18. Each type W-, X- and Y-container containing table
potatoes shall be supplied with a label that shall—

(a) be of a white or buff manilla paper;

(b) be at least 80 mm in length and 40 mm in width,
and not more than 85 mm in length and 50 mm in width;

(c) be lprovided with a round or longitudinal reinforced
tying hole; _

(d) be unbroken, clean and neat;

(e) have on one side a horizontal line of 0,5 mm in
width passing along the length and more or less through
the centre as indicated in regulation 19 (3);

() on the opposite of the side mentioned in paragraph
(e), have a horizontal line of at least 4 mm in width
passing along the length and more or less the centre as
indicated in regulation 19 (3); and

(g) have the particulars, Prcscribed in regulation 19,
printed in the following colour:

Class 1—blue.

Particulars

19. (1) T{pe W-, X- and Y-containers containing table

tatoes shall be marked in clear legible block letters on the
abel prescribed in regulation 18 and type B containers con-
taining table potatoes shall be marked in clear legible block
letters of at least 3 mm in height either on one end of the
container itself or on a label attached thereto, with the fol-
lowing particulars:

(a) The name and address of the producer or owner;

(b) the name and address of the consignee if applicable;

(c) the class namely *‘Class 1'*;

(d) the size group namely “L”’, “M”’, “S”", or X"’ as
the case may go IE'O
“Medium’’, *‘Small’’ or ‘‘Medium Plus’’ as the case may
be, may also be used;

(e) the net mass of the contents; and

(f) the word *‘Potatoes’’.

(2) If at any stage the size designation is altered, labels
shall be replaced unless the new size designation is stamped
in red ink across the old size designation in clear legible

block letters of at least 2 mm larger than the previous marks
with a suitable stamp. :

vided that the expressions ‘‘Large’’,

(2 ;l_‘flie X-houer moet minstens 100 mm vanaf die bek
van die sak kropgebind wees (op die horisontale lyn wat
deur die sakvervaardiger aangedui word) met ’n draadstrop,
waarvan die minimum deursnee 1,25 mm is en wat spesiaal
vir hierdie doel vervaardig is.

" (3) Tipe Y-houers moet stewig met 'n geskikte toetreklyn
toegemaak of toegewerk word en nie toegebind wees nie.

(4) Tipe B-houers moet van ’n geskikte deksel voorsien
wees. . ®

Massa

17. Die netto massa van tafelaartappels in die verskil-
lende houers moet soos volg wees:
Tipe houers Netto massa

W,X,enY. Minstens 20 kg in die geval van 20-kg-houers of minstens
15 kg in die geval van 15-kg-houers of minstens 10 kg in
die geval van 10-kg-houers.

S " Minstens 20 kg in die geval van 20-kg-houers of minstens
10 kg in die geval van 10-kg-houers.

DEEL VI

MERKVEREISTES
Etikette

18. Elke Tipe W-, S- en Y-houer wat tafelaartappels
bevat moet van 'n etiket voorsien wees—

(a) wat van wit of vaal manillapapier vervaardig is;

(b) wat minstens 80 mm in lengte en 40 mm in breedte
en nie meer as 85 mm in lengte en 50 mm in breedte is
nie; '

(c) wat van ’n ronde of langwerpige versterkte vas-
bindgaatjie voorsien is; .

(d) wat heel, skoon en netjies is;

(e) wat aan die een kant ’n horisontale lyn van 0,5 mm
in breedte moet hé, wat oor die lengte en min of meer in
die middel van die etiket aangebring is, soos in regulasie
19 (3) aangedui; .

(f) wat aan die teenoorgestelde kant van die in para-
graaf (e) bedoelde kant, 'n horisontale lyn van minstens 4
mm in breedte moet hé, wat oor die lengte en min of
meer in die middel van die etiket aangebring is, soos in
regulasie 19 (3) aangedui; en :

(g) waarop die in regulasie 19 voorgeskrewe besonder-
hede met die volgende kleur gedruk is:

Klas 1—blou.

Besonderhede

19. (1) Tipe W-, X- en Y-houers wat tafelaartappels
bevat moet in duidelike leesbare blokletters op 'n etiket soos
in regulasie 18 voorgeskryf, en Tipe B-houers wat tafelaar-
tappels bevat moet in duidelike leesbare blokletters van
minstens 3 mm hoog of op die een end van die houer self of
op 'n etiket daaraan vasgeheg, met die volgende gegewens
gemerk wees:

(a) Die naam en adres van die produsent of eienaar;

- (b) die naam en adres van die geadresseerde indien van
toepassing; .

(c) die klas naanilik ‘‘Klas 1'’;

(d) die groottegroep naamlik “‘L’’, “M™*, *‘S’’ of *'X”’
na gelang van die geval: Met dien verstande dat die uitdruk-
kings “‘Groot”’, ‘‘Medium’’, ‘‘Klein’’ of **Meduim Plus"’
na gelang van die geval, ook gebruik kan word;

(e) die netto massa van die inhoud; en

(f) die woord “‘Aartappels’.

(2) Indien die groottebenaming op enige stadium sou
verander, moet die etikette vervang word tensy die nuwe
groottebenaming in duidelike, leesbare blokletters van min-
stens 2 mm groter as die vorige merke dwarsoor die ou
groottebenaming in rooi ink met 'n geskikte stempel
gestempel word.
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Bf Particulars shall be set. out on the Iabel prcscrlbed 1ﬂ
regu atlon 18 as- follows ve,

One side of label
. 80 =n to 85 m=
g e AR

;  Bame and address of conaignee

50

Wame and sddress of producer or owner

Opposite side of label

POTATOES = MRTA_.PIB’LS
- © o Class : 3
Elas 1 ; &y
- MASS 20 15 . 10 kg MASSA
: - I 4 mm |
Size group ! ?
L}

) Pam::ulars shaIJ be prlnted m one or both ofﬁcml
languages ¥ e

Attaching of labels _
20. (1) OnIy one label shall be attached to each contalner

 (2) Labels shall be firmly attached with suitable tyin
material through the tying hole of the label to the sewn or
threaded top end of the container. R

= g

(3) All labels shall be affixed to the contamcrs in'such’a

way ‘that re-stamping is possible without openmg or damag
ing the contamers

Prohrb:ted particu!ars o 5' i

21, No wording, illustration or other means of expression
whlch constitutes a misrepresentation or which du*ectiy ﬁ
by implication, may create a misleading impression of
contents, shall a on a container contammg table pou 1-
toes or on a labe attached thereto 5

._'

PART VII .
| SEED POTATOES |

_ QUALITY REQUIREMENTS {
y
22 (1) Seed potatoes shall be free from decay or dry rot:

~ Provided that seed potatoes may deviate from these rcqulre- ]

ments to theé extent set out in subregulatlon (2). 1
" (2) Deviation (maximum percentage allowed,.nﬁm)——‘-

() Wet type 0L deCay ... v voan i domenmrinns anmmnies 0%
(b) Dry rot (mcludmg dry stem-end rot) .......... 4?6
PART VIII .
SIZE GROUPS ~ . .|

23. Seed potatoes shall be packed accordmg to the fdl-
lowing size groups: :

(1) Seed potatoes with a mass of at least 28 g and not
more than 117 g each; ;

[¢) seed
more than

(3) as requu'ed by the nnporter

70 g each; or

Fotatoes with a mass of at least 28 g and not ;

(3? Besonderhede moel 8008 volg op dlwtlket wat in
regu asie 18. voorgeskryf word ulleengesn wees:

m kant van otiler

s 80 = tot B5 ma =

| : Masa en adres van geadresseerde 5
i 1

] o5’m
Ream en adres van produsent of alensar

40 =
tot
50 mo

Teenoorgestelde kant van ‘etiker’

POTATOES = AARTAPFELS
Class °
Elaz 1

HETTO

HETT
_ WASS 20 (15 10 kg MASSA ©

: .].‘_

. Grootregroep. -

(4) Besonderhede mf_)et in een of albel amptehke lands-

tale gedruk wees.

Aanhegﬂng van etikette

ng 1y Slegs een etiket, moet aan, elke houer vasgehcg
WO

(2) Etikette toet stew met geskikte bindmatériaal deur
die 'vasbindgaatjie van' die etiket aan die toegewerkte of
toegerygde bo-ent van die houer vasgeheg wees.

(3) Alle etikette moet 0}; 50 'n 'wyse aan die houers vasge-
heg wees dat oorstempeling moontlik is sonder om die
houers oop te maak of te beskadig..

Verbode besonderbede

21, Geén bewoordmg, illustrasie of ander metode van
begripsuitdrukking- wat ’n wanvoorstelling behels of wat
-regstreeks of by lmpllkasw, n misleidende indruk van die

| 1n oud kan- skep, mag op.’n houer wat tafelaartappels bevat,
| of op ’'n etiket daaraan geheg, verskyn nie.

DEEL VI =~
AARTAPPELMOERE
' GEHALTEVEREISTES

22. (1) Aartaﬁelmoere moet vry van bederf en droé
'verrotling wees: Met dien verstande dat die aartappelmoere
van hierdie vereistes mag afwyk tot dle mate m subregula—
sie (2) ulteengesn

(2) Afwyklngs (mak31mum persentasw toegelaat
m/m)—

- (a)Nattipe bederf....c...co..vonivinnniieiiniinnes
. (b) Droé verrotting (mslmtende droe stmgelcnt-
verrottmg).,.'..;................_ ...........................

DEEL VIII
' GROOTTEGROEPE
23. Aartappelmoere moet ooreenkomstig die volgende
groottegroepe verpak word: - :

(1) Moere-met "n massa van minstens 28 g en hoogstens
117 g elk; ;

(2) moere met n massa van mmstens 28 g en hoogstens
170 g elk; of ; .

3) 8008 verlang deur die mvoerder |
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PART IX

; CONTAINERS
24. Seed potatoes shall be packed in—

(a) clean new hessian pockets manufactured from 185

to 215 g per m* material and with a net capacity for at
east 30 kg potatoes: Provided that string and not wire
shall be used for the closing of pockets and provided
fl.;ﬁhcr that pockets shall be sewn closed and not bunch
tied;

(b) cartons with a net capacity for at least 15 kg pota-
toes with internal dimensions 247 mm (length) X 247
mm (width) X 369 mm (height) and a flap of 127 mm; or

(c) any other container ap‘froved by the Director of
Agricultural Product Standards. - '

" PART X

MARKING REQUIREMENTS

25. (1) Containers containing seed potatoes shall-—

(a) in the case of hessian pockets, be marked on a label
of manilla paper which shall be affixed to the top end
thereof;, ancf

(b) in the case of any other a%gaoved type of container,
be marked either on the prescribed label so affixed to the
exterior of the container, or on the container itself with
the folIowin% Iparticulars in clear and legible block letters
(in blue or black ink) at least 6 mm in height;

(i) The name and address of the exporter;

(ii) the word ‘‘Government Certified Seed Potatoes”
or ‘‘Staatsgesertifiseerde Moere’’; ; .

(iii) the size group; and

(iv) the cultivar of the seed potatoes.
(2) Particulars shall be printed in one or both official

languages. '

Prohibited particulars
26. No wording, illustration or other means of expression
which constitutes a misrepresentation or which, directly or
by implication, may create a misleading impression of the
contents, or of the quality or class thereof, shall appear on a
container containing seed potatoes or on a label attached
thereto.

PART XI
DIVERSE PROVISIONS

Regulations repealed
27. The regulations published by Government Notice R.
1750 of 1 September 1978, as amended by Government
Notices R. 1335 of 9 July 1982 and R. 1570 of 23 July 1982
are hereby repealed.

No. R. 2119 1 October 1982

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING,
PACKING AND MARKING OF POTATOES INTENDED
FOR SALE IN CERTAIN AREAS OF THE REPUBLIC
OF SOUTH AFRICA .

The Minister of Agriculture has, under the powers vested
in him by section 89 of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of
1968), made the regulations set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE
CONTENTS
' ' Regula-
tions
BT 111471 ) AU OO U USRI . SO - 0 1
PART I

%ewing R. 17

DEEL IX

HOUERS

24. Aartappelmoere moet verpak word in—

(a) skoon, nuwe goiingsakkies wat van 185 g tot 215 g
per m’ materiaal vervaardig is en *n netto inhoudsvermo@
vir minstens 30 kg aartappels het: Met dien verstande dat
tou en nie draad nie by die toemaak van sakkies gebruik
moet word en met dien verstande verder dat sakkies
toegewerk en nie kropgebind moet word nie;

(b) kartonne met 'n netto massa vir minstens 15 k
aartappels en binne-afmetings 247 mm (lengte) X 24%
mm (breedte) X 369 mm (hoogte) met 'n flap van 127
mm; of ;

(c) eniEe ander houer deur die Direkteur van Land-
bouprodukstandaarde goedgekeur.

DEEL X

- MERKVEREISTES
25. (1) Houers waarin aartappelmoere verpak is, moet—
(a) in die geval van goiingsakkies, op ’n etiket van
manillapapier wat aan die bo-ent daarvan vasgeheg is; en
(b) in die ieval van enige ander goedgekeurde soort
houer, of op die voorgeskrewe etiket wat vasgeheg is aan
~ die buitekant van die houer, of op die houer self met die
volgende gegewens in duidelike, leesbare. blokletters (in
blou of swart ink) van minstens 6 mm hoog gemerk wees
met:
(i) Die naam en adres van die uitvoerder;
(i) die woorde ‘‘Staatsgesertifiseerde Moere’® of
““Government Certified Seed Potatoes’’;
(iii) die groottegroep; en )
(iv) die cultivar van die aartappelmoere.

(2) Besonderhede mag in een of albei amptelike landstale
gedruk wees.

Verbode besonderhede

26. Geen bewoording, illustrasie of ander metode van
begripsuitdrukking wat 'n wanvoorstelling behels of wat
regstreeks of by implikasie, 'n misleidende indruk van die
inhoud of van die gehalte of van die klas daarvan mag skep,
mag op 'n houer wat aartappelmoere bevat of op 'n etiket
daaraan geheg, verskyn nie.

DEEL XI

DIVERSE BEPALINGS
Herroeping van regulasies
27. Die re%ulasies afgekondig by Goewermentskennis-
0 van 1 September 1978, soos gewysig deur

oewermentskennisgewings R. 1335 van 9 Julie 1982 en
R. 1570 van 23 Julie 1982 word hierby herroep.

No. R. 2119 1 Oktober 1982

REGULASIES ' MET BETREKKING TOT DIE GRA-
DERING, VERPAKKING EN MERK VAN AAR-
TAPPELS BESTEM VIR VERKOOP IN SEKERE GE-
BIEDE VAN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegdheid
hom verleen by artikel 89 van die Bemarkingwet, 1968
(Wet 59 van 1968), die regulasies in die Bylae hiervan
uiteengesit, gemaak,

BYLAE
INHOUD
_ : ' Regulasies
WoOordomsKIVWINES ....oovvvvriiiineeereeeecis e e reeessrnees |
DEEL 1
AIFRTIBEIN. . covinisssmmimanasisnss consissswsanm sy ol
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Regula
: . tions |
~PART II
Quality TEQUITEMENLS 1..vveeeeeerereeeeeereririnienseereenereasnins 5
PART HI !
CONERINEES oo v s v s b S L v v 6-7 |
B : PART IV
(Packing requirements............ SR . . 8-10
_ ) PART V
Marking reqUIrSIENtS .........vevvereeeeeisniiersiiessiasininns 11-15
' PART VI
Inspection methods ..........ovrimrvereemenienees 16-18
) PART VII :
DIVEISe PrOVISIONS ..evvvvesi i iiiniiniiniesisissssensasannrraness ol L
DEFINITIONS

1. In these regulations, unless inconsistent with the con-
text, a word or expression to which a meaning has been
assigned in the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), shall
have a corresponding meaning and—

“‘consignment’’ means a quantity of potatoes of the same
cultivar and of the same class delivered at any one time
under cover of the same consignment note, delivery note or
receipt note, or from the same vehicle, or if such quantity of
the same class is subdivided into different size groups, each
quantity of each of the different size groups; L

“‘decay’’ means a state of decomposition or fungus de-
velopment except dry stem-end rot, partly or completely
affecting the quality of the potato detrimentally; .

“Department’’ means the Department of Agriculture;

“‘foreign matter’’ means any material not normally pre-
sent in, on or among the potatoes with the exception of soil;

““inspector’’ means a person designated in terms of sec-
tion 85 of the Act; :

“malformed”” means that the shape of a potato of any
cultivar is not typical of that cultivar; !

~ “‘potatoes’’ means the unprocessed tubers of the plant
Solanum tuberosum; :

othe Act” means the Marketing Act, 1968 (Act 59 of
1968); . ' ;

. “‘unprocessed’’ means that the potatoes have not been
- cooked, peeled or processed in any other way, excluding
normal sorting, grading, packing or cleaning practices; and

““unspecified defects’” means any defect caused by phy-
siological or non physiological factors affecting the quality
of the potato detrimentally.

PART 1
GENERAL
: _ Purpose of regulations
2. These regulations have been made for the purpose of

the prohibition of the sale of potatoes in certain areas im-
posed under section 84 of the Act.

Inspection

3. (1) An inspector may in any consignment of potatoes,
abstract and open as many containers and examine the con-
tents thereof and remove samples of such contents, for the
purpose of further examination or analysis, as he may deem
necessary.

(2) An inspector’s f‘mcl-in&1 in regard to the containers
opened by him by virtue of the provisions of subregulation
(1) and the contents of such containers, shall apply as a
finding in respect of the whole consignment from which
such containers were abstracted,

waaruit sodanige houers onttre

- Regulasies
DEEL 1I
GehalteVereiSstes . ....uverrrreeesesiisiiisienisiiiniesen s snnine s 5
DEEL IIf
FLOUCTS s 0 e i osn i o s R0 Ty T 6-7
DEEL IV
VerpakKingsvereistes. ...\ vuuurriererenns ST - 8-10
' DEEL V oo -
MerKVereistes. ..........cc.ons — e cramsEan 11-15
. DEEL VI
Inspeksiemetodes . .veeivveeeireeeeiieeiiiiis s 16-18
'  DEEL VI
Diverse bepalings ......ioeeeervieerveiriniiiins Rt S 9
WOORDOMSKRYWINGS

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), 'n betekenis
geheg is, 'n ooreenstemmende betekenis, en beteken—

“‘aartappels’” die onverwerkte knolle van die plant Sola-
num tuberosum; '

“‘bederf”” 'n toestand van verrottihg of swamontwikke-
ling, uitgesonderd droé stingelentverrotting, wat deels of in
digegehee] die kwaliteit van die aartappels nadelig bein-
vioed: _ _ o ,

“besending’’ 'n hoeveelheid aarlappel’s van dieselfde
cultivar en van dieselfde klas wat op °n bepaalde tydsti
afgelewer word onder dekking van dieselfde vragbrief, af-
leweringsbrief of ontvangsbewys, of van dieselfde voertuig,
of indien so ’n hoeveelheid van dieselfde klas ingedeel is in
verskillende groottegroepe, elke hoeveelheid van elk van
die verskillende groottegroepe;

“Departement’” die Departement van Landbou;

“‘die Wet'’ die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968);

““inspekteur’’ 'n persoon aangewys ingevolge artikel 85
van die Wet; ' .

““misvormd’’ dat die fatsoen van ’n aartappel van enige
cultivar, nie kenmerkend van daardie cultivar is nie;

“‘ongespesifiseerde gebreke’ enige gebrek wat veroor-
saak is deur fisiologiese of nie-fisiologiese faktore wat die
gehalte van die aartappel nadelig beinvioed; __—

“‘onverwerk’” dat die aartappels nie gekook, geskil of op -
enige ander wyse verwerk is nie, vitgesonderd normale sor-
terings-, graderings-, verpakkings- en skoonmaakpraktyke;
en

“‘yreemde stowwe’’ enige materiaal nie normaalweg in,
op of tussen die aartappels teenwoordig nie, uitgesonderd

grond.
DEEL I
ALGEMEEN

‘Doel van regulasies
2. Hierdie regulasies is gemaak vir die doel van die ver-
bod wat kragtens artikel 84 van die Wet op die verkoop an
aartappels in sekere gebiede opgelé is. '

Ondersoek

3. (1) 'n Inspekteur mag in enige besending aartappels
soveel houers onttrek en oopmaak en die inhoud daarvan
ondersoek en monsters van sodanige inhoud neem, vir die
doel van verdere ondersoek en ontledings, as wat hy nodig
mag ag. ;

(2) 'n InsEekteur se bevinding met betrekking tot die
houers deur hom oopgemaak uit hoofde van die bepalings
van subregulasie (1) en die inhoud van sodanige houers,
geld as ’'n beslissing ten opsi%(te_ van die hele besending

is.
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Appeal
4. (1) Any person who feels aggrieved as a result of any
decisions or action taken by an inspector, may appeal
against such decision or action by submitting a notice of
appeal to an inspector within 24 hours after he has been
notified of that decision or action, and depositing within the

said period with such inspector or at any office of the Divi- -

sion of Agricultural Product Standards of the Department, a
deposit of R20: Provided that a separate deposit shall be
deposited in respect of each separate consignment and pro-
vided further that if the notice of appeal and deposit are not -
submitted and deposited within the prescribed period of 24

~ hours, the appellant shall lose his right of appeal in terms of
this regulation. ;

(2) An inspector may apply to potatoes in respect of
which an appegﬁ has been lodged, or to the containers there-
of, any mark or marks which he my deem necessary for
identification purposes and such consignment of potatoes
shall not, without his consent, be removed from the place
where it was inspected or where it is stored.

(3) The Director-General of the De ent or an officer
of the Department nominated by him, shall designate a
person or persons who shall decide such an appeal within 72
hours (excluding Sundays and public holidays) after it was
lodged, and the decision of the person or persons so desig-
nated shall be final.

(4) The person or persons so designated, shall give the
appellant or his respresentative at least two hours notice of
the time and place determined for the hearing of the appeal,
and may, after the potatoes concerned have been produced
and identified and all the interested parties have been heard,
instruct all persons (including the appellant, his representa-
tive and the inspector), to leave the place where the appeal
is being considered.

(5) (a) If an appeal is upheld, the amount deposited in-
respect thereof, shall be refunded to the appellant.

(b) If an appeal is dismissed or if the potatoes to which it
relates are not produced at the time and place determined by
the person or persons designated to decide the appeal, the
amount deposited in respect thereof shall be forfeited.

PART II
QUALITY REQUIREMENTS

Classes

5. (1) There shall be three classes of potatoes, namely
Class 1, Class 2 and Lowest Class.

(2) Specifications.—The classes scri.bed in subregula-
tion (1) shall comply with the following specifications:

- opsigte van elke afsonderlike

Appél

4. (1) Iemand wat hom deur enige beslissing of optrede
van 'n inspekteur verontreg ag, mag appel aanteken teen
sodanige beslissing of optrede deur %inne 24 uur nadat hy
van daardie beslissing of optrede in kennis gestel is, 'n
kennisgewing van agpel by ’n inspekteur in te dien en binne
genoemde tydperk by die inspekteur of by enige kantoor
van die Afdeling Landbouprodukstandaarde van die
Departement, 'n deposito van R20 te deponeer: Met dien
verstande dat 'n afsonderlike deg:sito gestort moet word ten
sending en met dien ver-

stande verder dat indien die kennisgewing van appel en die
deposifo nie binne die voorgeskrewe tydperk van 24 uur

ingehandig en gedeponeer word nie, die appellant sy reg

van appel ingevolge hierdie regulasie verbeur.

(2) "n Inspekteur mag aan aartappels ten opsigte waarvan
'n appel aangeteken is, of aan die houers daarvan, enige
merk of merke aanbring wat hy vir uitkenningsdoeleindes
nodig mag ag en sodanige besending aartappels mag nie
sonder toestemming van die plek waar dit geinspekteer of
opgeberg is, verwyder word nie. :

(3) Die Direkteur-generaal van die Departement of ’n
beampte van die Departement deur hom benoem, moet 'n
persoon of persone aanwys deur wie oor so 'n appel beslis
moet word binne 72 uur (uitgesonderd Sondae en openbare
vakansiedae) na indiening daarvan en die beslissing van die
aldus aangewese persone sal afdoende wees.

(4) Die aldus aangewese persoon of persone moet die
appellant of sy verteenwoordiger minstens twee uur kennis
gee van die tyd en plek bepaal vir die verhoor van die appel,
en mag, nadat die betrokke aartapples vertoon en uitgeken
is en alle belanghebbendes aangehoor is, alle persone (met
inbegrip van die appellant, sy agent en die inspekteur) gelas
om die plek waar die appél oorweeg word, te verlaat.

(5) (2) Indien ’n appel gehandhaaf word, word die bedrag
wat ten opsigte daarvan gedeponeer is aan die appellant
terugbetaal.

(b) Indien 'n apgél van die hand gewys word, of as die
aartappels waarop dit betrekking het, nie op die tyd en plek,
soos bepaal deur die persoon of persone wat aangewys is
om oor die appel te beslis, vertoon word nie, sal die bedrag
wat ten opsigte daarvan gedeponeer is verbeur word.

DEEL II
GEHALTEVEREISTES

Klasse
5. (1) Daar is drie klasse aartappels, naamlik Klas 1, Klas
2 en Laagste Klas.
(2) Spesifikasies.—Die in subregulasie (1) voorgeskrewe
klasse moet aan die volgende spesifikasies voldoen:

Quality factor Class 1 Class 2 Lowest Class
(a) Specified defects: '
(1)) DIBERY s vnsscssnnspavmprenanim s mans i sesis vt AR s None None *
(ii) Insect infestation and insect damage ...............ccevvieviniininns None Fairly free *
(L} Cold damiage . .o i sy v None None ¥
Civ) Heat-damage .. .iv iy iiiiiitiin e terni ciss dhosb ammsnransns None Faitly free *
((\f; ga{?agehby other plants Ii:llcme Practically free ¥
vi) Hollow heart............ one None *
(vii) Dry stem-endrot ....... None None *
€viil) Brownfleckis..ismscmimmingmis siiava s s None Practically free #
() WL oo o s e e RS S e i None Practically free *
(XY Wl B e T None Fairly free ¥
{(:q; %proul_:s Practgally free Fai;liy free *
xi1)} Greening ..... one one *
Exiiig A aran(c:le . good Reasonable good L
Xiv) Malformed ... one * *
(V) OIS MAMEE iis vvvvsvsrssmmins sonvanvanssveingasisinnisbiinsainm side None None *
{x¥i) Mechanical demaie:ommrmonmisssssm i i Practically free Fairly free *
e 1 B e e Lok L Practically free- Fairly free ¥
(b) Unspecified defects.............ooorerriinnnnnnnns None Fairly free *
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Quality factor ' ' Class 1 Class 2 Lowest Class
Mmmwm Maximum )
el 5 e : mass. mass e
{c) Size groups: o AsforClass 1 =~ | . *
.55'g “250g | o
55g | e
o ‘I*. No -speciﬁca;iousl. ! - . y ) "
e Lo " Gehaltefaktore s iy ~Kias 1 Kias 2 Laagste Klas
a) Ge sat‘seerde breke: . ) Ly Bl R w '
( sfe ge ........ gl' Geen _ Geen ¥
(ii) lnsekbcsmcumgen -beskadiging Geen Taamlik vry ®
(1il) Kouebeskadiging..............cooviiivnnrsnnninns Geen - Geen *
(iv) Hittebeskadiging...........ooovvniieeerircnnnnnn, Geen Taamlik vry ®
v) Beskadxgmgdeurmdcrplamc Geen Feitlik vry *
(viy Holhart ..........ooovvunnnnainnninds s _ Geen Geen . *
(vii) Droé stingelentverrotting . - Geen ‘Geen *
. (viii) Bruinvlek.,...\coooeiiiiieinres - Geen- Feitlik vry *
“(ix) Waterigheid Geen -Feitlik vry ¥
(x) Verleptheid Geen Taamlik vry *
(xi) Uitloopsels...... Feitlik vry Taamhk -vry *
(xii) Vergmemng 2 ol Geen : ¥
(xiii) Voorkoms .. o Goed Redehk goed *
(xiv) Misvormd................. eesheraranaas . fan  Geen *
(XV) Vreemde SIOWWE ... cvvuvierersierninnsiisninnnns casay Geen Geen *
- (xvi) Meganiese beskadlgmg ; Feitlik: vry Taamlik vry « - *
(xvii)y Grond......... e R e A A o aevesiondans Feitlik vry Taamlik vry *
(b) Ongespesnﬁseerde gebreke .......................... T (I L. _ Geen ; Taam!ik_ vy *
] Minimim = Maksimum g - B '
(c) Gtooncgroepe : S ‘massa - massa - Soos vir Klas 1 *
) L ltgots v aarnim s Bandaiod dvals S s 200g. . : S
(n; M—Medium ey v o = 088 g s 250 g T
(i) S—Klein ................ e g Gavnadein [ - 20 g 85 g
~ (iv) X—Medium Plus ........... ¥ FiAik pa it LSRR 1is 55 g *
* Geen spesifikasies. - pilk g

(3) Deviations (maximum percemage a!lowed mfm)
The classes mentioned in subregulation (1) may ' deviat
from the specifications prescribed in subregulauon (2)to tl:F
extent set out hereunder: :

3) Afwykmgs (maksmum persenta51e toegelaat,
m!m) .—Die in subregulasie (1) genoemde klasse mag tot
die mate ‘ieronder uiteengesit, afwyk van die in subregula-
sie (2) voorgesluewc spe31f1kas1es

Quahty 'fac:or"

Class: 2-

; Class 1
-{a) Decay: Provided that not more than 4 per cent of the remainder of ic potatoes in the container are wet or solled by decayed ) y "
: Ly I LT PV NIE) o RUTURAPIN PO R, o s
: {b) Dgcczg Prowdel:l that if more than 4 per cent of the remamder of lhc potalocs in the container are wet or solled by decayed i _
oo DS e Tt i s s T R R R i 3 2
- (c) Wetor solled by decayed tuber. ; 5 10
(d). Malfonned 10 *
(e) Extemal quality defects including those mentioned in paragraphs (a), (b) and (c) but with llle exceptlon of lhose mennomd -
mafmph d l¥ Provided that such deviations are individually wit m the limits as. specﬂ'led L7y, [ — 5 15
(f) Ime quality defects and greening excludm% those mentioned in: phs (@) and (b) .......covsusieerisnnirersisinerivrsnere 4 -8
(® [Legrmtmns in. pm'agraphs (e} and (ﬂ collectively: Provided that su de\flatlons are individually within the limits as specified o
above 8 20
10 15
10 . 15,
. , 15 20
* No -specnﬁcanons. % o . ' r] '
Gehaltefaktor Klas 1 | Klas 2
(a) E:derf Met dien verstandc dat nie meer as 4 persent, van dle res \ an die aartappels in die houer deur bederfde knolle nat of 5 :
Tt T e R I LU R R o o . 4
®) Bfeggf Met dien verstande dat indien meer as 4 persent v van die fes van die aanappels in dle houer deur bedefde knolle nat ; .
L T o T S SO N 1 2
(c) Natof besmeer deur bederfde knolle ; — 5 . 10
Ed; lh;hsvonrglxdmu ........ ey ey ()(b) (}Md 10 *
e) Uitwendige teitsgebreke met inbegrip \ran a), (b) en (c) maar uitgesonderd die in paragraaf (d) genoem: Met ien ’
verstande dat sodanige afwykings individueel binne die perke s°°3i hierbo gespesifiseeris...........ooovevriiiniiiiiinennens 5" 15
(f) Inwendige kwaliteitsgebreke en vergroening ult%&sonderd die in paragrawe (a) en (b) ZEN0EM .. ....ccvverveviueniviivarsrnenenis 4 8
(g) Afwykmgs in Earagrawc (e) en (f) gesamentlik: Met dien verstande dat scdamge afwykings mcimdueel binne dte perke $008 1
BEET IR vy urciminuvs mmanias o d o SV RS T R e A i s A S S WA S o 8 20
(h) Gmo(_tegroepafwykmgs—
(i) teklein 10 15
(ii) te groot 10 15
. (i) te klein en te groot gesamentlnk 15 20

* Geen spesifikasies.
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PART Il
~ CONTAINERS = = .
6. Potatoes shall be packed in containers which—

(a) are unbroken, clean, suitable and strong enough for
the packing and normal handling of potatoes;

(b) shall not impart a taste or odour to the potatoes;

(c) consist of Type W-, X-, Y-, Z- or B-containers; and

(d) in the case of Type X-containers, shall be printed
with the words ‘‘Container comﬂlies with the prescribed
specifications’’, in .one or both official languages in
clear, legible block letters, which shall be clearly visible
after the containers have been filled.

Specifications

7. Subject to the provisions of regulation 6 the specifica-

tions for the different types of containers shall be as follows:

DEEL 1II

HOUERS o
6. Aartappels moet in houers verpak wees wat—
(@) heel, skoon, geskik en sterk genoeg vir die verpak-
_ king en normale hantering van aartappels is;

(b) nie 'n smaak of reuk aan die aartappels oordra nie;

(c) bestaan uit Tipe W-, X-, Y-, Z- of B-houers; en

(d) in die geval van Tipe X-houers, in duidelike lees-
bare blokletters, in een of beide amptelike tale, gedruk
moet wees met die woorde *‘Houer voldoen aan die voor-
geskrewe spesifikasies’’, wat nadat die houer gevul is,
duidelik sigbaar moet wees.

' Spesifikasies

7. Behoudens die bepalings van regulasie 6 is die spesifi-
kasies vir die onderskeie tipes houers soos volg:

Container factor Type W-pocket Type X-pocket Type Y-pocket Z-con- Type B-box
) . . tainer )
0k I5kg 10 kg 20 kg 15 kg 10 kg 20 kg I5 kg 10 kg 20 kg -10 kg
(1) (&) Internal dimensions: !
(i) Length ol TW0mm 685 mm 600 mm |[845mm B0 imm 6 mm [ 760 mm 750 mm 600 mm ¥ —_ —
{1i) Width . 420mm 368 mm* 320 mm [440mm 285 mm, 2B5mm | 420 mm 335 mm 300 mm " —_ —
{iil) Gusset — .- - 40 mm 80 mm 80 mm -— - — — — —
(iv) Maximur depth — — — = —_ — = —_ —= * 250 mm 180 mm
(b) External dimensions:
= — - - - - — -_ - % 500 mm 400 mm
O —_ — —_ —_ — —_ — — * 300 mm 300 mm
2) Minimum nett packing capacity .......| 21 kg 16 kg 11 kg 21 kg 16 kg 11 kg 2l kg 16 kg ke * 21 kg 11 kg
(3) Maximum nett packing capacify ......| — = — —_ —_ — - — — —_ 55 ke — —
4 Material ...| Hessian with a mass of at least Ilﬁg Paper: Provided that the pocket is |Knitted polyethylene with a mass * Cardboard or any other
g and not more than 215 g per manufactured according to South | of at least 90 gami not more than suitable material
“with at least 38 warp threads and | African Transport Services Spe- | 110 g per m* with at least 25
24 weft threads per 100 mm | cification C.P. 2/ or the annex- | warp threads and 52 weft threads
respectively ure of SABS Specification 694- | per 100 mm respectively or
Bt which transmits not more than 43
per cent light
(5) Colotr 1 uanerensiensnvnnnssensness | EEYSH BOOWN ooviivinnrini s Lo OrEYIsh BIOWED ..c.iiicisiiiinaniins Golden Brown .....oocivmininiinasnnnns i .
* No specification.
— Not applicable.
Houerfaktor Tipe W-sakkic Tipe X-sakkie ) i Tipe Y-sakkie Th"gcngf Tipe B-kissie
20 15 k 10 & Whe ISk 10k, -ng 15 kg 10 kg 20 kg o
(I} {(a) Binne-afmetings: e T e 4 g k
(i) Lengte ... 0 mm 685 mm 600 mm |B4Smm B mm 60 mm| 760 mm 750 mm 600 mm * — -
{ii) Breedee ... 4200mm 38mm 320mm [440mm WBSmm 285mm| 420mm IS mm 300 mm * —_— —
(iii) Insetsed ... — B - 40mm B80mm 80 mm | — — —_ — — —
{iv) Maksimem diepte — = — L e — — — _ — * 250 mm 180 mm
(b} Buite-afmetings: T
(i) Lengte ....oooovciiniiiiiiinn| — — — - — — —_ - —_ ¥ 500 mm 400 mm
() Breedte o] — - — -- - — — - — * 300 mm 300 mm
) Minimum netto v - - . )
kingskapasiteit............oovvonriernnse 21 kg 6kg 1l kg 21 kg 16 kg 11 kg 21 kg 16 kg 11 kg . 21 kg 11 kg
(3) Maksimom netto verpak-| - : .
kingskapasiteit...............coiniin — —_ — = —_ —_ — —_ - 5,5 kg —_ —
(4 Mekriaal o R R Goiing wat 'n massa van minsleys Papier: Met dien verstande dat| Gebreide poligtileen wat 'n L] Karton of enige
185 g en hoogstens 215 ¥{er m*® | die sakkie volgens Suid-Afri-| massa van minstens “3] g en ander geskikte mate-
het en wat onderskeidelik min- | kaanse Vervoer-diensle Spesifi-| hoogstens 110 g het en rigal
stens 38 skerin%mde en 24 | kasies C.P, 28 of die byw wat onderskeidelik. minstens 25
inslagdrade per 100 mm het van SABS Spesifikasie 19 ¢ en 52 insiagdrade
- vervaardig is ger 100 mm  het of hoogstens
. ; ol Y 5 persent lig deurlaa
(5) R, sl Vaalbeaie: i Vaalbrin.........ooooorevnnn ] Goudbroin. ol " *
* Geen spesifikasie.
— Nie van toepassing nie. : . ;
' PART IV DEEL IV
PACKING REQUIREMENTS VERPAKKINGSVEREISTES
General Algemeen

8. (1) In the éase of Class 1 and Class 2—
(a) potatoes in the same consignment shall more or less

correspond in cultivar, quality and size (in the case of

size groups other than ““X’’);

(b) potatoes of different classes or of different size

groups shall not be packed together in the same container;
and \
(c) potatoes in the same container, shall more or less
correspond in ripeness, cultivar and appearance.
(2) In the case of Class 1 and Class 2 the quality of the
potatoes at the top of the container shall correspond with
that of the rest of the potatoes in the container.

8. (1) In die geval van Klas 1 en Klas 2 moet—

(2) aartappels in dieselfde besending min of meer in
cultivar, gehalte en grootte (in die geval van grootte-
groepe anders as ‘‘X’’) ooreenstem;

- (b) aartappels van verskillende klasse of van verskil-
lende groottegroepe nie saam in dieselfde houer verpak
wees nie; en : .

(c) aartapﬂel_s wat in dieselfde houer verpak is, min of
meer in rypheid, cultivar en voorkoms ooreenstem.
(2) In die geval van Klas 1 en Klas 2 moet die kwaliteit

van die aartappels bo in die houer in ooreenstemming wees
met dié van die res van die aartappels in die houer.
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Closing -of containers i
9. (1) Type W-containers shall be closed by sewing or
threading with suitable tying string and not by tying.
(2) Type X-containers shall be closed by bunch tying, not
“less than 100 mm from the top opening of the pocket (on a
horizontal line indicated by the pocket manufacturer) with a.
wire tie of which the' minimum diameter is 1,25 mm and
which is specially manufactured for this purpose. .
(3) Type Y-containers shall be firmly closed with a suit-
able draw string and not by tying. N
" (4) Type Zl'oontainqrs may be closed in any suitable man-
" mer. B L. '
(5) Type B-containers shall be provided by a suitable lid.

: Mass =
10. The nett mass of potatoes in the various containers
“ shall be as follows: | e i ot

Type of
container Nett mass
W, X At least 20 kg in the case of 20 kg containers or at least 15 kg in
and Y  the case of 15 kg containers or at least 10 kg in the case of

10 kg containers. .
Z........... Not more than 5 kg. 1
Blwaas At least 20 kg in the case of 20 kg containers or at least 10 kg in

the case of 10 kg containers.

PART V
MARKING REQUIREMENTS
' Labels :

11. (1) Subject to the provisions of subregulation (2) each
Type W-, X- and Y-container containing potatoes shall be
supplied with a label that shall— : -

(a) be of a white or buff manilla paper;

(b) be at least 80 mm in length and 40 mm in width and -

not more than 85 mm in length and 50 mm in width;
(c) be Iprovided with a round or longitudinal reinforced
tying hole; : :
(d) be unbroken, clean and neat; ;
(e) have on the one side a horizontal line of 0,5 mm
~ width passing the length and more or less through the
centre as indicated in regulation 12 (4); -
(f) on the opposite of the side mentioned paragraph (e)
have a horizontal line of at least 4 mm in width passing
along the length and more or less throught the centre as
indicated in regulation 12 (4); and . :

(g) have the particulars prescribed in regulation 12
printed in the following colours: '
Class 1-—blue.

Class 2—green.

Lowest Class—red: Provided that names and addresses
may be printed in blue or black. '

(2) Labels shall-be omitted in the case of Type X-con-

tainers if a form is printed on the container as prescribed in

Eezgl(llla)tion 12 (5) and completed as prescribed in regulation
o ' Particulars -

12. (l) Type W-, X- and Y-containers containing pota-
toes shall be marked in clear, legible block letters of at least
3 mm in height on the label or form prescribed in regulation
11 with the following particulars: .

(a) The name and address of the producer or owner;

(b) the name and address of the consignee as the case may

(c) the class namely *‘Class 17°, *“Class 2"’ or “‘Lowest
Class’’, as the case may be; :

-

Toemaak van houers

9. (1) Tipe W-houers moet met 'n geskikte bindlyn toege-
werk of toegeryg wees en nie toegebind wees nie.

(2) Tipe X-houers moet minstens 100 mm vanaf die bek

- van die sak kropgebind wees (op die horisontale lyn wat

deur die sakvervaardiger aangedui word) met 'n draadstrop,

~waarvan die minimum deursnee 1,25 mm is en wat spesiaal
_vir hierdie doel vervaardig is. _
(3) Tipe Y-houers moet stewig met 'n geskikte toetreklyn

toegcm'aak ‘word en nie tchebi_ndlwees'nié.
(:&) Tipe Z-houers mag op enige geskikte wyse toegemaak
word. ; :
(5) Tipe B-houers moet van 'n geskikte deksel voorsien
wees.
Massa
10. Die netto massa van aartappels in die verskillende

‘houers moet soos volg wees:

Tipe houer Netto massa

W, X en Minstens 20 kg in die %{eval van 20-kg-houers of minstens 15 k,
in die geval van 15-kg-houers of minstens 10 kg in die geva
van 10-kg-houers.

Livaainuni Hoogstens 5. kg.
Biwiiinaa Minstens 20 kg in die geval van 20-kg-houers of minstens 10 kg
in die geval van 10-kg-houers.
DEEL V
MERKVEREISTES
Etikette

11. (1) Behoudens die bepalings van subregulasie (2)
moet elke Tipe W-, X- en Y-houer wat aartappels bevat van
'n etiket voorsien wees—

(a) wat van wit of vaal manillapapier vervaardig is;
(b) wat minstens 80 mm in lengte en 40 mm in breedte
en nie meer as 85 mm in lengte en 50 mm in breedte is

nie; i . R

(c) wat van ’n ronde of langwerpige versterkte vas-
bindgaatjie voorsien is;
(d) wat heel, skoon en netjies is;

" (e) wat aan die een kant ’n horisontale lyn van 0,5 mm
in breedte moet hé wat oor die lengte en min of meer in
die middel van die etiket aangebring is, soos in regulasie
12 (4) aangedui; =

(f) wat aan die teenoorgestelde kant van dié in para-

graaf (e) bedoelde kant, *n horisontale lyn van minstens 4
. mm in breedte moet hé, wat oor die lengte en min of

meer in die middel van die etiket aangebring is, soos in

regulasie 12 (4) aangedui; en
(g) waarop die in regulasie 12 voorgeskrewe besonder-
hede, met die volgende kleure, gedruk is:

Klas 1—blou.

Klas Z—Eroen. '

Laagste Klas—rooi: Met dien verstande dat name en
adresse in blou of swart gedruk mag wees.

(2) In die geval van Tipe X-houers moet etikette wegge-
laat word indien 'n vorm soos in regulasie 12 (5) voorge-
skryf, op die houer gedruk en met die besonderhede soos in
regulasie 12 (1) voorgeskryf, voltooi is.

: Besonderhede

12. (1) Tipe W-, X- en Y-houers wat aartappels bevat
moet in "Eluidgfike leesbare blokletters van minstgﬁs 3 mm
hoog op 'n etiket of vorm soos in regulasie 11 voorgeskryf
met die volgende besonderhede gemerk wees:

(a) Die naam en adres van die produsent of eienaar;

(b) die naam en adres van die geadresseerde indien van
toepassing; '

" (c) die Klas naamlik “Klas 1", “*Klas 2" of “‘Laagste
) Klas™, na:gelang van die geval; '

Il
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(d) in the case of Class 1 and Class 2 the size group
namely “L’, “M”’, “S", or ““X"’" as the case may be:
Provided that the expressions ‘‘Large’”, ‘‘Medium”,
;Smgaelg’.or ‘“Medium Plus’’, as the case may be, may also

used;

(e) the nett mass of the contents in letters of a size as
?rescribed by the Trade Metrology Act, 1973 (Act 77 of
973); and

(f) the word ‘‘Potatoes’’.

(2) Type Z- and B-containers containing potatoes shall be
marked in clear legible block letters of at least 3 mm in
height either on one end of the container itself or on a label
attached thereto, with the following particulars:

(a) The name and address of the producer or owner;
(b) the name and address of the consignee as the case may

(c) the class namely ‘‘Class 17, ““Class 2"* or ‘‘Lowest
Class’’, as the case may be;

(d) in the case of ““Class 1’ and ‘‘Class 2’" the size
roulgs namely “L”’, “M”, *‘S” or “‘X’’ as the case ma
%&: rovided ‘that the expressions ‘‘Large’’, ‘‘Medium’’,
“s%?all” or ““Medium Plus’’ as the case may be also be

used,

(e) the nett mass of the contents in letters of a size as

scribed by the Trade Metrology Act, 1973 (Act 77 of
973): Provided that if T
toes are packed in Type W-, X-, Y-, B- or any other large
container, each such Type Z-container shall be marked with
a prescribed particulars and the number of Z-containers a
large container contains shall be indicated theron; and

(f) the word ‘‘Potatoes’”.

(3) If at any stage the class or size desi%anation change the

labels shall be replaced unless the new class or size desig-
nation is stamped_in red ink across the old size or class
designation in clear legible block letters of at least 2 mm
larger than the previous marks with a suitable stamp.

(4) Particulars shall be set out on the labels prescribed in
regulation 11, as follows: Provided that only one mass and
class designation may be printed on the label:

Oue side of label:

_ B0 mm to B5 mm

Hazme and address
of consignee

- i 40 ma
b Hame and eddress of 0.5em | to
producer or ovaer 50 mm -

Oppesice side of label

FOTATOES - KARTAFPELS
CLASS
ELAS 1, 2, Lowest Class
DEE'IT MASS 20, 15, 10 kg

WETTO MASSA I 4 =

Size group

g) The form prescribed in regulation 11 shall comply
with the following specifications:

210 w=

FROM/ VAN

CLASS/ s12E/ 120 =n
ELAS

CROOTIE

T ARN

Z-containers containing pota-

GOVERNMENT GAZETTE, 1 OCTOBER 1982

(d) in die geval van Klas 1 en Klas 2 die groottegroep
naamlik “‘L’*, M, ““S”, of “‘X” na gelang van die ge-
val; Met dien verstande dat die uitdrukkings ‘‘Groot’’,
“Medium’’, “‘Klein”’ of ‘‘Medium Plus’’ na gelang van die
geval, ook gebruik kan word.

(e) Die netto massas van die inhoud in letters van die

grootte soos deur die Wet op Handelsmetrologie, 1973 (Wet
77 van 1973), voorgeskryf word; en

(f) die woord “‘Aartappels’.
(2) Tipe Z- en B-houers wat aartappels bevat moet in

duidelike leesbare blokletters van minstens 3 mm hoog of
op die een ent van die houer self of op 'n etiket daaraan

vasgeheg, met die volgende gegewens gemerk wees:

(a) Die naam en adres van die produsent of eienaar;

(b) die naam en adres van die geadresseerde indien van
toepassing; .

(c) die klas naamlik ‘‘Klas 1, “*Klas 2" of ‘‘Laagste
Klas’’, na gelang van die geval, o

(d) in die geval van ‘‘Klas 1" en “‘Klas 2”* die grootte-
groep naamlik “L”’, ““M”’, “‘S”" of “*X"" na gelang van die
geval: Met dien verstande dat die uvitdrukkings ‘*Groot’’,
‘Medium’’, *‘Klein’” of ‘‘Medium Plus’’ na gelang van die
geval ook gebruik kan word,

(e) die netto massa van die inhoud in letters van die

tte soos deur die Wet op Handelsmetrologie, 1973 (Wet

7 van 1973), voorgeskyf word: Met dien verstande dat

indien Tipe Z-houers wat aartappels bevat in Tipe W-, X-,

Y-, B- of eniEe ander groot houer verpak word, elke soda-
nige Tipe Z-houer aldus met die voorﬁeskrewe gegewens

emerk moet wees en daar op die groot houer ook die aantal

%»houers daarin, aangedui moet word; en

(f) die woord *“Aartappels”.

(3) Indien die klas- of groottebenaming op enige stadium
sou verander, moet die etikette vervang word tens%r) die
nuwe grootte- of klasbenaming in duidelike leesbare blok-
letters van minstens 2 mm groter as die vorige merke dwars-
oor die oud grootte- of klasbenaming in rooi ink met 'n
geskikte stempel gestempel word. -

(4) Besonderhede moet soos volg op die etikette in regu-
lasie 11 voorgeskryf uiteengesit wees: Met dien verstande
dat slegs een massa- en klasbenaming op die etiket gedruk
mag wees: T

Een_kent van etiket:

_ B0 m= rot 85 mm

Haa= en adres van
geadresscerde
40 wm
0,5 mn tot
50 wm

Nsa= en adres van
produsent of eiensar

(=]

Teenoorgestelde kant van etiket

POTATOES = AARTAFFELS
CLASS

KLAS 1, 2, Lasgate Klas

GNEIT HASS 20, 1S, 10 ks NETTO MASSA fmm

Groattegroep

%5) Die vorm, in regulasie 11 voorgeskryf moet aan die
volgende spesifikasies voldoen:

220 ==

VAN/TROM

CLASS] “GROUTIES

; 120 ==
KLAS SIZE

ARKSTO
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~ directly or by implication may create a misleading impres-

Placing of form on container

(6) Forms -shall be printed on the bottom-end of thei
pocket not more than 50 mm from the stitching: Provided ,
that in the case of pasted bottom pockets it may be printed |
on the bottom. i

(7) Particulars shall be printed in one or both official
languages. ' :

Attaching of labels _
13. (1) Only one label shall be attached to each container.

(2) In the case of Type W- and Y-containers the labels
shall be firmly attached with suitable tying material through'
the tying hole of the label to the sewn or threaded top end of*
the container. | |

(3) In the case of Type X-containers the labels shall be
tied with suitable tying material through the tying hole of
the label to the loop of the wire tie of the container: Pro-
vided that if the labels are provided with a longitudinal
reinforced tying hole, it may be pushed over the eyes of the
wire tie. The tying of labels under the wire tie shall not be
allowed. -

(4) All labels shall be affixed to the containers in such a
way that re-stamping is possible without opening or damag-
ing the containers. -

Display of loose quantities of potatoes
14. Whenever potatoes displayed for sale other that in
Type W-, X-, Y-, Z- or B-containers— _

(a) any quantity of a particular class or a particular size
group shall not be so displayed mixed with potatoes of .
any other class or size group; and '

(b) the class, and in the case of Class 1 and Class 2 also
the size group of such quantity of potatoes, shall be indi-
cated in clear, legible block letters of at least 10 mm in
height on a notice board prominently placed at such a
quantity of potatoes.

Prohibited particulars

15. No wording, illustration or other means of expres-
sions which constitutes a misrepresentation or which

sion of the contents, or of the quality or class thereof, shall
appear on a container containing potatoes or on a label
attached thereto or on a notice board prescribed in regula--
tion 14 (b). ' '

PART VI
INSPECTION METHODS

- Sampling
16. An inspector shall abstract at random for inspection
purposes a number of containers and satisfy himself that the
containers so abstracted are representative of the consign-
ment concerned, Each container abstracted in this manner
shall be inspected separately.

Application of results

17. A consignment of potatoes shall be passed or
degraded to a lower class by an inspector by virtue of the
average inspection results obtained from the inspection of
the containers abstracted as prescribed in regulation 16.

Sampling for internal quality

18. If potatoes are inspected for internal quality the
inspector shall— ;

(a) abstract a sample of 3 kg potatoes from every con-

tainer abstracted in accordance with regulation 16; and

Plasing van vorm op houer
(6) Vorms moet aan die onderent van die sakkie, nie meer
as 50 mm_van die stiksel af nie, gedruk word: Met dien
verstande dat in die geval van sakkies met geplakte bodems
die vorm op die bodem gedruk mag word.
(7) Besonderhede moet in een of albei amptelike tale
gedruk wees.

Aanhegting van etikette
13. (1) Slegs een etiket moet aan elke houer vasgeheg
word. '
(2) In die geval van Tipe W- en Y-houers moet etikette
met geskikte bindmateriaal deur die vasbindgaatjie van die
etiket aan die toegewerkte of toegerygde bo-ent van die
houer stewig vasgeheg wees.

(3) In die geval van Tipe X-houers moet etikette met
geskikte bindmateriaal deur die vasbindgaatjie van die eti-
ket aan die lus van die binddraad van die houer vasgeheg
wees: Met dien verstande dat indien die etikette van 'n
langwerpige versterkte vasbindgaatjie voorsien is, dit oor
die draadlus gedruk mag wees. Die inbind van etikette
onder die draad is nie toelaatbaar nie.

(4) Alle etikette moet op so ’n wyse vasgéheg wees dat

- oorstempeling moontlik is sonder om die houers oop te

maak of te beskadig.
Uitstalling van los hoeveelhede aartappels

14. Wanneér aartappels anders as in Tipe W-, X-, Y-, Z-
of B-houers vir verkoop uitgestal word— :

(a) mag ’'n hoeveelheid van 'n bepaalde klas of be-
Paalde groottegroep nie deurmekaar met aartappels van
n ander klas of groottegroep aldus uitgestal word nie; en

(b) moet die klas en in die geval van Klas 1 en Klas 2
ook die groottegroep van so 'n hoeveelheid aartappels, in
duidelike leesbare blokletters van minstens 10 mm hoog
aangedui word op 'n kennisgewingbord wat opvallend by
die betrokke hoeveelheid aartappels geplaas is.

- Verbode besonderhede

15. Geen bewoording, illustrasie of ander metode van
begripsuitdrukking wat 'n wanvoorstelling behels of wat
regstreeks of by implikasie, 'n misleidende indruk van die
inhoud, of van die gehalte of van die klas daarvan, kan
skep, mag op 'n houer wat aaﬂangls bevat of op 'n etiket
daaraan geheg of op 'n in regulasie 14 (b) voorgeskrewe
kennisgewingbord, verskyn nie.

-DEEL VI
INSPEKSIEMETODES

Monsterneming

16. ’n Inspekteur moet 'n aantal houers vir ondersoek op
'n ewekansige wyse onttrek en homself tevrede stel dat die
houers aldus onttrek, verteenwoordigend van die betrokke
besending is. Elke houer wat op so 'n wyse onttrek is, moet
afsonderlik ondersoek word.

Toepassing van resultate _
17. ’'n Besending aartappels moet deur ’n inspekteur
goedgekeur of na ’n laer klas afgemerk word op grond van
die gemiddelde ondersoekresultate wat verkry is tydens on-
dersoek van die houers onttrek soos in regulasie 16 voor-
geskryf. .
Monsterneming vir inwendige gehalte
18. Indien aartappels vir inwendige gehalte ondersoek
word, moet die inspekteur—
(a) uit elke houer volgens regulasie 16, 'n monster van
3 kg aartappels onttrek; en
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(b) from every 3 kg sample prescribed in subparagraph
(1) select and packed approximately, but not more than
750 g of the potatoes that have, in his opinion, the poor-
est internal quality. The mass of the cut potatoes which
do not comply with the requirements of the class con-

cerned, in proportion to the total mass of the 3 kg sample, |-

shall then be determined on a percentage basis.
PART VII i
DIVERSE PROVISIONS
Regulations repealed
19. The regulations published by Government Notice

R. 1751 of 1 September 1978, as amended by Government
Notice R. 2204 of 16 October 1981 is hereby repealed.

DEPARTMENT OF COMMUNITY
DEVELOPMENT

No. R. 2087 1 October 1982

ADDITION TO THE LIST OF WHICH SCHEDULE 2 TO
THE SLUMS ACT, 1979 (ACT 76 OF 1979), CONSISTS

It is hereby notified for general information that the Min-
ister of Community Development, by virtue of the powers
vested in him by section 40 of the Slums Act, 1979 (Act 76
of 1979), has approved that the area of jurisdiction of the
local authority of Bloemspruit, Orange Free State, be added
to the list of which Schedule 2 of the said Act consists, from
the date of publication hereof. ' '

DEPARTMENT OF FINANCE
No. R. 2069 - ' 1 October 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/878)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.

(b) uit elk in subparagraaf (a) voo%%skrewe 3-kg-

" ‘monster ongeveer, maar nie meer nie as 750 g aartappels,

wat na sy mening, van die swakste inwendige gehalte is,

uitsoek en sny. Die massa van die gesnyde aartappels wat

nie aan die vereistes van die besondere klas voldoen nie,

in verhouding tot die totale massa van die 3 kg monster,
moet dan op ’n persentasiebasis bepaal word.

DEEL VIL
DIVERSE BEPALINGS
Herroeping van regulasies
19. Die regulasies afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 1751 van 1 September 1378, 5008 gewysig deur

Goewermentskennisgewing R. 2204 van 16 Oktober 1981
word hierby herroep. ' .

e ——

DEPARTEMENT VAN GEMEENSKAPS-
ONTWIKKELING :

No. R. 2087 1 Oktober 1982

TOEVOEGING TOT DIE LYS WAARUIT BYLAE 2
E%STTAD}LEN SLUMSWET, 1979 (WET 76 VAN 1979),

Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat
die Minister van Gemeenskapsontwikkeling, kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 40 van die STumswet,
1979 (Wet 76 van 1979), goedgekeur het dat die regsgebied
van die plaaslike owerheid van Bloemspruit, Oranje-
Vrystaat, vanaf die datum van publikasie hiervan, tot die lys
waaruit Bylae 2 van genoemde Wet bestaan, toegevoeg word.

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 2069 o 1 Oktober 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/878)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. .

‘E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE
1 Il Im IV
Statis- Rate of Duty
Tariff Heading tical
Unit General M.E.N.
29.04 By the insertion after subheading No. 29.04.33 of the follow-
ing:
¢29.04.34 Methyl amyl alcohol kg 10%""
29.14 By the insertion after subheading No. 29.14.09.20 of the fol-
lowing:
.25 n-Propyl acetate; isopropyl acetate kg 10%""
By the insertion after subheading No. 29.14.09.75 of the fol- .
lowing: ; . ; L e
*77 Diacetin; triacetin; ethylene glycol diacetate kg 10%”
20.15 gga the substitution for subheadings Nos. 29.15.30 and
.15.40 of the following:
129.15.35 Ma:il:ic acid and its salts and esters; maleic anhy-
dride: . .
.10 Maleic acid kg 15%
.20 Dibutyl maleate kg 10%
.70 Salts and other esters kg 10%
.80 Maleic anhydride ke 20%

Notes.—1. Specific provisions, at the existing rates of duty, are made for—

(a) methyl amyl alcohol,
(b) n-propyl acetate and isopropyl acetate,

(c) diacetin, triacetin and ethylene glycol diacetate, and
(d) dibutyl maleate and salts and other esters of maleic acid.
2. The rate of duty on maleic acid is amended from 20% (general) and 15% (M.F.N.) to 15%.
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- BYLAE _
I *i .' g T AV -
N 5 .- Statis- - - Skaal van Reg
S Vi ’ | Eenheid | Algemeen | M.BN.
. ~2904 "Deur na subpos No. 2904 3 die volgende,m te voeg: i y e ¥ L
" “29.0434 Metielamielalkohol | :j kg 10%" -
29.14 DeurnasubposNo 29140920dievolge?demtevoeg :
“.07n 25 n-Propielasetaat; isopropielasetdat ,' kg 10%"
... Deur na subpos No. 29.14.09.75 die \rolgende inte voegs | - i
. Camy Diasetien; tnaswen, eulceughkoldlasuaat kg - 10%:!"
" 29,15 - Deur subposte Nos. 29. 15.30 en 29. 15 40deurdle volgendete-. ey &
g lvervang L
29.15.35 Male:ensuur en soute en esmrs ckaamn, malemn-. '
: Slll,ll'ﬂl'l.llldﬂﬁd -4 :-jif'-- R J (T "--.')' i LR
iy 10, Male‘ieusuur PEa - kg 15% -
. .20° Dibutielmaleaat = f' kg . . 10%. L
© “1%070° Soute en ander estefs { kg 0% |
;.80 Malclcnsumnhsdmd | kg 20%"

j v':l'._Opmerkings —1. Spulﬁelae vaomemngs teen dte Hmldlge skale van reg, word gemaak vir—

(a) metielamielalkohol, i

- (b) n-propielasetaat en lsopmplellase(ant . Doy
" (c) diasetien, triasetien en-etileenglikoldiasetaat, en

" (d) dibutielmaleaat en soute en'fander esters van maleiensuur.

2 Dae skaal vau reg op maleiensuur \vord van 20% (algemeen) en 15% (M.B. N ) na 15% gewyslg. '

-

No.R2M o lOctober 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 ?}

' AMENDMENT OF ‘SCHEDULE 1 (No. 1!17879)'

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
“Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby aniend&':l tq
.. the extent set out m the Schedule hereto i

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Mnmsﬁer of Finance.'

i
No.R.2070 | _ 10Oktober 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/879)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies,

£ ! '.JSCHEDULE
RS (I I m v
S 3 I _ Statis- Rate of Duty
e Tariff Headingf | o tical - -
e I : G _ ‘Unit General M.EN.
38.19 By the substitution for subheading No. 3s 19.87 of the follow. |
ing: 3 ] .
“38.19.87 Mixed alkylbenzenes = 1] . kg [10% or
o | ' 112c per
Note.—The rawofdutyonmixed alkylbenzenes w'mnded fmm 10%0;1 Smcper IOOkgless‘?S%to 10% or 112¢
per ks léss’90%. - ; .I
|| BYLAE
2R S n| m v
i Statis- Skaal van Reg
Tamfpos ; ! tiese "
i c - Eenheid | Algemeen | M.B.N.
38.19 Deur subpos No.. 38.19.87 deur die vo‘gende te venrang i, o '
) *38.19. 87 Gemengde alklelbensene -!. _ kg 10% of
b | tiae per
¥ ! kg min
sf| 90%"

Opmerking.—Die skaal van reg op germngde alkjelbensene word van 10% of 1 500c per 100 kg min 75% na 10% of

. 112¢ per kg min. 90% gewysig
‘ll
|
!
|
}
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~ No.R. 2071 1 October 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No 1!1;'880)

Under section 48 of the Customs and Excnse Act 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.. o

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.

No.R. 2071 1 Oktober 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET 1964

_ WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. l!l!880)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,

| 1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby

gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon..

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE
I it I v
T © Statis- Rate of Duty
Tariff Heading tical
' Unit General M.EN.
39.02 By the substitution for the heading (_if subheading No.39.02.40
of the following:
“*Styrene polymzrs and oopoly:ners (excludmg ion exchang-
ers)’”
By the deletion of subheadmgs Nos. 39.02.40.26, 39.02.40.27
and 39.02.40.28.
By the msertlon after subheading No. 39.02.40 of the follow-
ing:
“39.02.45 Ton exchangers of styrene polymers or copoly-
mers: ’
.10 Cationic litre 15% or
~ 150c per. |.
litre less
; 85%
.20 ' Anionic litre 20% or
' 460c per
_ ¢ li.tre [OSS
' - 80%
.90 Other kg free”

Notes.—1. The effect of this notice is that the rates of duty on certain jon exchangers of styrene polymers or copolym-l

ers are amended.

2. Goods which comply with the candmons of item 460. 22 may be admitted under rebate of duty under that
item and for this purpose the Board of Trade and Industries has certified that the increase in the rates of duty
are as a result of an application for tariff protection not previously published in the Government Gazette for

general information.

BYLAE
. I 1l I v
: Statis- Skaal van Reg
Tariefpos tiese :
j Eenheid Algemeen M.B.N,
39.02  Deur die opskrif van subpos No. 39.02.40 deur die volgende te
vervang:
"Sttreenpohmere en -kopolimere (ullgesonderd ioonuitrui-
lers):”"
Deur subposte Nos.39.02.40.26, 39.02.40.27 en 39.02.40.28
te skrap.
Deur na subpos No..39.02.40 die volgende in te voeg:
¢39,02.45 - Ioonuitruilers van stireenpolimere of kopohmre ;
.10 Kationies' liter 15% of
150c per
liter min
85%
.20 Anionies liter 20% of
' : 460c per
liter min
- 80%
.90 Ander kg vry”’

Opmerkings—1. Die uitwerking van hierdie kenmsgewmg is dat die skale van reg op sekere ioonuitruilers van

stireenpolimere of -kopolimere gewysng word.

2. Goedere wat aan die vereistes van item 460.22 voldoen kan by dié item met korting op reg toegelaat
word en die Raad van Handel en Nywerheid het vir dié doel gesentifiseer dat die verhoging van die
skale van reg as gevolg van 'n aansoek om tanelbeskennmg is wat nie vooraf vir algemene inligting

- in die Staatskoerant gepubliseer is nie.

y
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No.R.2072" - : 10ctober19sb_ No.R.2072 1 Oktober 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 . -/ | DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No 1/1/881) j ; WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/881)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1961 ' Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
Part -1-of Schedule 1 to the said-Act is hereby: almndcd lo | 1964, word Deel 1 van Bylae I by genoemde Wet hierby
the  extent. set out-in the Schedule hereto. . . . *. | gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

- E. VAN DER M. LOUW, Adjunk minister van Finansies. -

E. VAN DER M: LOUW, Deputy Minister of Fj_'
I _' =', . B | m v
T et Headmg Lty Sm[};“ilt“' Pty :
e B o d | General M.EN.
82.05 Bythesubsumuon for subheadmg No. '82 05. 'IOS of the follow- :
T I!S .
“'82.05.05 Rock d.nllmg or earth bormg tqlols . . & : A
.05 Incorporating workmgpaﬁbofsmteredme- no. O 15% 0 |
tal carbide or cermets (exclwdmg those used '
for raise boring) i i .
.85 Other rock drilfing | blts J no. 5%
.90 Other tools : : . no. free
92 Chisel blanks for rock dnlls kg free
95 Other parts, incorporating sintered metal car- | ° kg . 15%
bldeofcermets(exc ~those used for | - ' :
raise boring) £
.97 Parts for other rocl; dnllmg bits kg - 5%
.99 Other parts : kg  free”

Note.—The effect of tms nonce is that the rate. of duty on parts of rock drilling or earth boring bits, not incorporating
sintered meta! carbndc or cermets, is amended uxy $

: 'BYLAE
I .]'l i : :mkga] IV
i A d = - 8 van
-Tariefpos vl ) S‘Emﬂl i e
: ; Algemeen | M.B.N.
. 82.05 DeursubposNo 820505deurdkvo!gendetevman$ : .
.82, 05 05 Rots- of grom!boorgcmedskap i _
: .05 Wat werkende delé van sintermetaalkarbied getal - 15%
. of -kermette ml:orporeetj (uit sonde:d dré s
vrrgebi'lnk m ) ) ST
.92 Ri-beitellemme vir mtsbore kg Coviy.
.95 Ander onderdele, wat sinfermetaalkarbied of kg 15%
... .-kermette inkorporeer (ultgesonderﬂdlé\rlr. i 5
_ gebruik in opu'ekhoorwe )
~ .97 Onderdele vir ander mlsbore kg 5%
99 Ander onderdele ' 1 kg - viy”

Opmerking.—Die itwerking van hlerdle l:ertmsgem is dat die skaal van reg op onderdele van rots- of grondbore wat .
me smtemxctaalkmbled of ken'nette ? orporeer nie, gewysig word. -

No. R. 2073 . | 10ctoberl982 No B2 -7 = 7l 10k¢obermz'

CUS'FOMS AND EXCISE ACT, 1964 R DOEANE- EN'AKSYNSWET, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1!1.-’882)' . . WYSIGING VAN BYLAE 1. (No 1111882)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964 Kragtens  artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
Part 1 of Schedule.1 to the said Act is hereby amendefi to 1964 word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
the extent set out in the Schedule hereto. gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. -

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Mlmster of Fmance E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.
' fISCHEDULE _
|

1 A i m v

: '_l"a‘riff Heading *‘l St;tag;is _ Rate of Duty
Unit | General | M.F.N.

39.02 . By the substitution for subheadlngs Noa 39.02.51.25 and |
39.02.51.30 of the following: ;

“.27 Containing glass fibre (excludmg:those baclwd with | m | 20% or
© . asbestos), with an area not exm¢|ng@25 w, 135¢ per

m? less
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'SCHEDULE
I ' . § IL [[IR . v
- L tatis- ate of Dut
 Tariff Heading* . Nioal Y
_ Unit General | M.F.N.
29 Contammg g]ass fibre (excludmg those backed with m? 20% or
asbestos), with an area exceeding 0,25 m’ i w @b 135c per
' ' m® less
, : ' 80%
.31 Other, unprmted with a width not exceedmg 0,92 m m’ 20% or
and a length of 25 m or more - h l35c per
) m? less
. 80%
.50  Other, with an area exceeding 0,25 m? ) m’ 30% or
: . ; 2150 per
_ m’ less
. T0%
90  Other m? 20% -or
1350 per
m’ less
_ ; 80%"
39.07 {Zy the substitution for tariff heading No. 39.07.80 of the fol-
lowing:
“39 07.80 Floor covenngs, including tiles: s
.05 kedyl chloride polymers or copolymers, m? 20% or
with- asbestos ' 240c per |°
' . m® less
: : _ 80%
.15 Of vinyl chloride polymers or copolymers m 20% or
(excluding those backed w:th asbestos), con- 135c per
taining glass fibre m’ less
30 Of vmyl chloride polymers, or copolymers, m? "20% or
unprinted, with a wn¥th not exceeding 0,92 | l35c pet
m and a-length of 25 m or more m’ less
40 Other, of vinyl chloride polymers or co: m? | 30%-or :
_ polymers, wﬁh an area exceeding 0,25 m? C 215c per |..
m’ less
2 0%
.50 Other, of vinyl chloride polymers or co- m? 20% or
polymers _ 135c per
_ : ! “f m? less
80%
.90 Of other material m’ 20%"

Note.—The effect of this notice is that the rates of duty on certain floor coverings of vinyl chloride polymers or
copolymers are amended and that the statistical unit of subheading No. 39.07.80 is changed from kg to m’,

BYLAE
I " I - I v
Tariefpos Stlllig.cs- Skaal 9?0 ’Reg
o Eenheid | Algemeen | ‘M.B.N.
39.02 Deur subposte Nos. 39.02 51 25 en 39.02.51.30 deur die vol-
- gende te vervang: :
27 Wat vesc! bevat {mtﬁisonderd dié met rugkant yan m? - 20% of
asbes), met 'n oppervlakte van hoogstens 0,25 m? 135¢ per
m? min |
i * 80%
29 Wat glasvesel bevat (vitgesonderd dié met ru%kan% van m’. .| 20% of .
asbes), met "n oppcrvlnile van meer as l35c per
. m® min
80%
.31 Ander, onbedruk, met 'n wydte van hoogstens 0,92 m m* | 20% of*
en ’n lengte van minstens 25 m i 135¢ per
o ; m’ min
. e , 80%
.50 Ander, met 'n oppervlakte van meer as 0,25 m? m? . .| 30% of
215¢ per
m* min
70%
.90  Ander m? 20% of
135¢ per
m’ min
y . . 80%"’
39.07 Deur tariefpos No. 39.07.80 deur die volgende te vervang:
©39.07.80 Vloerbekledings, met inbegrip van teéls: :
.05 Van vinielchloriedpolimere of -kopolimere, m? 20% of
met rugkant van asbes 240c per
' m’ min
80%
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R C I mo
e - tatis- .. | van
Taiefpos | e E
g ! ) | Benheia | Algemeen Je
“.15 "Van vmselchlonedpohrmre of -kopolimere | 'm? | 20% of. 2
- (uitgesonderd dié met rugk t van asbes), = 135c per
wat glasvesel bevat | . | m? min
.30 Van vimélchlomdpb[lrmre'{bf -kopolimere, | = m%. | 20% of °
onbedmk. met 'n wydte van tens 0,92 . * 135¢ per
m en 'n lengte van minstens 25 m m* min
” | | sm
".40 ~ Ander, van vlmelchlorlqdpohmere, of m? 30% of
-ki Ilmere met nopperv[aktevan meer as 2l5cper
: 0,25 m?
= f 0%
.50 ~Ander, van vmlelchlonedpcﬁhmere of -kopo- |  m? 20% of
Ilmere : 135¢ per
| . . m® min
.90 Van ander stof {_' m? 20%"

2N
Opvmrkmg —Die uitwerking van hierdie kemusgewmgf is dat die skale van reg op sekere vloerbedeklnngs van viniel-
chloriedpolimere of -kopolimere gewysig word dat die statistiese eenheid van subpos No. 39.07.80 .
. van kg na m? \rerander word. |
|
r

No. R. 2074 g : lOctober 1982 | No.R.2074 1 Oktober 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 1 , DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
'AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. lflf883)| ‘| WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/883)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to | 1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby

the extent set out in the Schedule hereto. gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
E. VAN DER M. LOUW Deputy Mmlster of Fmancc -E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-numster van Finansies.
. SCHEDULE ' _
o I n'lkm, o
: “ £y i ' 0
'l‘ériﬂ’. Heading o Statistical | ____ oy
e 5 4 5 : . General <.|- M.E.N. -
4.02° By the subwtuuon for subheading No. 42. o? 10 of the follow- | ' '
1“8" - e I - - » - ® ) Wy
" 942.02.10 Ladies''handbags =~ | no. 25%
44.15 By the subsfitution for subheading No 44, 1? .20 of the follow-- \
T ing:
R 1520 Other plywood ! J ]
' .10 Plastic coated, in sheets exceeding 16m? and .om 25%
of a thickness emeemhg 19 mm i % 4
.90 Other ) m? 25% or .
o1 : 4 240¢
‘per m*”*
46.02 . By the subtitution for subheadmg No. 46. ob 10 of the follow-
ing: 1 _
““46.02.10  Millinery and other braids f : ' - kB 30%".
46.03 By the substitution for subheading No. 46.03.10 of the follow-
ing:
“46.03.10 - Ladies” handbags ! .omo. . | 25%
53.11 By the substitution for subheading No. 53. lll .10 of the follow- : ’ B, R
lng. ot

*53.11.10 Fabrics woven from worsted yams, not elsewhere
-enumerated -in this heading: | i :
.20 Of a value for duty purposes per mz not ex- m? 25% or

© ceeding 210c ( 1 1250c

per kg

: . 75%
.90 Other i m? 25%or
o 3 J 1 250¢
| B
{ 75%"

" Bythe subsututlon for subheading No 33. ‘ 1.90 of the follow- .
ing: i
“__53‘11_‘90 Other .

mz 20%”

{
!
|
!
-]
Eo
! |
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- SCHEDULE
I II : IllRa i Duw
i _teo tyv
Tariff Heading Sutistical
General M.E.N. -
55.09 By the substitution for subheading No. 55.09.65 of the follow- i
ing: .
**55.09.65 Fabrics containing 15 per cent or more wool (ex- m? 20% or
cluding fabrics containing combed wool or other 18c per
combed animal hair), of a value for duty purposes m*"’
per m? exceeding 48c and of a mass per m’ of 225
g or more
56.07 By the substitution for subheading No. 56.07.70 of the follow-
ing:
“§6.07.70 Other fabrics of synthetic fibres containing 13 per m? 20%
cent or more wool (excluding fabrics containing
combed wool or other combed animal hair), of a
value for duty purposes per m” exceeding 48¢ and
of a mass per m* of 225 g or more
58.02 By the substitution for subheading No. 58.02.10 of the follow-
ing: j
*58.02.10 Terry towelling and similar bath mats kg 20% or .
66¢ per
Tkg?
Note.—The general and M.F.N. rates of duty on certain products are equalised.
BYLAE
[ 1I m v
. . Statistiese Skaal van Reg
Taricip Eenheid
Algemeen M.B.N.
42.02 Deur subpos No. 42.02.10 deur die volgende te vervang: ' '
‘42,02.10, Dameshandsakke i getal 25%""
44.15  Deur subpos No. 44.15.20 deur die volgende te vervang:
44.15.20 Ander laaghout: 2
.10 Plastiekbestryk, in velle van meer as 16m’ m’ 25%
en met 'n dikte van meer as 19 mm
.90 Ander m’ 25%of
4 240c
: per m*’
46.02 Deur subpos No. 46.02.10 deur die volgende te vervang:
“46,02.10 Hoedemakery- en ander galons kg 30%""
46.03  Deur subpos No. 46.03.10 deur die volgende te vervang: B
“46.03.10 Dameshandsakke getal 25%"
53.11 Deur subpos No. 53.11.10 deur die volgende te vervang:
“53.11.10 Stowwe van kamgarings geweef, nie elders in
. hierdie pos vermeld nie:
.20 Met ’n waarde vir belastingdoeleindes per 2
m’ van hoogstens 210c m 25?23&:
per kg
min
75%
90 Ander m? 25%of
1 250c
per kg
min
5%
Deur subpos No. 53.11.90 deur die volgende te vervang: g
*53.11.90 Ander : m? 20%"
55.09 Deur subpos No. 55.09.65 -deur die volgende te vervang:
55.09.65 Stowwe wat minstens 15 persent wol bevat (uit- m? 20% of
gesonderd stowwe wat kamwol of ander gekamde 18c per
dierehaar bevat), met 'n waarde vir belasting- m?’
doeleindes per m? van meer as 48c en met 'n
massa per m’ van 225 g _
56.07 - Deur subpos No. 56.07.70 deur die velgende te vervang:
*156.07.70 'Ander stowwe van sintetiese vesels wat minstens m? 20%""
15 persent wol bevat (uitgesonderd stowwe wat
kamwol of ander gekamde dierchaar bevat), met
*n waarde vir belastingdoeleindes per m* van meer
as 48c en met 'n massa per m’ van minstens 225 g
58.02 Deur subpos No. 58.02.10 deur die volgende te vervang: A
58.02.10 Terryhanddoekgoed- en dergelike badmatte kg 20% of
e
g||

Opmerking.—Die algemene en M.B.N.-skale van reg op sckere produkte word gelyk gestel.
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No. R. 2075. - 1October 1982
CUSTOMS: AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/884)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1‘)64 -
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended ld' -

the extent set out in the Schedule hereto. :

E. VAN DER M. LOUW Deputy Minister of Flnance

No. R. 2075 . .1 Oktober 1982
DOEANE EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/884)

Kragtens artikel 48 van die Doeane-. en_Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby

| gewysig in die mate in die Bylac hiervan aangetoon.
| E. VAN DER M: LOUW ‘Adjunk-minister van Finansies.

, | SCHEDULE o
I 5 o mo v
Tarif Headiog ~ 1 " | - Sutisticat | Ratc of Duy
T Unit 1. General | M.EN.
76.05 - By the substitution for tariff ‘heading No 76. 05 of the fo[]ow- '
: mg
“76,05 Aluminium powders andrﬂaked
76. 05.10 Powders ' .4. - kg ; 15%
76.05.20 Flakes : _:: o kg free’”

Nofe.s ——l Spec:ﬁc pmvrsmn is made for a!un'umum powdefﬁ and tﬁe rate of duty thereon is increased from free to

15%.

2., Goods which comply with the condluons of item 460.22 may be admitted under rebate of duty under that
item and for this purpose the Board of Trade and Industries has certified that the i increase in the rate of
_ duty is as a result of an appllcatlon for tariff protection not previously published in the Gavermnem

Gazetfe for geneml mforrmtmn i

BYLAE
[ 1' i Il o Iv
. Tariefpos ; _Slatistiése Skaal van Reg e
Eenheid | Algemeen -| M.B.N.
76.05 Deur tanefpos No. 76.05 deur die volgende‘. te vervang:‘. .
£76.05 Aluminiumpoeiers en vlukke | o
76.05.10  Poeiers | kg - 15%
76.05.20 -Viokke kg vry"’

Opmerkings.—1. Spesifieke voorsiening word gemaak vir alum_iniumpociers en die skaal van mg 'daamp word v;m vry

na 15% verhoog.

2‘ Goedere wat aan die vereistes yan :tcm460 22 voldoen kan by di€ item met korting op reg toegelaat
word en die Raad van Handel en Nywerheld het vir dié doel’ gesemﬂseer dat die verhoging van die
skaal van nedg as gevolg van 'n aansoek om tanefbeakemung is wat nie vooraf vir algemene

- inligting in
]

ie Sraa:skoemm gepubhseer is nie.

) T r
No. R. 2076 | 1 Octobér 193
CUSTOMS AND EXCISE ACT 1964 _
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/885) '

Under section 48 of the Customs and Excise Act; 1964,
Part | of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto. ’

E. VAN DER M. LOUW Deputy Mm:ster of Fmance.

No. R. 2076 1 Oktober 1982
' DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/885)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M LOUW Adjunk-minister van Finansies.

S_CHEDULE
I n | m v
. ' Statis- . Rate of Duty
Tariff heading | tical :
: . 1 | ) Unit General M.EN.
84.63 - By the insertion aﬁer subheading No. 34 63. 50 50 of the fol- :
- lowing:
.60 Other, of laextlle miaterial, 1mprcgnau?d with artificial kg 15% .or
. plasnc matenal with an inside d|ameu[3r exceeding 125 ) 400c per
S mm t kg™

Note.—Specific provision is made for certain plam shal
material, with an inside dmmeler exceeding 1
" or 400c per g il |

|

beanngs, of textile matenal impregnated with artificial plastic
i mm, and the rate of duty thereon is increased from ﬂee to 15%
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--_BY] qE E ; :
Statis- Skaal van Reg
Tariefpos . tiese —
. Eenheid Algemeen M.B.N.
84.63  Deur na subpos No. 84.63.50.50 die volgende in te voeg: | XN &
60 Ander, van tekstielstof wat met kunsplastiekstof geim- - kg 15% of
pregneer is, met 'n binnedeursnee van meeras 125mm | 400c per

Opmerking.—Spesificke voorsiening word gemaak vir sekere glylaers vir asse, van tekstielstof wat met kunsplastiekstof
geimpregneer is, met 'n binnedeursnee van meer as 125 mm, en die skaal van reg daarop word van vry na

15% of 400c per kg verhoog.

No. R. 2077
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/2/45)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 2 Schedule 1 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto. e = : -

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.

" 10October 1982

No.R.2077 1 Oktober 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/2/45)

_ Kragtens artikel 48 ‘van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 2 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in' die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-Minister van Finansies.

 SCHEDULE

& ’ 3 ; . i

Tariff
Item

" " Tariff Heading and Description

Rate _of Dul

Excise Customs

117.00

| XVI and XVI:

may
Commissioner,””
of the following:

73): .
! " | greater quantity of identical

tive Export Bill of Entry;”

By the substitution in Note 1 (d) (ii) for the expression:
‘“‘Casting and forgings, in such circumstances or to such extent and
| subject to such conditions as may be approved by the Minister of
Industries and .of Commerce and Consumer Affairs, on the recom-
mendation of the Board of Trade and Industries (Sections XV,

Provided that, for the period I January 1980 to 31 May 1980, it
‘shall. mean the mass per motor vehicle of— - : i

(i) parts and materials wholly manufactured in the Republic from |
material wholly produced in the Republic, and

(i) parts and materials imported in such condition and in such
circumstances or manufactured in the Republic from im-
ported material in such circumstances or to such extent.as

be approved for the purposes of this paragraph by the

: 3 s S

““Casting and forgings, in such circumstances or to such extent and
subject to such conditions as may be approved by the Minister of
Industries, Commerce and Tourism, on the recommendation of the
Board of Trade and Industries (Sections XV, XVI and XVII) -

| Angles, shapes and sections, of iron or steel, hot-rolled (Chapter |

Provided that components incorporated in, or attached to subas-
semblies manufactured ‘in and imported from a foreign country, -
may upon application, be deemed to be local content provided it is
proved to the satisfaction of the Commissioner. that an equal or
nts manufactured in the Re-
public, was exported after 1. October 1982 by the applicant and
such applicant produces, in respect of the exported components, a
valid Certificate of Origin and Mass of Motor Vehicle Parts and
Subassemblies (DA 190) which will be reconcilable with the rela-

Note—The

effect of this notice is that imported hot-rolled angles, shapes and sections, of iron or steel, will be

recognised as South African content in motor vehicles manufactured in the Republic. Furthermore, components
which are manufactured in a foreign country shall under certain conditions be considered as being South African

-+ -content.

-
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R o 11| Iv.
5 ﬂmf- _Tariefpbs cn:’;Beskr'ywing Skaal van Reg
Deur in Opmerking 1 (d) (ii) die vitdrukKing: R R

117.00

Handel en Verbruikersake, op aanbevell
Nywerheid, goedkeur (Afdelmgs XV, X

dit die massa per motorvoertuig beteken 1
| (i) onderdele en ‘materiale inge

omstandighede of in
riaal in sodanige omsta

voer in,/

. deur die volgendc te_vervang:

worpe aan die voorwaardes wat die Ministe
en Toerisme,

Met dien verstande ‘dat komponente’ wat'
aan subsamestelle wat veryaardig isinen 1
by aansoek, as plaaslike inhoud geag ma
mlssans se bevred:ging gelewer word dat
van ide

. “‘Gietstukke en smeestukke, in die orl‘lstandrlghede of in die mite en onder-
worpe aan die voorwaardes wat die Mmlster van Nywerheidswese en van

1 Met dien veistande dat, vir die - tydperk 1 Janudrie l9®0tot31 Mei 1980,

(i) onderdele en ‘materiale geheel in die bliek vervaardj van mate-
riaal geheel in die Republiek gepro%ep“ ¢

blaek vervaardlg van ingevoerde mate-
ndlgggde of tot die mate wat die Kommissaris
vir die doeleindes van hierdie: pe.rag;l-aaf goedkeur,”? - -

" “Gietstukke en smeestukke, in die omstands

01: aanbeveling van die Raad van Handel en Nywerheid,
goedkeur (Afdelings XV, XVI en XVII) [

“'Hoeke, vorms en proficle, van yster of staal, warmgewals (Hoofstuk 73):

nente wat in die | Republiek ve
1982 deur die iikam uitgevoer is'en dam‘sodamge applikant ten opmgte
van die uugevoerde komponente 'n gcldjg?
Massa van Motorvoertuig Onderdele en Subsamestelle (DA 1
wat met die betrokke Ultvoerklanngsbnef

van die Raad van Handel en
en XVII):

an—

useer, en
ldie toestand ‘en in sodamge

ghede of in die mate enonder- |-
van Nywerheidswese, Handel

mkorpomer 1s in, of geheg is

voer is van 'n vreemde land,
mits bewys tot die Kom-
lyke of groter hoeveelheid
r\raardlg is, na 1 Oktober

Sertifikaat van Oors

) voorlé

ooreenstem,’

Note —Die uitwerking van Inendle kennisgewing i is at:
staal, as Suid-Afnkmnse nhoud in motgrv

gevoerde wamlgewalste heelne VOrms en proﬁelc van yster of
in die Republiek vervaardlg, beskou sal word. Voorts sal

komponente wat in 'n vreernde land vervaardlé is onder sekere voorwaardes wel as Smd—Afnkaanse mhoncl

- beskou wcn;d

No. R. 2078
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 . :}
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No.. lf4f49)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964*'
Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
the extent set out in the Schedule hereto. :

" E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Fmance

R

SCHEDULE

I
1 October" 1982

No.R.2078 - ; 10ktober 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
- WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/49)

Kragteus artikel 48 van die Doeanc- en Aksynswet,
| 1964, word Deel 4 van Bylac 1 by genoemde Wet hierby
gewymg in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M LOUW, Adjunk-mm:ster van Finansies.

1. %
Surcharge

Item

Tanff Headﬂng and Descnptlon

m
Rate of

Surcharge

b1l

©166.00 - | By the substitution for tariff headmg
) *20.00 Organic chemicals (excludin

29.01.20, 290[40 29.02.

.|
|s:ao.2 '
29!6

-

2937 2942 lO en 2944 10

_2_9.05.20,
=
130

35.09,

No. 29.00 of the followmg

ggods of headings or subheadings Nos.
235. 29.02,80, 29.03.25, 29.03.50,
29,
0

09

lo%n

4
10, 29.
29.16.

16
29.
29.

).

Note.—This amendment is consequerml to the. ameudmem of tanff headmg No. 29.15 in Par( 1 of Schedule No. 1.

‘BYLAE
Bl T R 3 | m
_iterflt1 & Tanefpuq o Beg@ing . 'BS(:KE;’:ILS:?:g
166.00 | Deur tanefpos No 29.00 deur die vnlgende te vervang: -
“29.00 Organies¢ chemikalieé (uifgesonderd goedere van poste of su t;posm 10%"
Nos.29.01.20, 29.01.40,:29.02.05, 29.02.35, 29. 02 80, 29.03.25,
29.03.50, 290410 2904 5, 290520 290660 290 40,-29.08.60,
29, ]360 29.14.05.10, 29.14.09.50, 29.14. 0960 29.14.17.10,
2914]910 29.15.15, 29!520 29.15:35.10, 29.15.50, - 29.15.80,
29.16.10, 29 16.15,7 29.16,17.05, 29.16.17. 10’ .29.16.65, 29.16.70, .
e 29.16.75, 29.16.80, 29. 19.30, 29|990 29.23.30, 29.23.80, 29.24.10,
29.26.10, 29.28.10, 29.31.70, 29.35.07, 29.35.09, 2935 11, 29.35.20,
29.35.50, 29.35.70, 29.37, I29 42.10 en 29.44.10) - ® X

Opmerkmg -—Hierdie wysiging sprull voort I.Ill ‘die wbrmgmg van tariefpos No. 29.15 in Deel | van Bylae No. 1.

| |
ki

: ﬁ'
i
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No.R.2079

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1'(No. 1/4/50)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister:of Finance.

1 October 1982 | No. R. 2079

SCHEDULE

1 Oktober 1982

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLRE- 1 (No::1/4/50)-

Kragtens artikel 48 van die ‘Doeane-en Aksynswet,
11964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.

i
Surcharge
Item |

I .
Tariff Heading and Description

I
Rate of

Surcharge

- 175.00

By the substitution for tariff heading No. 82 00 of the followmg :

*82.00 Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal; parts !hereof
(excluding goods of subheadings Nos. 82.04.05.10, 82.05.05.05,
82.05.05.92, 82.05.05.95 and 82.08.90) :

10%"

Note.—This amendment is consequential to the amendment of tariff heading No. 82.05 in Part 1 of Schedule No. 1.

BYLAE

I
Bobelasting-
item

I
Tariefpos en Beskrywing

m

- Skaal van

Bobelasting

175.00

Deur I:anefpos No. 82.00 deur die volgende te vervang:

“82.00 Gereedskap, implemente, snygereedskap, lepels en varke, van onedel-
metaal; onderdele daarvan (uitgesonderd goedere van subposte Nos.
82.04.05.10, 82.05.05.05, 82.05.05.92, 82.05.05.95 en 82.08.90)_

10%"

Opmerking.—Hierdie wysiging spruit voort uit die wysiging van tariefpos No. 82._05 in Deel 1 van Bylae No. 1.

No. R. 2080

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/4/51)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out-in the Schedule hereto.

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.

1 October 1982 | No. R. 2080

SCHEDULE

1 Oktober 1982

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/51)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.

I
Surcharge
Item

Il
Tariff Heading and Description

m
Rate of
Surcharge

171.00

By the substitution for tariff heading No. 53.00 of the following:

**53.00 .Wool and other animal hair (excluding goods of headings or subheadings
Nos. 53.01.10, 53.01.20,.53.02.10.10, 53. 02.20. 10 53.05.10.10,
53.05.20.10, 53.08 and 53.11.10.90)

Note.—This amendment is consequential to the amendment of tariff heading No. 53. ll in Pan 1 of Schedule No. 1.

BYLAE

Bobelasting-

item

Ti
Tariefpos en Beskrywing '

-
Skaal van
‘Bobelasting

171.00

Deur tariefpos No. 53.00 deur die volgende te vervang:
.*53.00 Wol en ander dierehaar (uitgesonderd goedere van poste of subposte Nos.
- 53.01.10, 53.01.20, 53.02.10.10, 53.02.20.10, 53.05.10. IO
53.05.20.10, 53.08 en 53.11.10.90)

10%”

Opn}erking.—Hierdie wysiging spruit voort uit die wysiging van tariefpos No‘ 53.11 in Deel 1'van Bylae No. 1.
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No. R. 2081I '- 1 October 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACI' 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/7 19) ‘r

. Under section 75 of the Customs and Excise Act; 1964,
~Schedule 3 to: the said Act is hereby amended to- mq extent
set ‘out in the :Schedule. hereto. - R

E.-VAN DER M.. LOUW, Deputy Mmlster of Fmance}i

_No. R. 2081

1 Oktober 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/719)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M. LOUW, ‘Adjunk-minister van Finansies.

_ ] i SC{HEDULE
|, S oo g
; r nt of
, Item, - | Tariff Headmg and Descnpuou Rebate
311.02. | By the deletion of tanff heading No. 34 01. '
31104 By the substitution for tariff headmg N6. 51.01 of the following: :
51.01 * (1) Streich or bulked monoﬁlamm yam of polyester material (continu- Full duty
ous), of 15 dtex, not dyes
(2) Steetch or bulked monofilament yarn of polyamide malaenal (continu-| Full duty less
ous), of less than 35 d‘laexl not dyed 20%
(3) Yam of polyurethane clas omers (continuous) - Full duty
(4) Yam of polyamide fibres (¢ontinuous), of less than 120 dtex, for knit-| - Full duty
ting elastic fabrics of a kind used in foundation garments and swimwear| - _
' (5) Yam of circular or trilobal lyester fibre (continuous) (excluding Fuil duty
- stretch or bulked yams), 5fgtex or more but less than 58 dtex, not| . =~ ¢
dyed, for knitting fabncs of a kind used in clothing
(6) Yamn of polyester fibres { ntinuous) (excluding stretch or bulked Full duty
yams), of less thani25 d ex, not dyed )
M Yarn of polyester fibres (scontmuous) (excluding stretch or bulked Full duty” .
i %nms), o?o 255 diex or more but less than 265 dtex, with 48 or 72| |
R laments, for kmttmg curfaining 4
311.07 | By the deletion of tariff heading No 51.01.

' Notes.— 1. The pmvislons for a rebate of the full dy ty on—
(a) polyethylene terephthalates for the manuf&cture of man-made fibres,

(b) certain yarn of man-made fibres (continuous) for knitting certain fabrics, and- 3
) for the manufacture of textile embmuiery,

(c) yarn of man- -made fi bres. (conunu
are withdrawn. i .1
" 2. Provision is made for a rebate of the full ds{ly

on certain yams of man-made fibres (continuous) for knitting -

certain fabncs :
| BYLAE
g H lTI = M-am
o nfm- Tanefpos :Beskrywmg Korting
31102 | Deur tariefpos No, 39.01 tc skrap, |
"311.04° | Deur tariefpos No. 51.01 deur die volge]nde te vervang: _
“51.01 (l) Rek- of uitbultmonofilamentgaring van poliésterstof (kontinu), van 15 Volle reg
dtex, nie gekleur nie i :
. (2) Rek- of witbultmonofi Iamcmganng van poliamiedstof (kontmu), van| Volle reg min
2 minder as 35 dtex, nie gekleur nie , 20%
(3) Garing van poliuretaanelas tomere (kontinu) Volle reg
(4) Garing van pollanmdvese (kontmu) van minder as 120 dtex, virdie]  Volle reg
brei van rekstowwe: van 'n soort gebruik in vormdrag en swemdrag
i (5) Garing van sirkelvormnige of driclobbige poliéstervesels (kontinu) (uit- Volle reg '
S nderd rek- of uitbultgarings), van minstens 54 dtex maar minder as
8 dtex, nie gekleur nie, vn:]d:e brei van stowwe van 'n soort gebruik in
N klerasie
(6) Garing van polleslervesels (kantmu) (uitgesonderd rek- of uitbultga- Volle reg
" rings), van minder as 25 ¢ dtex, nie gekleur nie -
(7) Garing van poliéstervesels ](kontmu) (uitgesonderd rek- of uitbultga- Volle reg”
rings), van minstensi255 dfex maar minder as 265 dtex, met 48 of 72
_ : filamente, vir die brei van| gordynstof
311.07 Deur tariefpos No. 51.01 te skrap! .l

Opmerkings.— 1. Die voorsrenings vir 'n vol!é ko;tlitlg op reg op—
(a) ‘poliétileentereftalate vir die ver\raardlgmg van gefabriseerde vesels,

(b)- sekere garing van gefabnseerde vesels (kontinu), vir die brei van sekere stowwe, en
(c). garing van gefabnscerde vesels (kontinu), vir die vervaardiging van tekstielborduurwerk,

" word ingetrek.

2. Voorsiening word gemaak’ vir’n kor;ng van dle volle reg op sekere garings van gefabriseerde vesels

(kontmu) vir die brei van sekere stow

|
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No. R. 20»82 _ 1 Octoher 1982
~ CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/720)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the ‘extent
set out in the Schedule - hereto.

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.

No.R.2082 © 10ktober 1982
' DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

‘WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/720) -

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon. -

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.

~ SCHEDULE
Al - -
I ; i I :
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate - - |
By the substitution for paragraph (2) of tariff heading No. 44.25 of the following:

315.08

““(2) Wooden handles, for hand tools (excluding those falling within tariff heading
No. 82.01 of Schedule No. 1) manufactured in the Republic

Full duty”

Note—ltem 315.08/44.25 (2) is restated to clarify the position.

BYLAE
I : g | m
ftem Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
315.08 ° | Deur paragraaf (2) van tariefpos No. 44.25 deur die volgende te vervang:

*/(2) Houthandvatsels, vir handgereedskap (uitgesonderd dié in tariefpos No. §2.01
- van Bylae No. 1 vermeld) vervaardig in die Republick

Volle reg”” - -

Opmerking.—tem 315.08/44.25 (2) word herskryf om die posisie duidelik te stel.

No. R. 2106 1 October 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

. DETERMINATIONS OF TARIFF CLASSIFICATION
AND FURNISHING THEREOF ON BILLS OF ENTRY
(LIST TAR/66)

The following amendments to determmatlons are pub-
lished in terms of section 47 (9) of the Customs and Excise
Act, 1964 (Act 91 of 1964).

D. ODENDAL, Commnssnoner for Customs and Excise.

Note.—List TAR/65 was published in Government
Notice R. 1992 of 17 September 1982.

‘No.R. 2106 1 Oktober 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 |

BEPALING VAN TARIEFINDELING EN VERSTREK-
KING DAARVAN OP KLARINGSBRIEWE (LYS
TAR/66):

Die volgende wysigings van bepalings word kragtens
artikel 47 (9) van die Doeane- en Aksynswet 1964 (Wet 91
van 1964), gepubliseer.

D. ODENDAL, Kommissaris van Doeane en A_ksyns.

Opmerking.—Lys TAR/65 is in Goewermentskennisge-
wing R. 1992 van 17 September 1982 gepubliseer.

AMENDMENTS TO. PUBLISHED DETERMINATIONS

Descrfpﬂoﬂ of goods

1. An error in the followmg determination is corrected as indicated:
The following is substituted for the existing determination:
Aquatex filtermatting ST36 with slings

cut to size—filter cloth, not industrial, of a kind used in machmery or plant
not cut to size—other filter cloth, not cut to size or shape ................

2. Amendments to determinations resulting from amendments to Part 1 of Schedule No.:1 to the Customs and E.xcme

Act (Act 91 of 1964):

-(i) The following determination is withdrawn with effect from 1 October 1982:

(i) The following are substir'tited for the existing determinations with effect from 1 October 1982: 1
Amberlite IRA400 crystals—ion exchangers of styrene polymers or copolymers, anionic....................

Lewatit styrene polymers:

'$100 WS beads—ion exchangers of styrene polymers or copolymers, CAtONIC ..0veveengeeesees S
MP500 BG and MP600 beads—ion exchangers of styrene polymers or copolymers, anionic .................
Duolite C26 CI and A162 CI granules—ion exchangers of styrene polymers or copolymers, anionic...........

Amberlite styrene copolymers

900 C 402 and 910 beads—ion €xchangers of styrene polymers and copolymers, anionic ..... e A

IRA 200C and IR 120 beads—ion exchangers of styrene polymers and copolymers, cationic. R
Duolite A101 D granules—ion exchangers of styrene polymers and copolymers, anionic «.............cooeueas »
Kastel ion exchanger granules—ion exchangers of styrene polymers and copolymers, anionic ..................
Holtite Alsil grit—aluminium powder ...........oooveveniiiiiiiiinan
Kingston Fireflakes—aluminium flakes .........cooisiiinninineniin
Varel QMCH hard formation 3 cone rock bits—earth bormg tools, incorporating workmg parts of smlewd

metal carbide or cermets

Dresser downholé percussmn bits—earth bonng tools, incorporating working parts of sintered metal carbide

or cermets

' Tan_ﬂ" Determi-

# "

mbfmrdmg No.

59.17.85 12a

................................................... 59.17.25 - 12b

B B

39.024520 11

39.024510 124a

39.02.45.20 - 124b

39.02.45.20 149

39.02.45.20 185a

39.02.45.10 185b

39.02.45.20 192

39.02.45.20 204

.................................................. 76.05.10 - 1

................................................... 76.05.20. 2

82.05.05.05 9

82.05.05.05 - 16
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i 8 £n EER S Tariff - .." Determi--
Descnpﬂon of goads i ; _ o heading! . nation

_.;.’.._ ; .s..‘.: . ._: i Lt '. % Fouosne sabh?admg i NO.
Hughes Ram-Blast percussxm blls-—eanh boring tools, 1m0rporatmg workmgpartsof smtered metalcarbidc 82.05.!_.'}5_.05. e
or cermets AN -

P Y ared drill bifs' tyixs GMC T and V3M—ea.rth bonng Eouls }ncorporatmg workmg parts of smtered metal -82.05.05:05 S 24

e carbide”orcermets - o g i g :
SMF rock drill"bits types MRS3 MRM?2, MRH3, MRHﬁ and MRH9—earth boring tools mcorporatmg 82.05.05.05 - 27

s, workmg pans of sintered metal carblde or cermets | i o o
""" Kennametal Subterranean Big Hole Cutters—earth boring tools, incorpotating workinig parts of sintered 82.05.05.05 44
metal carbide or cermets J
Krupp Widia- roea:y bits—rock drilling tools, mcorporatmj worktng parts of sintered-metal carbide or . 82.05.05.05 52
. cermets ' j .

3. Amendments loMM|mtlom in tcrms of section 47 (9) (d)'of the Customs and Excise Act (Act 91 of l964)

(i) The following determination is withdrawn with eﬁect from; 29 September 1981: i 81 ” i
1 : 72

(ii) The following is substitated for the elustlng determination with effect from 29 Septémber 1981: _
Harsh mixers; whether or not incorporating an undezcamage—other agncultl.lral machinery .............ion..  84.28.90 14
(iii) Determination No. 71 under tariff headmg 87.14is wlthdrawr and replaced by the following determination =~ - :
with éffect from 29 September 198 . S
Lachish mixer/feeder RMH 300—otheragnculturalmaqhmery PRI, TN S g, et L - 84.28.90 . . 43
(iv) Determination No. 74 under tariff heading 87.14 is withdraw: and replaced by the followmg determination :
with effect from 11 January 1982: o _ o
MleeedermodelMMKB(!)O—o!heragnculmralm&chmcry ........................... wwsrerene e e eeee o 84.28.90 44
(v) The followingis substituted for the existing determination_with effact from 15 January 1982: I
Surflo winged infusion sefs, used for collecting blood samples and the administration of medicaments— ~90.17.60.90 143
tubes of artificial plastic’ materidl, fitted with trocars;or other devices, ot _ B -
(vi) The following" detemunauons are wuhdrawn with eﬁ'ect I'rqm 1 October 1982: 5'9 03 = ' “
Tl S | o . 84.21 120
’ R WYS[GINGS VAN GEPUBLISEERDE BEPALINGS ]
SO Beskr)wmg van goedere 1’ S N Tt Tfs:m’ -Bf%{ms
l.__. ' Foul ln dle vofgmde bepalmg word reggestel 5005 aangedm A Yo, : i ' ; BT, ‘
Die’ volgende vervang die bestaande bepaling: e J
Aquatex-filtermatstof ST36 met stroppe i ; o .
' , nagrootte’ gesny ﬁlterdoek nie industrieel nie, van *n soort wat m;Jmas'}mene ofmstallasws gebmlk won‘l . 597.85 0 [2a .
" nie na grootte gesny nie—ander filterdoek, nie na grootte of vorm BESMY NE oo 59.17.25 ‘12b
2 ;\;ymgmgs 96‘:%“ bepalmgs as gevolg van wymgmgs van Deel I van B)qlae No. 1 by dle Doeane- en Aksynswet (Wct ) '
van
(1) Die volgende bepalmg word lngetrek met ingang van l Oktober 1982: . i 29[4 Gl .
(11) Die volgende vervang die bestaande bepaimgs met |ngang |ruan 1 Oktober 1982; c )
Amberlite IRA400-kristalle—ioonuitruilers van smeenpolmef% of -kopolimere, anionies............. Feiieih 39.02.45.20 Il
'y Lewatit stireenpolimere: .
. $100 WS-krale—ioonuitruilers van stireenpolimere of»kopollmere kanomes..............;..‘ ........... e 39.02.45.10 1242
MP500 BG eti MP600-krale—ioonuitruilers van stireénpolimere of - -kopolimere, anionies ........ e 39.02.45.20 124b
Duolite C26 CI en A162 Cl-korrels—ioonuitruilers van stu'aen})ollmere of - kopohmcm, anionies., 139024520 - 149
Amberlite-stireenkopolimere: ‘ : i = )
900 C 402 en 910-krale—ioonuitruilers \ransnmenpollmere of -kopolimere, anionies.......... R e 0 39.02.45.20 185a
IRA 200C en IR 120-krale—ioonuitruilers van stireenpolimere of -kopolimere, kationies .... Sl 39.0245.10 185b
Duolite A 101 D-korrels—ioonuitruilers van stireenpolimere of -kopolimere, anionies ...... : i 39.02.45.20 - - 192
Kastel-ioonuitruilerkorréls—ioonuitruilers van stlmenpollmere of -kopolimere, anionies....................... 39.02.45.20 -~ 204
Holtite Alsil-gruis—aluminiumpoeier :.................... i he g R A TR S R, 76.05.100 o p
. Kingston Fireflakes—aluminiumviokke........... LA — IR, N N LA .. 76.05.20 .
Varel QMCH- hardeformasie 3- -kegel. mtsbore—grondboorgemedskap. wat werkende dele van snmenmtaal - 82.05.05.05 9
karbied of -kermette inkorporeer : '
' Dnt:sser-afgatperknsswbores—grondboorgereedskap. wat werkende dele van sintérmetaalkarbied of -kermette  82.05.05.05 - 16
inkorporeer R i
“* " Hughes Ram-Blast-pcrkuasnebore——gmndboorgereedskap, wal werkende dele van smtermetaa[karbled of 82.05.05.05 19
" -kermette' inkorporeer . &
Varel-bore tipes GMC 7 en V3M—grondboorgereedskap. .wal werkende dele van smtermetaalkarbled of 82. 05 05 05 24
-kermette inkorporeer o
. SMF-rotsbore tipes MRS3, MRM2, MRH3, MRH6 en MRH9-grondboorgemedskap, wat werkende delc . B2 050505 27
... . van sintermetaalkarbied of -kermette inkorporeer w .
_ Kennametal Subterfanean Big Hole Cutters—grondbomgereedskap, wat werkendr: dele van smtennetaalknr 82.05.05.05 I 44
bied of -kermette ‘inkorporeer :
Kniupp Wldla drambore——grondboorgereedskap, wat werkence dele van slnlermelaa!karbled of ~kermette 82.05.05.05 - 52
: *  inkorporeer L :
3. Wysigings van bepalirigs ‘kragtens artikel 47 (9) (d) van dle Dueane- en Aksynswet (Wet 91 van 1964}
(i) Die volgénde bepaling word ingetrek met ingang van 29 S.p(ember 1981: . B, i 8I7 B 7

(i) Die volgende'vervang die bestaande bepaling met ‘ingang van 29 Sep!ember 1981: = EE
Harsh-mengers, hetsy 'n onderstel geinkorporeer is al dan nie--ander landboumasjinerie........................  84.28.90 - i4
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Beskrywing van goedere

(i) Bepaling No. 71 onder tariefpos 87.14 wo'_rd:iligetrek en vervang deur die volgende be_pa_ling met ingang van

29 September 1981:

Lachish-menger/voerder RMH 300—ander landboumasjinerie ...

(iv) Bepaling No. 74 onder tariefpos 87. 14 word ingetrek en vervang deur die volgende bepaling met ingang van

11 Januarie 1982:

Mix Feeder model MMK 8000—ander landboumasjinerie ........

Tariefpos! - Bepaling
" -subpos No.

T e e R L © 84.28.90 43
SOV Ao S8 P 84.28.90 44

(v) Die volgende vervang die bestaande bepaling met ingang van 15 Januarie 1982:
Surflo gevlerkte infusiestelle, gebruik vir die neem van bloedmonsters en die toediening van medikamente—  90.17.60.90 © 143
buise van kunsplastiekstof, met trokarnaalde of ander toestelle toegerus, ander o - . :

(vi) Die volgende bepalings word ingetrek met jngang van 1 Oktober 1982:

5903 “
8421 120

DEPARTMENT OF HEALTH AND
WELFARE

No. R. 2088 1 October 1982

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND
DENTAL COUNCIL

REGULATIONS RELATING TO THE REGISTRATION
OF PSYCHOLOGY STUDENTS

The Minister of Health and Welfare, in terms of section
61 (1) of the Medical, Dental and Supplementary Health
Service Professions Act, 1974 (Act 56 of 1974), has, on the
recommendation of the South African Medical and Dental
Council, made the regulations set out in the Schedule
hereto. . ;

SCHEDULE

1. In these regulations ‘‘the Act’’, means the Medical, -

Dental and Supplementary Health Service Professions Act,
1974 (Act 56 of 1974), and any expression to which a
meaning has been assigned in the Act shall bear such mean-
ing, and, unless the context otherwise indicates—

“psychology”* shall also mean *‘indistrial psychology’";
“‘section’” shall mean a section of the Act; and

“‘student’’ shall mean a student for a master’s degree in
psychology recognised by the council in terms of the Act.

2. A student at a university in the Republic approved by
the council shall apply to the registrar for registration as a
student—

(a) in the case of a'student enroll at such university as a
student, within two months following_ such enrolment; or
(b) in the case of a student who on the date of publica-
tion of these regulations has already enrolled at such
university, within two months after the date of publica-
tion of these regulations. - 2

3. An application for registration as a student shall be
made on a form obtainable from the registrar for this pur-
pose and shall be accompanied by—

(a) a birth certificate or, if a birth certificate cannot be
furnished, by a baptismal certificate or such other proof
of his age and correct names as may be to the satisfaction
of the registrar; T

(b) an honour’s degree in psychology approved by the
council;_

(c) a certificate indicating that such student has
enrolled for a master’s degree in psychology, which cer-
tificate shall state the date on which he was so enrolled;
and ¥ o

(d) a registration fee of R10.

 DEPARTEMENT. VAN GESONDHEID EN
: WELSYN
No. R. 2088 - 1 Oktober 1982

DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN
TANDHEELKUNDIGE RAAD

REGULASIES BETREFFENDE DIE REGISTRASIE
"VAN STUDENTE IN DIE SIELKUNDE

Die Minister van Gesondheid en Welsyn het, op aanbe-
veling van die Suid-Afrikaanse Geneeskundige en Tand-

‘heelkundige Raad, kragtens artikel 61 (1) van die Wet op

Geneeshere, Tandartse en Aanvullende Gesondheidsdiens-
beroepe, 1974 (Wet 56 van 1974), die regulasies in die
Bylae hiervan uiteengesit, uitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie regulasies beteken ‘‘die Wet”” die Wet op
Geneeshere, Tandartse en Aanvullende Gesondheidsdiens-
beroepe, 1974 (Wet 56 van 1974), en het enige uitdrukking
waaraan ’n betekenis in die Wet toegeken is, daardie bete-
kenis, en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken—

“‘artikel’” ’n artikel van die Wet; .
“sielkunde’’ ook ‘‘bedryfsielkunde’’; en
“student’” 'n student vir *n meestersgraad in die siel-

kunde deur die raad kragtens die bepalings van die Wet
erken.

2. 'n Student aan ’n universiteit in die Republiek deur die
raad goedgekeur, moet by die registrateur aansoek doen om
registrasie as student—

(a) in die geval van 'n student wat by sodanige univer-

- siteit as ’n student inskryf, binne twee maande nadat hy
aldus ingeskryf het; of

(b) in die geval van ’n student wat op die datum van
afkondiging van hierdie regulasies reeds by sodanige uni-
versiteit ingeskryf is, binne twee maande na die afkon-
diging van hierdie regulasies. - '

3. ’n Aansoek om registrasie as student moet gedoen
word op ’n vorm wat vir hierdie doel van die registrateur
verkry kan word en moet vergesel gaan van— )

(a) ’n geboortesertifikaat of, indien ’n geboortesertifi-
kaat nie voorgelé kan word nie, 'n doopseel of ander
bewys in verband met sy ouderdom en korrekte name tot

~ tevredenheid van die registrateur; '

(b) ’n honneursgraad in die sielkunde goedgekeur deur
die raad;

(c) ’n sertifikaat wat aandui dat die student hom vir 'n
meestersgraad in die sielkunde ingeskryf het, welke serti-
fikaat die datum moet aandui waarop hy aldus ingeskryf
15 : - :

(d) registrasiegeld van R10.
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- 4. (1) Where.s a;tudém’_s name has been removed fmm 2he
register and he resumes study for a master’s degree|in

psychology after having interrupted such study for a pe od-

of one year of longer, an application for his name to jbe
restored to the register shall be made within two months|of

re-enrolment for such study and such application ‘shall lbe

accompanied by— v g
" (a) a certificate to the effect that-such student has thus
re-enrolled; } : ! { 1

(b) his original certificate of 'régistration or a.,ccui-fiéd
. copy thereof issued by the council for which a fee of 50¢
shall be payable; and :  E o A
{c) an amount of R1.

. , - ;
(2) Subject to the provisions of section 19, the name of a | -

registered student who interrupts his studies for a period of
more than one year but annually states in writing his int%n—
tion of continuing his studies for a master’s dégree'in
psychology. shall not be removed from the register of slu-
dents in psychology. . ]
5. Where an application for the registration of a name on
the register of students or for its restoration thereto together
‘with the documents and fees referred to in regulation 3gor-|4,
as the case may be, is submitted after the date specified|in
regulations 2 or 4, as the case may be, sich application shall
be subject to an additional registration fee of 50c in respe
of each month or part of a month by. which the application is
submitted later than the date so specified. P
6. The registrar shall issue a registration certificate to a
student who has been- registered in terms of these regula-
tim:lse or whose name has been restored to the register \of
students. -

B 1
7. The name of a student shall be removed from the
register as soon as proof is furnished to the satisfaction lof
the registrar that such student has discontinued his mastet’s
degree studies in psychology within the Republic. '

DEPARTMENT OF INDUSTRIES,
- COMMERCE AND TOURISM =
No. R. 2120 10ctober 195#2

. PRICECONTROL | |
MAXIMUM PRICES OF CERTAIN ;!
) STEEL PRODUCTS J

- By virtue of the powers conferred on me under s@ctiol 4
of the Price Control Act, 1964 (Act 25 of '1964), 1, Elias
George de Beer, Price Controller, do hereby amend, with
effect from date of publication hereof Government Notice
R. 2842 of 31 December 1981 by the substitution of the
Schedule thereto by the following Schedule: £l

4

. 4. (1) 'n Student wie se naam van die register geskrap is
en wat sy studie vir 'n meestersgraad in die sielkunde na ’n
-onderbreking van een jaar of langer hervat, moet aansoek
om terugplasing van sy naam op die register doen binne
twee maande na herinskrywing vir sodanige meestersgraad, -
‘welke aansoek vergesel moet gaan van—
* - (a) 'n sertifikaat wat aandui dat sodanige student aldus
“heringeskryf is; e e _
- (b) sy oorspronklike registrasiesertifikaat of 'n geserti-
fiseerde afskrif daarvan wat deur die raad uitgereik word
en waarvoor 'n bedrag van 50¢ betaalbaar is; en

(c) ’n bedrag van R1.

(2) Behoudens die bepalings  van artikel 19 word die

naam van ’'n geregistreerde student wat sy studie vir langer
as een jaar onderbreek maar jaarliks skril)t,elik Sy voorneme
verklaar om weer met sy studie vir 'n meestersgraad in die
sielkunde voort te gaan, nie van die register van studente in
die sielkunde geskrap nie. -

5. ’n Aansoek om registrasie of terugplasing van 'n naam
op die register van studente, tesame met die dokumente en
die gelde vermeld in regulasie 3 of 4, na gelang van die

i '%cva], wat ingedien word na die datum vermeld in regulasie

of 4, na gelang van die geval, is-onderworpe aan *n byko-

mende registrasiegeld van S0c ten opsigte van elke maand,

of gedeelte van ’n maand, wat die aansoek later as die
betrokke datums ingedien word. . . ] .

- 6 Die registrateur reik ’n registrasiesertifikaat uit aan 'n

student wat kragtens hierdie regulasies geregistreer is, of

~ wie se naam op die register vir studente teruggeplaas is.

7. Die naam van ’n student word van die register van
studente geskrap sodra bewys tot tevredenheid van die
registrateur voorgelé is dat hy sy meestersgraadstudie in die
sielkunde in die Republick gestaak het. '

DEPARTEMENT VAN NYWERHEIDS-
" WESE, HANDEL EN TOERISME

No.R. 2120 . _ 1 Oktober 1982
7 PRYSBEHEER o
' MAKSIMUM PRYSE VAN SEKERE
STAALPRODUKTE

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 4 van die
Wet op Prysbeheer, 1964 (Wet 25 van 1964), wysig ek,
Elias (:Eeorge de Beer, Pryskontroleur, hierby, met ingang
vanaf datum van publikasie hiervan Goewermentskennis-
gewing R. 2842 van 31 Desember 1981 deur die Bylae

daarvan deur die volgende Bylae te vervang:

'SCHEDULE/BYLAE
Column | : Column 2| o Kolom 1 Kolom 2
GV Manufacturers | . Fabrikant se
: maximum ! selling : o . maksimum ver-
Category of steel product price per 1 000 Kategorie staalproduk =~ ' kgggs s per
: & kg fioar. | . 1 _Q‘v.o.s‘
; : factory* - . JO E N  fabriek*
. Sections Fete nk 1. Profiele _ R
© (a) Anglesand T-bars............c.co...... L 416,25 (a) Hoekprofiele en T-stawe......... — 416,25
(b) Channels ................cooouuiveennnnnsionn, 410,75 = | (b) Kanaalprofiele................ovvveennnn. 410,75
(c) I-sections (Taper Flange) .................. - 437,25 (c) I-profiele (Tapsflens)............cv....... i 437,25
(d) Universal beams, columns and bearing ; ] (d) Universeelbalke, -kolomme en drahei- _
PHBS o v issivistin tiiiiiointor | & 4331250 S ; rﬂle ----------------------------------- - 433,25
: (€) JPE-SECONS ...cvvevverenmerinnyinniieiiins . 38325 ] ' (e) JPE-profiele................c..... Sapain - 383,25
" 2. Reinforcing bars (including coiled rounds) 405,25 2. W we  (insluitende  gehaspelde
; ; rondstaal).........eeieieiiiiiiiiaeaennnnn PRSI 405,25
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Column 1 Column 2 Kolom 1 Kolom 2
Manufacturers Fabrikant se
Y maximum selling| maksimum ver-
Category of steel product 1:n'ic'e{g ptfsr 1 000 Kategorie staalproduk ’ k s per
.0.T. : 1 v.0.5.
factory* fabrick*
3. Biack bars (excluding reinforcing bars) 3. .Swsrtslawe (uitgesonderd wapeningstawe)
(2) Rounds, 6 mm to under 45 mm diameter (a) Rondstaal, 6 mm tot minder as 45 mm in
(including coiled rounds) ..........ccoveie 405,25 deutrisr;e'): (insluitende gehaspelde ronde —
b) R ds, 45 mm t under 100 mm dia- Proflel€) .....covvviiiinisdinanneaininiiiiine, *
Y st o | a7 (b) Rondstaal, 45 mum tot minder as 100 mm
. D dOURSREE : ;i iiic ittt 447,75
o S o 55 mm e | 41225 (© Rl 00 dearcs o | 46675
(e) Squares, 55 mm side and over............. 466,75 @ v:impm “mmm smmsy 412,25
(f) Flats, 20 mm to under 80 mm wide....... 441,25 (e) Vierkantprofiele, 55 mm syvlak en meer 466,75
(g) Flats, 80to 150 mm wide ..o, 441,25 (f) Platprofiele, 20 mm tot minder as 80 mm
(h) Flat bars, over 150 mm wide .............. 441,25 " /1 E - ————— 441,25
(1T 41123 o P—————EEON . 453,25 (g) Platprofiele, 80 tot 150 mm wyd.......... 441,25
: (h) Platstawe, meeras 150 mmwyd.......... 441,25
4. Ralls (i) WalSATand. .........ooeveererveersenserseines 453,25
(a) 10t022KEPerm..c.cciueiiinninrinnrennins 469,75 4. Spoorstawe
(b} Over 22 kg Permssssictiiisndadiisnies 469,75 (8) 1010t 22 KE PRI Ml.vvvovoreereresniaesinns 469,75
Plates, 4,5mmand OVeT........c.oovrmvrnenannns 449,75 (b) Meeras 22Kgperm ......ccoevrrernnivannes 469,75
6. Hot rolled plate thicknesses, 4,5 tb 12 mm 5. Grofplaat, 4,5 mmenmeer.............. e 449,75
(coils, lengths and slit strip in coils)............. 439,25 Wa plaatdiktes, 4,5 tot 12 mm
7. Hot rolled sheets (coils, lengths and slit strip (rolle, lengtes en smalband in rolle)............. 439,25
inCOils)...ovevne TS R 443,25 7. Warmgewalste fynplaat, (rolle, lengtes en ,
. dhéets. (coils, Tiigibs At i smalband in rolle) ....eveevvveieensirerinicisienine 443,25
. Cold rolled coi n slit
S O ’ 8. Koundgewalste fynplaat (rolle, lengtes en
stp AN coils}.. vt nimimmriin e 548,25 et el im0l sy soecssimssn et 548,25
9. Galvanised sheets (coils, lengths and slit 9. Versinkte nphat (rolle, lengtes en smal-
SrP 0 COMS)Y .ov v cnnicii 607,75 band in rolle? ________________________ s 607,75
10. Galvanised profile sheets : 10. Versinkte profielfynplaat
(a) Prime material.........ccoooriinneiinirnnid 637,25 (2) Prima-materiaal ..........coooovineniiieinins 637,25
(b) Second grade material marked by means (b) Tweedegraadse materiaal gemerk met 'n
of indentation on the side every 1 to 1,5 keepopdiesyelke ltot 1,5m ............ 511,25
e 511,25 | : .

* Notes.—1. The f.o.r. factory prices will only apply to despatches
within/to the PWV area, consisting of the following places: Albérton,
Alexandra Township, Benoni, Boksburg, Brakpan, Delmas, Edenvale,
Germiston, Johannesburg, Kempton Park, Krugersdorp, Nigel, Pretoria,
Randburg, Randfontein, Roodepoort, Maraisburg, Sandton, Springs, Van-
derbijlpark, Vereeniging, Westonaria and Wonderboom.

2. For determination of the maximum delivered prices at any point
outside the PWV area the calculated railage from Germiston to the point of
delivery, escalated by 2,5 per cent in respect of settlement discount, may
be added to the f.o.r. factory prices as shown in column 2.

3. F.O.R. factory applies to factories as mentioned in paragraph 8 (iv).

* Notas.—1. Die v.o.s.-fabriekspryse geld slegs ten opsigte van versen-
dings binne na die PWV-gebied, bestaande uit die volgende plekke: Alber-
ton, Alexandradorp, Benoni, Boksburg, Brakpan, Delmas, Edenvale, Ger-
miston, Johannesburg, Kempton Park, Krugersdorp, Nigel, Pretoria,
Randburg, Randfontein, Roodepoort, Maraisburg, Sandton, Springs, Van-
derbijlpark, Vereeniging, Westonaria en. Wonderboom.

2. Vir bepaling van die maksimum gelewerde pryse by enige punt buite
die PWV-gebied mag die berekende spoorvrag vanaf Germiston na die
afleweringspunt, verhoog met 2,5 persent ten opsigte van vereffeningsdis-
konto, by die v.0.s.-fabriekspryse soos aangetoon in kolom 2, getel word.

3. V.0.S.-fabriek het betrekking op fabrieke soos vermeld in paragraaf
8 (iv). i ¥

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 2089 1 October 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

RETAIL MEAT TRADE (WITWATERSRAND).—
RENEWAL OF TRAINING SCHEME AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Government
Notice R. 737 of 18 April 1975 to be effective from the date
of publication of this notice and for the period ending 31
August 1983.

S. P. BOTHA, Minister of Manpower.

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No. R. 2089 . 1Oktober 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

KLEINHANDELVLEISBEDRYF  (WITWATERS-
RAND).—HERNUWING VAN OPLEIDINGSKEMA-
OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die Wet
op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewing R. 737 van 18 April 1975 van
krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie kennis-
gewing en vir die tydperk wat op 31 Augustus 1983 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag.
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No. R. 2090 1 October 1982

' |
LABOUR RELATIONS ACT, 1956 - |

RETAIL  MEAT TRADE (WITWATERSRAND).—
AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower,%
hereby— '

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) ‘which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice, shall
be binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 31 March 1984, upon the employers’ organisation
and the trade union which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or union; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 31 March 1984, upon all employers and employees,
other than those referred to in pararaph (a) of this notice,
who are engaged or employed in the said Undertaking,
Industry, Trade or Occupation .in the areas specified in
clause 1 of the Amending Agreement. '

S. P. BOTHA, Minister of Manpower.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE RETAIL MEAT TRADE
(WITWATERSRAND)

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the - .

Witwatersrand Retail Master Butchers’ Association

(hereinafter referred to as the *‘employers’ or the *‘employers’ organisa;
tion’’), of the one part, and the “

Transvaal Retail Meat Trade Employees’ Union

(hereinafter referred to as the “‘employees’ or the ‘‘trade union’), of the
other part, .

being the parties to the Industrial Council for the Retail Meat Trade (Wit:
watersrand), ' )

to amend the Agreement published under Government Notice R. 977 of §
May 1981. :

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Retail Meat
-Trade (Witwatersrand)— i

(a) by all employers who are members of the employers® organisation
and by all employees who are members of the trade union, who are
engaged or employed therein; :

(b) in the Magisterial Districts of Alberton, Benoni, Boksburg
(excluding that portion which was transferred from the Magisterial Dis-
trict of Heidelberg in terms of Government Notice 1779 of 6 November
1964), Brakpan (excluding those portions which were transferred from
the Magisterial District of Nigel in terms of Government Notices 498 of
1 April 1966 and 871 of 26 May 1972 and from the Magisterial District
of Heidelberg in terms of Government Notice 1779 of 6 November
1964), Germiston, Johannesburg, Kempton Park (excluding those por:
tions which were transferred from the Magisterial District of Pretoria in
terms of Government Notice 556 of 29 March 1956, as amended by
Government Notices 962 of 1 June 1956 and 1618 of 2 October 1970),
Krugersdorp (excludin% those portions which were transferred from the

-Magisterial Districts of Randfontein and Brits in terms of Government
Notices 749 of 19 May 1961 and 894 of 26 May 1972, respectively),
Roadepoort and Springs, that portion of the Magisterial District of Del-

mas which, prior to the publication of Government Notice 2880 of 12

December 1952, fell within the Magisterial District of Springs, that
portion of the Magisterial District of Heidelberg which, prior to the
publication of Government Notice 2095 of 27 November 1970, feil
within the Magisterial District of Brakpan, that portion of the Magiste-
rial District of Koster which, prior to the publication of Government

No. R. 2090 ' " 1 Oktober 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

KLEINHANDELVLEISBEDRYF  (WITWATERS-
RAND).—WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeids-
verhoudinge, 1956, dat die bepalings van die Qoreen-
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat in
die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Ondermneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Maart
1984 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie en
die vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aange-
gaan het en vir die werkgewers en werknemers wat lede
van genoemde organisasie of vereniging is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie
‘kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Maart 1984
eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en werk-
nemers as di€ genoem in paragraaf (a) van hierdie kennis-
gewing wat betrokke is by of in diens is in genoemde
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
gebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreenkoms
gespesifiseer.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLE[NHANDELVLE!SBEDRYE
(WITWATERSRAND)

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan tussen die . .

Witwatersrand Retail Master Butchers® Association

(hierna die “‘werkgewers™ of die *‘werkgewersorganisasie’” genoem), aan
die een kant, en die

Transvaal Retail Meat Trade Employees’ Union
(hierna die “‘werknemers™ of die ‘‘vakvereniging’® genoem), aan die
ander kant, )
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Kleinhandelvleisbedryf
(Witwatersrand), ' ' )
om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 977
van 8 Mei 1981, te wysig. ¢

L. 'I‘OEPASSINGSBI&STEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Kleinhandelvieisbedryf (Witwaters-
rand) nagekom word—

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasie is
en deur alle werknemers wat lede van die vakvereniging is en wat
onderskeidelik by die Bedryf betrokke of daarin werksaam is; :

(b) in die landdrosdistrikte Albérton, Benoni, Boksburg (uitgesonderd
daardie gedeelte wat ingevolge Goewermentskennisgewing 1779 van 6
November 1964 vanaf die landdrosdistrik Heidelberg oorgeplaas is),
Brakpan (uitgesonderd daardie gedeeltes wat ingevolge Goewerments-
kennisgewings 498 van 1 April 1966 en 871 van 26 Mei 1972 vanaf die
landdrosdistrik Nigel en ingevolge Goewermentskennisgewing 1779 van
6 November 1964 vanaf die landdrosdistrik Heidelberg oorgeplaas is),
Germiston, Johannesburg, Kempton Park (uitgesonderd daardie
gedeeltes wat ingevolge Goewermentskennisgewing 556 van 29 Maart
1956, soos gewysig by Goewermentskennisgewings 962 van 1 Junie

- 1956 en 1618 van 2 Oktober 1970, vanaf die landdrosdistrik Pretoria
oorgeplaas is), Krugersdorp (uitgesonderd daardie gedeeltes wat inge-
volge Goewermentskennisgewings 749 van 19 Mei 1961 en 894 van 26
Mei 1972 vanaf onderskeidelik die landdrosdistrikte Randfontein en
Brits oorgeplaas is), Roodepoort en Springs, daardie gedeelte van die
landdrosdistrik Delmas wat voor die publikasie van Goewermentsken-
nisgewing 2880 van 12 Desember 1952 binne die landdrosdistrik
Springs geval het, daardic gedeelte van die landdrosdistrik Heidelberg
wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 2095 van 2
November 1970 binne die landdrosdistrik Brakpan geval het, daardie
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Notice 1105 of 26 July 1963, fell within the Magisterial District of
Krugersdorp, those portions of the Magisterial District of Randburg
which, prior to the publication of Government Notice 2152 of 22 No-
vember 1974, fell within the Magisterial Districts of Johannesburg,
Kempion Park, Krugersdorp and Roodepoort, that portion of the Magis-
terial District of Randfontein which, prior to the publication of Govern-
ment Notice 2546 of 5 December 1947, fell within the Magisterial
District of Krugersdorp (but excluding the farm Holfontein 17), and that
portion of the Magisterial District of Westonaria which, prior to the
publication of Government Notice 1476 of 30 September 1966, fell
within the Magisterial District of Roodepoort.

2. CLAUSE 9.-—S8ICK BENEFIT FUND
Substitute the following for the Schedule to paragraph (a) of subclause
(2): : :
*‘Schedule :
Employees’  Employers’
. ~contributions contributions
33 R -
Al MEmbErS ...oeuovviinriienneiirnaas 20,00 204]0”.
3. CLAUSE 12.—COUNCIL FUNDS
Substitute the following for clause 12:
*12. COUNCIL FUNDS
The funds of the Council which shail be vested in and administered by
the Council shall be provided in the following manner:

(a) Every employer shall in respect of each establishment he owns or
conducts pay to the Council a monthly levy of R2,50. This levy shall be
forwarded monthly to the Secretary of the Council not fater than the 10th
day of each month following the month to which payment refers, together
with a statement in the form of Annexure D.

{b) Every empioyer sal deduct the amount set out hereunder from the
wages of each of the follewing classes of employees in his employ:

Montly
deductions
Allemployees ....ooovvvirrivinies R0,50

(c) The total amount so deducted in terms of (b) above, together with an
equal amount which shall be contributed by the cmployer shall be for-
warded monthly by the latter to the Secretary of the Council, not later than
the 10th day of each month following the month to which payment refers,
together with a statement in the form of Annexure D.”.

Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 10th day of May
1982. J :

E. N. DEFTEROS, Chairman of the Council.
S. ALDER, Vice-Chairman of the Council.
R. W. WARD, Secretary of the Council.

Employee

No. R. 2112 | 1 October 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

TOBACCO INDUSTRY (TRANSVAAL).—
EXTENSION OF AGREEMENT

I, Michael Helgard van Noordwyk, Director: Manpower,
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour
Relations Act, 1956, extend the period fixed in Government
Notice R. 1473 of 17 July 1981, by a further period ending
31 March 1986.

M. H. VAN NOORDWYK, Director: Manpower.

No. R.2113 _ 1 October 1982
LABOUR RELATIONS  ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, PIETERMARITZBURG AND
NORTHERN AREAS.—AMENDMENT OF MAIN
AGREEMENT : ;
I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower,
hereby— ' #u .
(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to- as the Amending

gedeelte van die landdrosdistrik Koster wat voor die publikasie van
Goewermentskennisgewing 1105 van 26 Julie 1963 binne die landdros-
distrik Krugersdorp geval het, daardie gedeeltes van die landdrosdistrik
Randburg wat voor die pubiikasie van Goewermentskennisgewing 2152
van 22 November 1974 binne die landdrosdistrikte Johannesburg,
Kempton Park, Krugersdorp en Roodepoort geval het, daardie gedeelte

-van die landdrosdistrik Randfontein wat voor die publikasic van
Goewermentskennisgewing 2546 van 5 Desember 1947 binne die land-
drosdistrik Krugersdorp geval het (maar uitgesonderd die plaas Holfon-
tein 17) en daardie gedeelte van die landdrosdistrik Westonaria wat voor
di;ﬁgublikasie van Goewermentskennisgewing 1476 van 30 September
1966 binne die landdrosdistrik Roodepoort geval het.

2. KLOUSULE 9.—SIEKTEBYSTANDSFONDS

Vdeervang die Bylae tot paragraaf (a) van subklousule (12) deur die vol-
gende:

“Bylae
Werknemer  Werkgewer
: _ se bydrae se bydrae
! } ' R R
Alle1ede. ..oooviirieirrnee e 20,00 20,00,

3. KLOUSULE 12.—RAADSFONDSE
Vervang klousule 12 deur die volgende:

*“12. RAADSFONDSE

Die fondse van die Raad wat by die Raad berus en deur hom bestuur
word, moet op die volgende wyse verkry word:

(a) Elke werkgewer moet ten opsigte van elke bedryfsinrig(ing wat hy
besit of bestuur aan die Raad 'n maandelikse heffing van R2,50 betaal
Hierdie heffing moet maandeliks, voor of op die 10de dag van elke maand
wat volg op die maand waarop die betaling betrekking het, saam met n
staat in die vorm van Aanhangsel D, aan die Sekretaris van die Raad -
gestuur word.

(b) Elke werkgewer moet die bedrac wat hieronder genoem word, van
die loon van elk van die volgende kiasse werknemers in sy diens aftrek:

Bedrag
maandeliks

afgetrek
Alle WETKTEIMIETS ... vevreeisrssnrsioesnsnssmsnammnnerrnaissisiens R0,50

(¢) Die totale bedrag wat aldus ingevolge (b) hierbo afgetrek word, moet.

saam met 'n gelyke bedrag wat deur die werkgewer bygedra moet word,
maandeliks voor of op die 10de dag van elke maand wat volg op die maand
waarop die bedrae betrekking het, saam met 'n staat in die vorm van
Aanhangsel E, deur die werkgewer aan die Sekretaris van die Raad gestuur
word.”. :

Namens die partye op hede di¢ 10de dag van Mei 1982 te Johannesburg
onderteken.

E. N. DEFTEROS, Voorsitter van die Raad.
S. ALDER, Ondervoorsitter van die Raad.
R. W. WARD, Sekretaris van die Raad.

Werknemer .

No. R. 2112 1 Oktober 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

TABAKNYWERHEID (TRANSVAAL).—
VERLENGING VAN OOREENKOMS

Ek, Michael Helgard van Noordwyk, Direkteur: Man-
nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Mannekrag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i)
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperk
vasgestel in Goewermentskennisgewing R. 1473 van 17
Julie 1981, met ’n verdere tydperk wat op 31 Maart 1986
eindig. '
M. H. VAN NOORDWYK, Direkteur: Mannekrag.

No.R.2113 _ 1Oktober 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, PIETERMARITZBURG EN
NOORDELIKE GEBIEDE.—WYSIGING VAN
HOOFOOREENKOMS
Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
verkiaar hierby—
(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die
Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
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_'Agneement) which appears in the Schedule hereto and,
" which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice, shall |
bebinding, with effect from the second Monday after the'
~ date of publication of this notice and for the period end-:
. ing; 12 November 1982, upon the employers’ organisa--
- tions and the trade unions which entered into the Amend-
*ing-Agreement and upon the employers and employees:
who are members of the said organisations or unions;and

(b) in- terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
‘declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be,
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 12 November 1982, upon all employers and
employees, other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed in the said’
Undertaking, Industry, Trade or Occupation in the areas
specified in clause 1 of the Amending Agreement.

S. P. BOTHA, Minister of Manpower.

SCHEDULE

PIETERMARITZBURG AND NORTHERN AREAS INDUSTRIAL_

COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY
AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made '

and enlered into by and between the

Master Builders’ and Allied Trades Association,
Pietermaritzburg

and the
Building Industries’ Federation (South Africa)

(hereinafter referred to as the ‘‘employers’ or the ‘‘employers’ organisa-
tions''), of the one part, and the

Amﬁ[gamated Union of Building Trade Workers of
South Africa

and the
White Building Workers® Union
and the
Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa

(heremafter referred to as the “employees or the “‘trade umons") of the
other part,

being the parties to the Pietermaritzburg and Northern Areas Indusrml
Council for the Building Industry,

to amend the Agreement published under Government Notice R. 2094 of 7.

November 1975, as amended and extended by Government Notices R. 837

of 14 May 1976, R. 2423 of 10 December 1976, R. 2155 of 21 October.

1977, R. 2161 and R. 2162 of 27 October 1978, R. 646 of 30 March 1979,

R. 2472 and R. 2473 of 2 November 1979, R. 2308 of 7 November 1980,

hRd 1!11928(2)1’ 22 May 1981, R. 2427 of 6 November 1981 and R. 903 of ?
ay

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Building Indus-.
try—
(a) by all employers who are members of the employers’ organisations
and by all employees who are members of the trade unions;

(b) in the Magisterial Districts of Camperdown, Dannhauser, Dundee,
Estcourt, Glencoe, Klip River, Lions River, New Hanover, Ne\m:aszle,
Pletennantzburg, Richmond, Utrecht, Vryheid and in those portions of
the Magisterial District of Mooi River which, prior-to 1 Septemer. 1964,

. fell within the Magisterial Districts of Estcourt and Llonb River. .

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1){(a), the terms’ ‘of thls
Agreement shall—

(a) apply to apprentices and trainees only in so far as they are not in-
consistent with the provisions of the Manpower Training Act, 1981, or
~any-conditions prescribed or any notice served in terms thereof;

) (b) not apply to clerical employees or to employees engaged in admm-
istrative duties -or to any member of an administrative staff; ' J

wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 12
November 1982 eindig, bindend is vir die werkgewers-
organisasies en die vakverenigings wat -die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasies of
verenigings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 12 November
1982 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep
in die gebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreen-
koms gespesifiseer. :

S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, PIETERMARITZ-
BURG EN NOORDELIKE GEBIEDE

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan tussen die

Master Builders’ and Allied Trades Association,
Pietermaritzburg

en die
Building Industries” Federation (South Africa)

(hierna die ‘‘werkgewers’’ of die ‘‘werkgewersorganisasies’’ genoem),
aan die een kant, en die

Amalgamated Union of Building Trade Workers of
South Africa

: en die
Blanke Bouwerkersvakbond
en die
Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa

(hierna die “*werknemers" of die ‘“‘vakverenigings'’ genoem), aan die
ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheld Pieter-
maritzburg en Noordelike Gebiede.

om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 2094
van 7 November 1975, soos gewysig en verleng by Goewermentskennis-
gewings R. 837 van 14 Mei 1976, R. 2423 van 10 Desember 1976,
R. 2155 van 21 Oktober 1977, R. 2161 en R. 2162 van 27 Oktober 1978,
R. 646 van 30 Maart 1979, R. 2472 en R. 2473 van 2 November 1979,
R. 2308 van 7 November 1980, R. 1112 van 22 Mei 1981, R. 2427 van 6
November 1981 en R. 903 van 7 Mel 1982, te wysig.

1. TOEPASS[NGSBESTEK VAN OOREENKOMS .

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nagekom word—

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasies is
en deur alle werknemers wat lede van die vakverenigings is;

(b) in die landdrosdistrikte Camperdown, Dannhauvser, Dundee,
Estcourt, Glencoe, Kliprivier, Lionsrivier, New Hanover, Newcastle,
Pietermaritzburg, Richmond, Utrecht, Vryheid en in daardie gedeeltes
van die landdrosdistrik Mooirivier wat voor | September 1964 binne die
landdrosdistrikte Estcourt en Lionsrivier geval het.

(2) Ondanks subklousule (1) (a), is hierdie Ooreenkoms—

(a) van toepassing op vakleeringe en kwekelinge slegs vir sover dit nie
strydig is met die bepalings van die Wet op Mannekragopleiding, 1981,
of met voorwaardes of kennisgewings wat daarkragtens voorgeskryf of
bestel is -nie;

. (b) nie op klerke of op wetknemers wat administratiewe pligte verrig
~ of op ’n lid van die administratiewe personeel van toepassing nie.
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2. CLAUSE 3.—DEFINITIONS - -

(1) Substitute the following for the definition of *‘artisan’’:

“ ‘artisan’ means an employee engaged on any operation other than the
operations specified in the definitions of ‘building assistant, Class II’,
‘labourer, Grade I' or ‘labourer, Grade II', and, without in any way limit-
ing the ordinary meaning of the expression, shall include an employee
engaged on any one or more of the following opetations in any one or more
of the trades indicated below: .

Asphalting, supervision of all asphalting operations;

bricklaying, setting out from plans; laying of preconstructed stone
blocks, grille blocks, face and other bricks, glass bricks, capping and sill
tiles, all brickwork corners, plumbing angles; tuck pointing; installation of
pre-fabricated brick panel walls on site;

floor and wall covering, laying of wood and mosaic blocks, cork and
rubber flooring, fixing of anti-static flooring, fixing of P.V.C. sheeting to
walls and floors, including the setting out and fixing thereof if such
materials are fixed to a screed or a wall; ~ -

glazing, measuring of glass and similar materials, and the supervision of
all glazing operations;
lead-light making, setting out of templates or drawings on boards; cut-

ting and leading of glass; soldering and the insertion of fixing wires;

metal working, marking and setting out; setting up and supervising
machines: Provided that no one artisan shall be required to supervise more
than three machines; hand welding and brazing; drilling and tapping by
hand; final filing and/or assembly; fixing of builder’s smith and founder
work, metal frames and stairs, architectural metal work and extruded
metal;

painting, applying paint, varnish and other similar materials to all sur-
faces (excluding the painting operations specified in the definitions of

‘building assistant, Class II,", ‘labourer, Grade ],’ and ‘labourer, Grade'

11,"); paperhanging and signwriting;

plastering, modelling and model-making; mould-making; preparing pre-
liminary ruling screeds; rendering materials to surfaces; granolithic work;
screeds to floors to receive finished covering such as blocks, vinyl floor-
tiles and sheeting, etc.; '

plumbing and drainlaying, marking out; setting out; final fixing of
assembled piping and fixtures, soldering and brazing on site; supervising
laying of pipes to falls; : $

shop fitting, all operations included under shop joisﬁng plus assembling
and fixing of shop fronts, shop, office and bank fittings; :

shop joinery, marking and setting out, manufacturing, assembling, plan-
ning, finishing and fixing finished woodwork;

_ site joinery, making, fixing and finishing of joinery and timber mould-
ings; !

steel work, supervision of bending, placing and fixing in position of
steel reinforcement and steel construction materials; o

stone and monumental masonry, drawing, designing and setting out of
letters and enrichments; cutting and carving of ‘letters by hand and pneu-
matic hammer; final surfacing and finishing excluding polishing of stone or
substitute material by hand to size; setting up machines; setting stone on
mortar beds; marking out; fixing of precast or artificial stone or marble;
tool sharpening; ;

structural carpentry, marking out, setting 6u1, fabricating, levelling,
plumbing, cutting, adjusting, securing, lining-up and fixing ‘materials;

tiling, setting and fixing of tiles, mosaics, or other similar materials;

wood machining, setting up machines; supervising machines: Provided
that no one artisan shall be be required to supervise more than two
machines: Provided further that the Council may authorise the supervision
of more machines by one artisan;

‘artisan’s work’ means any operation mentioned in the definition of

3,00

‘artisan’;”’.

(2) In the definition of **building assistant, Class 1,”, delete the expres-
sion ‘‘constant artisan’’. L :

(3) In the definition of “‘building assistant, Class I1,”, delete the
expression ‘‘constant artisan’’. . .

(4) Delete the definition *‘certificated painter™’. :
(5) Insert the following definition affer,the definition of **country jol i

** *crafisman’ means an employee who is required or permitted to per-
form artisan’s work and who, on 11 October 1982, is deemed to be a
craftsman by virtue of the provisions of clause 5 (3) (a), or whp is sub-

uently registered as a craftsman in accordance with the provisions of
clause 5 (3) (b) or (c);". o

. (6) In the definition of *‘driver”, substitute the expression ‘‘goods
vehicle’ for the expression ‘‘motor vehicle’” wherever it occurs.

2. KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING

(1) Vervang die omskrywing van “‘ambagsman’ deur die volgende:

* ‘ambagsman’ ’n werknemer wat 'n ander werksaarheid verrig as die
werksaamhede %espesiﬂseer in die omskrywings van ‘bou-assistent klas II’-
‘arbeider graad I of ‘arbeider graad II' en sonder om die gewone betekenis
van die uitdrukking enigsins te beperk, omvat dit 'n werknemer wat een of
meer van ondergencemde werksaamhede in een of meer van onderver-
melde ambagte verrig: ' ' o

Asfaltwerk, toesig oor alle werksaamhede in verband met asfaltwerk;

messelwerk, afmerk volgens planne; die 1é van vooraf vervaardigde
klipblokke, roosterblokke, sier- en bakstene, glasstene, dek en drumpel-

. teéls, alle steenmesselhoeke, loodgietershoeke; rifvoegwerk; die installe-"

ring van vooraf vervaardigde steenpaneelmure op die terrein; = .+
vioer- en muurbedekking, die & van hout- en mosaiekblokke, kurk- en

rubbervioermateriaal, die vassit van anti-statiese vloermateriaal,, die vassit

van P.V.C.-strookbedekking aan mure en vloere, met inbegrip van die

- afmerk en die vassit daarvan as sodanige materiaal aan "n gidspleister of 'n

muur vasgesit word;

beglasing, die meet van glas en soortgelyke materiaal en mesigﬁou;iing
oor alle werksaamhede in verband met glaswerk; C

ruit-in-loodwerk, patrone of tekeninge op borde afmerk; glas sny en dit

. in lood vat; soldeerwerk en die aanbring van hegdrade;

metaalwerk, merk en afmerk; die opstel van en toesighouding oor
masjiene: Met dien vérstande dat daar van geen ambagsman vereis mag

" word om oor meer as drie masjiene toesig te hou nie; met die hand sweis en

sweissoldeer; met die hand boor en moerdraad sny; finale vyl- en/of mon-
teerwerk; die vassit van siermetaal- en gietwerk, metaalrame en -trappe,
boumetaalwerk en uitgedrukte metaal;

verfwerk, verf, vernis en ander soortgelyke stowwe aan alle oppér\flakke
aanbring (uitgesonderd die verfwerksaamhede in die omskrywing van
‘bou-assistent, klas I1,’, ‘arbeider graad I en “arbeider graad II' genoem);
muurplak- en letterskilderwerk; _—
pleisterwerk, boetseerwerk en modelleerwerk; die maak van gietvorms;
i van voorbereidende bepalende gidspleister; raping van
stowwe aan opperviakte; granolietwerk; gidpleisters vir vioere waarop 'n
afdekking soos blokke, vinielvloerteéls en -stroke, ens., aangebring moet
word; i
loodgieterswerk en rioolaanlegwerk, merk en afmerk; finale aanbring

van gemonteerde pype en toebehore, soldeer- en sweissoldeerwerk op die
terrein; toesighouding oor die 1& van pype volgens val;

winkeluitrustingswerk, alle werksaamhede wat onder winkelskrynwerk
ressorteer, asook die montering en installering van winkelfronte en win-
kel-, kantoor- en bankuit_rusti_ng;

winkelskrynwerk, merk en afmerk, vervaardiging, montering, skaaf,
afwerk en aanbring van voltooide houtwerk; ' '

terreinskrynwerk, die maak, aanbring en afwerking van skrynwerk en
houtlyste; ) - ; :

staalwerk, toesighouding oor die buig, plasing en aanbring van staal-
wapening en staalkonstruksiemateriaal; : A

klip- en monumentklipmesselwerk, letters en versierings teken, ontwerp

en afmerk; letters met die hand en 'n lugdrukhamer sny en uitkerf; finale

takbewerking en afwerking van klip of vervangingsmateriaal met

die hand volgens die regte grootte, dog nie poleerwerk nie; masjiene

opstel; klippe op daghalae vassit; afmerk; vassit van vooraf gegiete klip of
kunsklip of marmer; gercedskap skerpmaak; : :

boutimmerwerk, die merk en afmerk, vervaardiging, waterpassing,
loodregstelling, sny, aanpaswerk, hegwerk, rig en aanbring van materiaal;

_ teélwerk, die 1€ en vassit van teéls, mosaik of ander soortgelyke mate-

]

houtmasjienwerk, masjiene opstel; toesighouding oor masjiene: M
dien verstande dat daar van geen ambagsman vereis mag word om toesig te
hou cor meer as twee masjiene nie: Voorts met dien verstande dat die Raad
magtiging kan verleen dat een ambagsman oor meer masjiene toesig hou;

‘ambagsman se werk' alle werksaamhede in die omskrywing van
‘ambagsman’ genoem;”’. o

(2) In die omskrywing van *‘bou-assistent, klas I,"”", skrap die woord
“voortdurende” en die uitdrukking ‘‘van 'n ambagsman’’.

(3) In die omskrywing van “‘bou-assistent, klass II,"”", skrap die woord
“yoortdurende™ en die uitdrukking ‘‘van 'n ambagsman’’.

(4) Skrap die omskrywing ‘‘gediplomeerde skilder™. _

(Sl? Voeg die volgende omskrywing in-na die omskrywing *'platielandse
werk’”:

« *yakman’ 'n werknemer van wie daar vereis word of wat toegelaat
word om ambagsman se werk te verrig en wat op 11 Oktober 1982 geag
word ’n vakman te wees uit hoofde van klousule 5 (3) (a) of wat daarna
ooreenkomstig klousule 5 (3) (b) of (c) as 'n vakman geregistreer word;'”.

(6) In die omskrywing van *‘drywer”’, vervang die uitdrukking *‘motor-
voertuig®* oral waar dit voorkom deur die yitdrukking ** goederevoertuig””.
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(7) Insert the follﬂwmg definition after the definition: “g:neral fore-
man’’ .

it ‘.goods vehicle’ means a motor vehicbe other: than a motor cycle,
motor tricycle, motor car or bus, which has been designed or adapted for
:}m eonveyance of- goods on a pub!lc road, and mc]udes a lmchanml'

® e definition of *‘labourer, ‘Grade ,”, delete the expmsswn:

under superwsmn

(9) lnsert the foilowmg defi nluon after the defimtmn' “!eamer”

u;

‘laden mass’ , in relation to a goods vehicle, means the mammum
mass of such vehicle and its load as specified by the manufacturer or, in the;
absence of such specifications, as determined by. the reg:stenng auth-,
ority;’.

“(10) Insert the. followmg definition after the deﬁmnon “lock up"

L ‘master craftsman’ means an employee who is required or perrrurbed
to perform artisans work and who, on 11 October 1982, is deemed to be a
craftsman by virtue of the provlsmns of clause 5 (4) (a) or who is sub-
sequently registered as a craftsman in accordance wlth the -provisions’ of
clause 5 (4) (b) or (c);"".

" (11) Insert the following definition after the definition “prlmmg coats" )

** ‘skilled employee’ means any artisan, craftsman, master craflsnwn,
foreman or general foreman as defined in tlus Agreement;””. :

(12} Substitute the following for the definition “tramee

" “trainee’ means any person to whom training is provlded oris deemed )
provided in’ terms of the prowswn.s of section 30 of the Manpower |

to be’
TrammgAct 1981;™"

" '3. CLAUSE 4.—ENGAGEMENT OF EMPLOYEES
Substltute the following for clause 4

“q4, ENGAGEMENT OF EMPLOYEES

" (1) (a) Subject to the provisions of subclause (2) of this clause; mernhers
of the trade unions agree to accept employment only with members of the
employers’ organisations and members of the employers’ organisations
agree fo employ in occupations for which wages are prescribed in clause: 17
(1) (h) only members of the trade unions.

(b} The trade unions shall keep the Council advised of the names of
employees who, according to the records of the respective trade umons, are
in good standmg ;

(2) The provisions of subclause (1) shall not appl)u——

(a) to an immigrant during the first year after the date of his entry into
ag:bllc;: of South Africa: Provided that if any immigrant has at any
1 the first three months of commencement of his employment in

the Industry refused any invitation from the trade union concerned to |

. become a member of such trade union, the provisions of this clause shall
immediately come info operation in respect of such immigrant;

., (b) apart from the right of a person in terms of section 51 (10} of the
- Act, where an employer or an employee has, in the opinion of the
‘s Councll been refused membership of a Rarty to this A
.:_reasonable cause and has reported suc fusai wlthm 14 days;

“(c) unless an employee whose services carmo! be retained in terms of
subclause (1) hereof can be re
m unions or the Industrial

- ing'"; -

- {d) in Nothern Natal.

ouncil by an employee in good: stand-

(3) No person under the age of 15 years shall be employed in the Build— i

ing Industry.

* (4) Learners.—(a) No employer shall employ a oz perscm as a Iearn'er
unless the consent of the Council has first been )

Council by the employer who shall furnish, inter alia—
(i) the full name and age of the person concerned;
(ii) the nature of the work he is required to-learn;

'(iii) the number of learners i in his employ who are already learning
such work;

(iv) the number of employees, other than leamers in hls employ, who
- are engaged on such work; and -

~ (v) the average number of employees, other lhan leamers, over the
* _'prev:ous 12 months.

_.(c) The Council shall have the. power to fix the conditions of employ-
ment and period of learnership in each case and shall.require the employer
and the learner concerned to enter into a written agreement in respect of
ecrmOd and conditions, which period and/or condltlons sha]l not be
without the prior consent of the Council. ‘

!oegclaat word om ambagsman se werk te verrig en wat op.
. 1982 geag word 'n vakman te wees uit hoofde van klousule 5 (4) (a) of wat
* (aarna ooreenkomsug klousuie 5 (4) (b) of (c) as 'n vakman geregisireer

greement without -

glaced either through the agency of the |

| . ?
M Voeg die voigende-onm’krywing in na die omskrywing ‘‘algemene

: VO?ﬂTIﬂ

geedemvoenulg' n motorvocrtmg, uitgesonderd ’'n motorfiets,
motordnewlel motorkar of bus, wat ontwetp of i mgeng is om goedere op
"n.iopenbare pad te vervoer, en ook 'n voorhaker;”

*(8) In die omskrywing van “arbelder, graad I,". skrap die vitdrukking
**ondertoesig’’.

(9) Voeg die volgende om&lcrywmg in na die omskrywmg “‘leerling’:

* ‘belaste massa”, met betrekking: tot 'n goederevoertuig, die maksi-
mum massa van sodanige voertuig en sy vrag, soos deur die vervaardiger
gespesifiseer, -of onstentenis van sodanige spesiﬁkasie soos deur die
registrasie-owerheid bepaal;”

(10) Voeg die volgende omskrywmg in na die omskrywing “toeslult- '

‘mees{enrakman n werknemer van wie daar vereis word of wat
11 Oktober

word;”.
(ll} Vocg die volgendc omskrywmg in na die omskrywing “‘grond-
laag’";

* “geskoolde werknemer’ 'n ambagsman, vakman, meestervakman,

: vodrman of algemene voorman soos. in hierdie Qoreenkoms omskryf;"".

('12‘) Vervang die omskrywing ‘‘kwekeling”" deur die volgende:
** ‘kwekeling’ iemand aan wie opleiding verskaf word of verskaf moet

\n;osi;d ooreenkomstig artikel 30 van die Wet op Mannekragopleiding,
1981;"

3. KLOUSULE 4.—INDIENSNEMING VAN WERKNEMERS
' .\ﬁ{él"vang Klousule 4 deur die volgende:
|
““4, INDIENSNEMING VAN WERKNEMERS

(1) (a) Behoudens snhklousule (2) van hierdie klousule, willig lede van
die | vakverenigings in om werk te aanvaar slegs by lede van die
werl rsorganisasies en willig lede van die werkgewersorganisasies in
om slegs lede van die vakverenigings in diens te neem in die beroepe
waarvoor daar in klousule 17 (1) (h) lone voorgeskryf word.

(b) Die vakveremgmgs moet die Raad op die hoogte hou van die name
van werknemers- wat, luidens die registers van die betrokke vakvereni-
gings, volwaardig is.

(2) Subklousule (1) is nie van toepassing nie—

‘(a) op 'n immigrant gedurende die eerste jaar na die datum van sy
aankoms in die Republiek van Suid-Afrika: Met dien verstande dat
indien 'n immigrant te eniger tyd na die eerste drie [maande vanaf die
datum waarop hy in die Nywerheid begin werk het, *n uitnodiging van
die betrokke vakvereniging om lid daarvan te word van die hand gewys
het, kl:lerd:e klousule onrmddelhk ten opmgte van sodanige immigrant in
werking tree

!(b) waar daar afgcsnen van die regne van 'n persoon kragtens artikel
51 (10) van die Wet, aan 'n werkgewer of 'n werknemer na die Raad se
mening sonder redelike gronde lidmaatskap van 'n party by hierdie
Qoreenkoms | rfewewr is, en_sodanige weiering binne 14 dae deur die
:betrokke werkgewer of werknemer gerapporteer is;

() tensy 'n werknemer wie se dienste ingevolge subklousule (1)
hiervan nie behou kan word nie, deur tussenkoms van of die vakvereni-
gings of die Nyweﬂ!eidsmad vcrva.ng lmn word deur 'n werknemer wat
'volwaardig is; :

«(d).in. Noord-Natal., . .

(3) Geen persoon wat jonger as 15 Jaar is, mag in dic Bounywerheid in
diens geneem word nie

) Leen‘mge —(a) Gecn werkgewer mag -enigiemand as leerling in
diens neem nie, tensy daar eers skriftelike toestemming van die Raad

verkry is.
4 (_b) Apgllcanon for permission to employ a learner shall be made to. the !

(b) Die aansoek om toestemrmng om 'n leerling in diens te neem moet
by dic Raad ingedien word deur die werkgewer wat onder meer die vol-
gendc inligting moet verstrek:

(i)_ Volle naam en ouderdom van die betrokke persoon;
- '{ii) die aard van die werk wat hy moet leer; -

(iii) die getal leerlinge in sy dieng wat alreeds sodanige werk leer;

(iv) die getal werknemers, uitgesonderd lesrlinge in sy diens wat die
werk verrig; en .

(\r) die gemiddclde gc(a] werknermrs, urtgesonderd leerlinge, oor die
voorafgaande ‘maande:

.{c).Die Raad Ilet die be\megdheld om die mdlensnemmgsvoonvaardes en

' tydperk van leerlingskap in elke geval vas te stel, en om van die betrokke
- werkgewer en leerling te vereis om 'n skriftelike ooreenkoms aan te gaan

ten opsigte van sodanige tydperk en voorwaardes, en hierdie tydperk en/of
voorwaardes ‘mag nie verander word me tensy daar vooraf toestemming
van die Raad verkry is.
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(d) Notwithstanding any. written agreement which may have been en-
tered into in terms of this subclause, the Council may at any time by notice,
in writing, withdraw its consent to the employment of any learner if it
considers there is good reason to do so. o

(5) No payment shall be made to or be accepted by an employer, either
directly or indirectly, in respect of the employment or training of an em-
ployee: Provided that the provisions of this subclause shall not apply in
respect of any payments made to an employer by the Fund referred to in
clause 38. )

(6) Prohibited employment.—(a) No employer shall require or permit
any person, other than a registered artisan, craftsman or master craftsman,
or a foreman, general foreman, apprentice, learner, trainee or employee for
whom wages are prescribed in clause 17 (1) (i), to perform artisan’s work,
except for a building assistant, Class I, who may perform such work to the
extent only as set out in the definition of ‘building assistant, Class I'.

(b) No employer shall require or permit any person, other than a regis-
tered artisan, craftsman or master craftsman, or a foreman, general fore-
man, apprentice, leamner, trainee or employee for whom wages are pre-
scribed in clause 17 (1) (i), or a building assistant, Class I, to be employed
on any one or more of the operations referred to in the definitjon of “build-
ing assistant, Class I'. : v

(c) No person, other than a registered artisan, craftsman or master crafts-
man, or a foreman, general foreman, apprentice, learner, trainee or em-
ployee for whom wages are prescribed in clause 17 (1) (i), shall perform
artisan's work, except for a building assistant who may perform such work
to the extent only as set out in the definition of ‘building assistant, Class I'.

(d) No person, other than a registered artisan, craftsman or master crafts-
man, or a foreman, general foreman, apprentice, learner, trainee or em-
ployee for whom wages are prescribed in clause 17 (1) (i), or a building
assistant, Class I, shall be employed on any one or more of the operations
referred to in the definition of ‘building assistant, Class I,

(e) No artisan, craftsman, master craftsman, foreman, general foreman,
apprentice, learner, trainee or employee for whom wages are prescribed in
clause 17 (1) (i), who is employed on any site, workshop or premises
where building work is being performed, shall allow any person, other than
a registered artisan, craftsman, master craftsman, foreman, general fore-
man, apprentice, learner, trainee or employee for whom wages are pre-
scribed in clause 17 (1) (i), to perform artisan’s work on such site,
workshop or premises, except for a building assistant, Class I, who may
perform such work to the extent only as set out in the definition of *build-
ing assistant, Class I'.

(f) For the purposes of this subclause, ‘registered artisan, craftsman or
master craftsman’ shall mean a.person who is in possession of either a
certificate of registration issued to him in accordance with the provisions of
~clause 5 (2), (3) or (4) or a current licence of exemption issued to him in
accordance with the provisions of clause 37.

(g) Subject to the provisions of section 83 of the Act and notwithstand-
ing anything to the contrary in this Agreement, no provision which prohi-
bits the employment of a person shall be deemed to relieve the employer
from paying the remuneration prescribed and observing the conditions
which he would have had to pay or observe had such.employment not been
prohibited, and the employer shall continue to pay such remuneration and
observe such conditions as if such employment had not been prohibited.”.

4. CLAUSE 5.—EMPLOYMENT OF MINORS
Substitute the following for clause 5:

«5, REGISTRATION OF ARTISANS, CRAFTSMEN AND
MASTER CRAFTSMEN :

(1) Any certificate of registration as an artisan which was issued by the
Council to any employee in terms of the provisions of any previous
agreement, is hereby revoked, and any such certificate shall be deemed to
have been withdrawn from the date of coming into operation of this
Agreement.

(2) Registration of artisans.—(a) Any person who—

(i) on 11 October 1982, was in possession of a certificate of registra-
tion as an artisan which was issued to him by the Council in terms of the
provisions of any previous agreement;. and

(ii) was employed in the Industry during any period from 11 January
1982 to 1 March 1982; and

(iii) on 1 March 1982 or the nearest date thereto on which. he was
employed in the Industry during the period referred fo in subparagraph

(i), was carning a basic wage, excluding fringe benefits and overtime,

from R2,63 to R3,42 per hour; and -

(iv), on or after 11 October 1982, is required or permitted to perform

artisans work in the Industry; ; i
shall be deemed to be an artisan, and such person shall, within six months
from 11 October 1982, apply to the Council in such form as may be
prescribed by the Council from time.to time, for a certificate of registration
as an artisan to be issued to him. In order to establish his.qualification for a
certificate, such person shall hand the old certificate referred to in

(d) Ondanks 'n skriftelike coreenkoms wat ingevolge hierdie subklou-
sule aangegaan is, kan die Raad te eniger tyd, indien hy van mening is dat
daar grondige redes daarvoor bestaan, by wyse van skriftelike kennisge-
wing sy toestemming tot die indiensneming van ’n leerling terugtrek.

(5) Geen bedrag ten opsigte van die indiensneming of opleiding van 'n
werknemer mag regstreeks of onregstreeks aan 'n werkgewer betaal of
deur hom aangeneém word nie: Met dien verstande dat hierdie subklousule
nie van toepassing is op betalings aan 'n werkgewer deur die Fonds wat in
klousule 38 bedoel word nie.

(6) Verbode indiensiieming.-—(a) Geen werkgewer mag van 'n persoon,
uitgesonderd *n geregistreerde ambagsman, vakman of meestervakman, of
*n voorman, algemene voorman, vakleerling, leerling, kwekeling of werk-
nemer vir wie lone in klousule 17 (1) (i) voorgeskryf word, vereis of hom
toelaat om ambagsman se werk te verrig nie, behalwe 'n bou-assistent, klas
I, wat sodanige werk kan verrig in sover as wat in die omskrywing van
‘bou-assistent, klas I’, uiteengesit word.

(b) Geen werkgewer mag van 'n persoon, uitgesonderd 'n geregistreerde
ambagsman, vakman of meestervakman, of 'n voorman, algemene voor-

" man, vakleerling, leerling, kwekeling of werknemer vir wie lone in klou-

sule 17 (1) (i) voorgeskryf word, of 'n bou-assistent, klas I, vereis of hom
toelaat om' een of meer van die werksaamhede in dic omskrywing van
*bou-assistent, klas I’ bedoel, te verrig nie.

(c) Niemand, uitgesonderd 'n geregistreerde ambagsman, vakman of
meestervakman, of 'n voorman, algemene voorman, vakleerling, leerling,
kwekeling of werknemer vir wie lone in klousule 17 (1) (i) voorgeskryf
word, mag ambagsman se werk verrig nie; behalwe 'n bou-assistent, klas
1, wat 'sodanige werk kan verrig in sover as wat in die omskrywing van
‘bou-assistent, klas I', uiteengesit word.

(d) Niemand, uitgesonderd 'ngeregistreerde ambagsman, vakman of
meestervakman, of 'n voorman, algemene voorman, vakleerling, leerling,
kwekeling of werknemer vir wie lone in klousule 17 (1) (i) voorgeskryf
word, of ’n bou-assistent, klas I, mag vir een of meer van die werksaam-
hede in die omskrywing van ‘bou-assistent, klas I’, bedoel, in diens ge-
neem word nie.

(e) Geen ambagsman, vakman, meestervakman, voorman, algemene
voorman, vakleerling, leerting, kwekeling of werknemer vir wie lone in
klousule 17 (1) (i) voorgeskryf word, wat in diens is op 'n terrein, werk-
winkel of perseel waar bouwerk verrig word, mag "n persoon uitgesonderd
'n geregistreerde ambagsman, vakman, meestervakman, voorman, alge-
mene voorman, vakleerling, leerling, kwekeling of werknemer vir wie
lone in klousule 17 (1) (i) voorgeskryf word, toelaat om ambagsman se
werk op sodanige terrein, werkwinkel of perseel te verrig nie, behalwe 'n
bou-assistent, klas I, wat sodanige werk kan verrig in sover as wat in die
omskrywing van ‘bou-assistent, klas I, uiteengesit word.

(f)- Vir die toepassing van hierdie subklousule beteken ‘ 'n_ peregi-
streerde ambagsman, vakman of meestervakman’, 'n persoon wat 'n regis-
trasiesertifikaat besit wat ooreenkomstig klousule 5 (2), (3) of (4) aan hom
uitgereik is of "n geldige vrystellingsertifikaat wat ooreenkomstig klousule
37 aan hom uitgereik is. i

(g) Behoudens artikel 83 van die Wet en ondanks andersluidende bepa-
lings in hierdie Ooreenkoms, word geen bepaling wat die indiensneming
van 'n persoon verbied, geag die werkgewer te onthef van sy verpligting
om die voorgeskrewe besoldiging te betaal en die voorwaardes na te kom
wat hy sou moes betaal of nakom as sodanige indiensneming nie verbode
was nie, en die werkgewer moet voortgaan om sodanige besoldiging te
betaal en sodanige voorwaardes na te kom asof sodanige indiensneming nie
verbode was' nie."".

4. KLOUSULE 5.—INDIENSNEMING VAN MINDERJARIGES
‘Vervang klousule 5 deur die volgende:

«5, REGISTRASIE VAN AMBAGSMANNE, VAKMANNE EN
MEESTERVAKMANNE

(1) *n Registrasiesertifikaat as ambagsman wat ooreenkomstig "n vorige
ooreenkoms deur die Raad aan 'n werknemer uitgereik is, word hierby
herroep en enige sodanige sertifikaat word geag ingetrek te wees vanaf die
datum waarop hierdie Ooreenkoms in werking tree.

"(2) Registrasie van ambagsmanne—(a) lemand—

(i) wat op 11 Oktober 1982 in besit was van 'n registrasiesertifikaat as
ambagsman wat ooreenkomstig "n vorige ooreenkoms deur die Raad aan
hom uitgereik is; en L

(ii) wat gedurende die tydperk 11 Januarie 1982 tot 1 Maart 1982 in

~ die Nywerheid werksaam was; en 3

(iii) waf op 1 Maart 1982 of die naaste datum daaraan waarop hy
gedurende die tydperk in subpatagraaf (ii) in die Nywerheid werksaam
was, 'n basiese loon van R2,63 tot R3,42 per vur, byvoordele en oortyd
uvitgesluit, verdien het; en

(iv) van wie daar op of na 11 Oktober 1982 vereis word of wat
toegelaat word om ambagsman se werk in die Nywerheid te verrig;

moet geag word *n ambagsman te wees, en sodanige persoon moet binne
ses maande vanaf 11 Oktober 1982, by die Raad in die vorm wat die Raad
van tyd-tot tyd voorskryf, aansoek doen om 'n registrasiesertifikaat as
ambagsman. Ten einde te bewys dat hy op "n sertifikaat geregtig is, moet
sodanige persoon die ou sertifikaat in subparagraaf (i) bedoel by die Raad

©
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subparagraph (i) to the Council, and shall furnish the Council with such
documentary proof as the Council may deem necessary to substantiate the
basic wage rate earned by him on the date referred to in subparagraph (jii).

(b) Any person, other than a person referred to in paragraph (a), who, on’

or after 11 October 1982, is required or permitted to perform artisan’s work
in the Industry, and who has either—

(i) completed or been deemed to have completed an apprenticeship-

. contract by effluxion of time in terms of the Manpower Training Act,
1981, but has not passed theé prescribed qualifying trade test; or
(ii) completed or been deemed to have completed a period of training
by effluxion of time in terms of the Manpower Training Act, 1981, but
has not passed the prescribed qualifying trade test; or
(iii} been employed in the Building Industry, either in the Pieter-
maritzburg or Northern Natal areas or elsewhere, in any one of the trades
designated under the Manpower Training Act, 1981, for at least four
consecutive years, having for not less than 80 per cent of the period
contributed, through the medium of the stamp system, to the Holiday or
Benefit Fund for the Building Industry;
shall apply to the Council, in such form.as miay be prescribed by the
Council from time to time, for a certificate of registration as an artisan to
be issued to him, and such employee shall furnish the Council with such
documentary proof as the Council may deem necessary to substantiate his
qualification for a certificate.

(c) Any person who does not fall w:thm the catc-goncs referred to in
paragraph (a) or (b) shall, if desirous of applying for a certificate of regi-

stration as an artisan, furnish the Council with such documentary or such |

practical proof as the Council may deem necessary to 'substantiate - the
applicant’s qualification for a certificate.

(d) The Council shall issue a certificate of registration as an artisan to:a
person who complies with the provisions of paragraph (a) or (b), and may,
at its discretion, issue a certificate of registration as an artisan to a person
referred to in paragraph (c).

“(3) Registration of crafismen.—Any person who— . ;

(i) on 11 October 1982, was in possession of a certificate of registra-
tion as an artisan which was issued to him by the Councl] in terms of the
provisions of any previous agreement; and.

(ii) was employed in the Industry durmg any period from'11 January
1982 to 1 March 1982; and

(iii) on 1 March 1982 or the nearest date thereto on which he was
employed in the Industry during the period referred to in subparagraph
(ii), was earning a basic wage, excluding fringe benefits and overtime,
from R3,43 to R3,79 per hour; and

(iv) on or after 11 October 1982, is required or permitied o perform
artisan’s work in the Industry;

shall be deemed to be a craftsman, and such person .shall wll‘hm six
months from 11 October 1982, apply to the Council in such form as may be
prescribed by the Council from time to time, for a certificate of registration
as a craftsman to be issued to him. In ordér to establish his qualifications
for a certificate, such person shall hand-the old certificate referred to in
subparagraph (i) to the Council, and shall furnish the Council with such
documentary proof as the Council may deem necessary to substantiate the
basic wage rate earned by him on the date referred to in subparagraph (iii).

(b) Any person, other than a person referred to in paragraph (a), who, on
or after 11 October 1982, is required or permitted to perform artisan’s work
in the Industry, and who has either— .

(i) completed or been deemed to have completed an apprenticeship
contract in terms of the Manpower Training Act, 1981 ‘and has passed
the prescribed qualifying trade test; or

(ii) completed or been deemed to have completed a period of training
in terms of the Manpower Training Act, 1981, and has passed the pre-
scribed qualifying trade test; or

(iii) been issued or deemed to have been issued wtth a Certificate of

Proficiency under section 27 (1) of the Manpower Training Act, 1981,
or a certificate to the effect that he has passed a qualifying trade test
under section 13 (12), 28 (3) or 30 (6) {(c) of the said Act; or

(iv) been issued with a National Technical Certificate, Part ll (N2);

* shall’ apply to the Council, in such form as may be prescribed by the
Council from time to time, fora certificate of registration as a craftsman to
be issued to him, and such employee shall furnish the Council with such
documentary proof as the Council may deem necessary to snbstantwic his
qualification for a centificate.

(c) Any person who does noc ‘fall within the categories referred to in
paragraph (a) or (b) shall, if desirous of applying for a certificate of regis-
tration as a craftsman, furnish the Council with such’ documeritary or such
practical proof as the Council may deem necessary to substantiate te appli-
cant’s qualification for a cenificate.

(d) The Council shall issue a certificate of registration as a craftsman to
any person who complies with the provisions of paragraph (a) or (b), and
may, in its discretion, issue a certificate of registration as a craftsman to a
person referred to in paragraph {c).

: mdlen en sodanige dokumentére bewys aan die Raad voorlé as wat die
- Raad nodig ag om te bewys wat die basiese loon was wat hy verdien het op

dae datum. in subparagraaf (iii) bedoel.

(b) Iemand, uvitgesonderd 'n persoon in paragraaf (a) bedoel, van wie
daar op of na 11 Oktober 1982 vereis word of wat toegelaat word om
ambagsman se werk in die Nywerheid te verrig en wat—

" (i)of'n vak!eedmgkontrak deur verloop van tyd kragiens die Wet op
Mannekragopleiding, 1981, voltooi het of geag word dit te voltooi-het,
maar wat nie in die voorgeskrewe kwalifiserende ambagstoets geslaag
het nie;

. (ii) of "n opleidingstydperk deur verloop van tyd kragtens die Wet op
Mannekragopleiding, 1981, voltooi het of geag word dit te voltooi het,
maar wat nie in die voorgeskrewe kwalifiserende ambagstoets geslaag
het nie;

+ (iii) of minstens vier agtereenvolgende jare in diens was in die Bou-
nywerheid, hetsy in die Pietermaritzburg of Noordelike Natal gebiede of
elders, in enigeen van die ambagte aangewys ingevolge die Wet op
Mannekragopleiding, 1981, en wat minstens 80 persent van di€ tydperk

_ deur middel van die seélstelsel tot die Vakansie- of Bystandfonds vir die
Bounywerheld bygedra het;

moet by die Raad in die vorm wat die Raad van tyd tot tyd voorskryf,
aansoek doen om 'n registrasiesertifikaat as ambagsman en sodanige doku-
mentére bewys aan die Raad voorlé as wat die Raad nodig ag om te bewys

| dat 'hy op 'n sertifikaat geregtig is.

-(c':) Iemand wat nie in die kategorie€ in paragraaf (a) of (b) bedoel val nie
en wat om 'n registrasiesertifikaat as ambagsman aansoek wil doen, moet
sodanige dokumentére of sodanige praktiese bewys aan die Raad voorlé as
wat: die Raad nodig ag om te bewys dat hy op 'n sertifikaat geregtig is.

(d) Die Raad moet 'n registrasiesertifikaat as ambagsman uitreik aan
iemand wat voldoen aan paragraaf (a) en (b) en kan na goeddunke 'n
reglstras:esemﬁkaat as ambagsman uitreik aan iemand in paragraaf (c)

_bedoel.

(3) Registrasie van vakmarine.—(a) Iemand—-

_; (i) wat op 11 Oktober 1982 in besit was van 'n registrasiesertifikaat as
agsman wat coreenkomstig "n vorige ooreenkoms deur die Raad aan
homf uitgereik is; en
(i) wat gedurende die tydperk 11 Januane 1982 tot 1 Maart 1982 in
die Nywerheid werksaam was; en

: (iii) wat op 1 Maart 1982 of die naaste datum daaraan waarop hy
gédnnende die tydperk in subparagraaf (ii) bedoel in die Nywerheid
werksaam was, "n basiese loon van R3,43 totR3,79 per uur, byvoordele
en oortyd u1tgeslult verdien het; en

"I (iv) van wie daar op of na 11 Oktober 1982 vereis word of wat
toegelaat word om ambagsman se werk in die Nywerheid te verrig;

moet geag word 'n vakman te wees, en sodanige persoon moet binne ses
maande vanaf 11 Oktober 1982 by die Raad in die vorm wat die Raad van
tyd tot tyd voorskryf, aansoek doen om 'n registrasiesertifikaat as vakman.
Ten einde te bewys dat hy op ’n sertifikaat geregtig is, moet sodanige

persoon die sertifikaat in subparagraaf (i) bedoel by die Raad indien en

sodanige dokumentére bewys aan die Raad voorlé as wat die Raad nodig
ag om te bewys wat die basiese loon was wat hy verdien het op die datum
in subparagraaf (iii) bedoel.

(b) Iemand, uitgesonderd 'n persoon in paragraaf (a) bedoel, van wie
daar op of na 11 Oktober 1982 vereis word of wat toegelaat word om
ambagsman se werk in die Nywerheid te verrig en—'

.(i) wat *n vakleerlingkontrak kragtens die Wet op Mannekragoplei-
ding, 1981, voltooi het of geag word dit te voltooi het en wat in die
voorgeskrewe kwalifiserende ambagstoets geslaag hef; of

(ii) wat 'n opleidingstydperk kragtens die Wet op Mannekragoplei-
ding, 1981, voltooi het of geag word dit te voltooi het wat in die voor-
geskrewe kwalifiserende ambagstoets geslaag het; of

i(iil) aan wie 'n Bevoegdheidsertifikaat kr'agtens artikel 27 (1) van die
Wet op Mannekragopleiding, 1981, vitgereik is of geag word uitgereik
te gewees het, of "n sertifikaat met die strekking dat hy geslaag hetin 'n
kwalifiserende ambagstoets kragtens artikel 13 (12), 38 (3) of 30 (6) (c)
van genoemde Wet; of -~ -

{iv) aan wie "n Naswna]e Tegniese Sertifikaat, Deel I1 (N2), uitgereik

. lb\

moet by die Raad in- sodamge vorm as wat die Raad van tyd tot tyd
voorskryf, aansoek doen om 'n registrasiesertifikaat as vakman en soda-
nige dokumentére bewys aan die Raad voorlé as wat die Raad nodig ag om
te bewys dat hy op 'n sertifikaat geregtig is.

(c) lemand wat nie in die kategorie€ in paragraaf (a) of (b) bedoel val
nie, en wat om 'n registrasiesertifikaat as vakman aansoek wil doen, moet
sodanige dokumentére of sodanige praktiese bewys aan die Raad voorlé as
wat die Raad nodig ag om te bewys dat hy op 'n sertifikaat geregtig is.

(d) Die Raad moet 'n registrasiesertifikaat as vakman uitreik aan iemand
wat voldoen aan paragraaf (a) of (b) en kan na goeddunke 'n reglslraste-

3 semf' kaat as vakman um'elk aan iemand in paragraaf (c) bedoel.
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(4) Registration of master crdfismen.—(a) Any person who—

(i) on 11 October 1982, was in possession of certificate of registration
as an artisan which was issued to him by the Council in terms of the
provisions of any previous Agreement; and -’ o F e

(ii) was employed in the Industry during any period from 11 January
1982 to 1 March 1982; and

(iif) on 1 March 1982 or the nearest date thereto on which he was
employed in the Industry during the period referred to in subparagraph
(ii), was earning a basic wage, excluding fringe benefits and overtime,
exceeding R3,79 per hour; and :

(iv) on or after 11 October 1982, is required or permitted to perform
artisan’s work in the Industry; L il

shall be deemed to be a master craftsman, and such person shall, within six
months from 11 October 1982, apply to the Council in such form as may be
prescribed by the Council from time to time, for a certificate of registration
as a master craftsman to be issued to him. In order to establish his qualifi-

cations for a certificate, such persons shall hand the old certificate referred -

to in subparagraph (i) to the Council, and shall furnish the Council with
such documentary proof as the Council may deem necessary to substantiate

(iii).

(b) Any person, other than a person referred to in paragraph (a), who, on :
or after 11 October 1982, is required or permitted to perform artisan’s work -

in the Industry, and who has—
(i) either—

' (aa) completed or been deemed to have completed an apprenticeship -

contract in terms of the Manpower Training Act, 1981, and has passed
the prescribed qualifying trade test; or

(ab) completed or been deemed to have completed a penod of training
in terms of the Manpower Training Act, 1981, and has passed the pre- -

scribed qualifying trade test; or

{ac) been issued or been deemed to have been issued with a Certificate
of Proficiency under section 27 (1) of the Manpower Training Act,
1981, or a certificate to the effect that he has passed a qualifying trade
test under section 13 (12), 28 (3) or 30 (6) {c); and

1(1“) been issued with a National Technical Certificate, Part 11 (N2);
an .

(iii) been employed in the Building Industry as 2 craftsman in any one

of the trades designated under the Manpower Training Act; 1981, for at

least three years;

shall apply to the Council, in such form as may be prescribed by the
Council from time to time, for a certificate of registration as a master
craftsman to be issued to him, and such employee shall furnish the Council
with such documentary proof as the Council may deem necessary to sub-
stantiate his qualification for a centificate.

(c) Any person who does not fall within the categories referred to in

paragraph (a) or (b) shall, if desirous of applying for a certificate of regis-

- tration as a master craftsman, fumnish the Council with such documentary
or such practical proof as the Council may deem necessary to substantiate
the applicant’s qualification for a certificate. . :

(d) The Council shall issue a certificate of registration as a master crafts-
man to any person who complies with the provisions of para (a) or
(b), and may, in its discretion, issue a certificate of registration as a master
craftsman to a person referred to in paragraph (c). ) .

(5) Every employee who has been issued with a certificate in terms of
subclause (2), (3) or (4) shall, upen accepting employment in the Industry,
produce such certificate to his. employer. y B owE

(6) No employer shall, after the expiration of a period of six months
from 11 October 1982, employ any person other than an apprentice, trainee
or employee for whom wages are prescribed in clause 17 (1) (i), to perform
artisan's work unless such person produces a certificate issued to him in
terms of this clause: Provided that this-shall not apply if the employee
produces to the employer proof from the Council that application has been
made for a certificate of registration in terms of subclause (2), (3) or (4), in
which event such employee without a certificate of registration shall not be
employed for a period exceeding one month from the date of his applica-
tion to the Council. . W aL A L teen o B

(7) Any certificate issued in terms of this clause shall be retainied by the
employee, and such employee. shall— - wo e 2 :

(a) on being requested to do so by an agent, produce such certificate to
the agent;

(b) on being requested to de so by the Council, surrender the certifi-
cate to the Council. ‘ . ST

(8) The Council shall have the power to amend, revoke or withdraw a
certificate issued in terms of this clause, and in such circumstances the
Council’s decision shall be final."".

the basic wage rate earned by him on the date referred to in subparagraph

(4) Registrasie as meestervakmanne.—(a) lemand—

(i) wat op 11 Oktober 1982 in besit was van ’n registrasiesertifikaat as
- ambagsman wat deur die Raad ooreenkomstig "n vorige ooreenkoms aa
hom uitgereik is; en : . . ¥

(i) wat gedurende die tydperk 11 Januarie 1982 tot 1 Maart 1982'in
die Nywerheid werksaam was; en &

(iii) wat op 1 Maart 1982 of die naaste datum daaraan waarop hy
gedurende die tydperk in subparagraaf (i) bedoel in die Nywerheid
werksaam was, 'n basiese loon van meer as R3,79 per uur, byvoordele
en oortyd uitgesluit, verdien het; en o
of na 11 Oktober 1982 vereis word of wat

(iv) van wie daar " A
gsman se werk in die Nywerheid te verrig;

toegelaat word om

moet geag word 'n meestervakman te wees, en sodanige persoon moet
binne ses maande vanaf 11 Oktober 1982, by die Raad in die vorm wat die
Raad van tyd tot tyd voorskryf, aansoek doen om 'n registrasiesertifikaat as
meestervakman. Ten einde te bewys dat hy op *n sertifikaat geregtig is,
moet sodanige persoon die ou sertifikaat in subparagraaf (i) bedoel by die
Raad indien en sodanige dokumentére bewys aan die Raad voorle as wat
die Raad nodig ag om te bewys wat die basiese loon was wat hy verdien het
op die datum in subparagraaf (iii) bedoel. o

{b) Temand, vitgesonderd 'n persoon in paragraaf (a) bedoel, van wie
daar op of na 11 Oktober 1982 vereis word of wat toegelaat word om
ambagsman se werk in die Nywerheid te verrig en wat—

(i) of—
(aa) 'n vakleerlingkontrak kragtens die Wet op Mannekragopleiding,

1981, voltooi het of geag word dit te voltooi het en in die voorgeskrewe
kwalifiserende ambagstoets geslaag het; of

(ab) 'n opleidingstydperk kragtens die Wet op Mannekragopleiding,
1981, voltooi het of geag word dit te voltooi het en in die voorgeskrewe
kwalifiserende ambagstoets geslaag het; of

(ac) aan wie 'n Bevoegdheidsertifikaat vitgereik is kragtens artikel 27
(1) van die Wet op Mannekragopleiding, 1981, of "n sertifikaat met die
strekking dat hy geslaag het in 'n kwalifiserende ambagstoets kragtens
artikel 13 (12), 28 (3) of 30 (6) (c) van genoemde Wet; en

'(ii) aan wie *n Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel Il (N2), vitgereik
is; en
(iii) wat minstens drie jaar lank as vakman in enigeen van die ambagte
-aangewys kragtens die Wet op Mannekragopleiding, 1981, in die Bou-
nywerheid werksaam was;

moet by die Raad in sodanige vorm as wat die Raad van tyd tot tyd
voorskryf, aansoek doen om "n registrasiesertifikaat as meestervakman en
sodanige dokumentére bewys aan die Raad voorlé as wat die Raad nodig
ag om te bewys dat hy op 'n sertifikaat geregtig is.

(c) Iemand wat nie in die kategorieg in paragraaf (a) of (b) bedoel, val
nie en wat om 'n registrasiesertifikaat as meestervakman aansoek wil doen,
moet sodanige dokumentére of sodanige praktiese bewys aan die Raad
voorlé as wat die Raad nodig ag om te bewys dat hy op 'n sertifikaat
geregtig is. ) _ '

(d) Die Raad moet 'n registrasiesertifikaat as meestervakman uitreik aan
iemand wat voldoen aan paragraaf (a) of (b) en kan na goeddunke 'n
registrasiesertifikaat as meestervakman uitreik aan iemand in paragraaf (c)
bedoel. .

(5) Elke werknemer aan wie *n sertifikaat kragtens subklousule (2), (3)
of (4) vitgereik is, moet dié sertifikaat aan sy werkgewer toon sodra hy
-diens in die Ny:werheid aanvaar.

' (6) Na die verstryking van 'n tydperk van ses maande vanaf 11 Oktober
'1982, mag geen werkgewer "n ander persoon as 'n vakleerling, kwekeling
of werknemer vir wie lone in klousule 17 (1) (i) voorgeskryf word, in diens
neem om ambagsman se werk te verrig nie, tensy so ’n persoon 'n sertifi-
‘kaat toon wat kragtens hierdie klousule aan hom uitgereik is: Met dien
verstande dat hierdie bepaling nie van toepassing is nie indien die werk-
nemer aan die werkgewer bewys van die Raad kan lewer dat hy aansoek
gedoen het om.'n registrasiesertifikaat ingevolge subklousule (2), (3) of
(4), en in dié geval mag so.’n werknemer sonder 'n registrasiesertifikaat
nie in diens geneem word vir langer as een maand vanaf die datum van sy
aansoek by die Raad nie.
(7). Elke sertifikaat kragtens hierdie klousule uitgereik, moet deur die
werknemer behou- word, en sodanige werknemer moet— Lt
(a) wanneer 'n agent daarom vra, sodanige sertifikaat aan die agent
“toon; en "
(b) wanneer die Raad daarom vra, die sertifikaat aan die Raad gee.

(8) Die Raad het die bevoegdheid om "n sertifikaat wat ingevolge hierdie
klousule uitgereik is, te wysig, te herroep of in te trek, en in dié geval is die
Raad se besluit finaal.”".
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5. CLAUSE 17.—WAGES
-;.{1), Substitute the following for subclause (1):

" #(1) Subject to the provisions of subclauses (2), (3), (4) and (5) of this
clause, no employer shall pay, and no employee-shall accept, wages at
rates lower than those indicated below for the respective areas of jurisdic-
tion: .
Category of employee C
. ' Per hour

;‘l. ..“,: . . R
"(a) Labourer, Grade IL................... T —— gosduss 0,90
) Tbowrer, Oloatle Tovuusiivvpmssniiinmsaapon dhngiaion 0,90

“(c) Driver of goods vehicle, the laden mass of which, exclud-
’ ing the laden mass of any trailer or trailers attached to or
- -~ drawn by such vehicle, is—

(i) uptoand including3 S00Kg ....c....on... S 1,08
" (i) over 3 500 kg and up to and including 9 000 kg....... 1,33
() OVEr9 000 KZ . ..ieveeeiiir it e o T
+(d) Operator of a power-driven tower crane ......... BT 1,72

() Building assistant, Class Il
(f) Building assistant, Class |

PIOPEILY . eevnerannseeaneeeinastnnaeeanssesnasssrasssannssannns T

(h) (i) Artisans and employees in all other trades and occu-
: pations not elsewhere herein- specified, excluding
P77 1513 . S S 3,29
(i) Craftsmen .......cooevevuniiianne sy 3,70
(i) Master craftsmen. ... 4,16
(i) Employees employed during the probationary period al-
lowed under the Manpower Training Act, 1981 ............ Thle rate
; aid’
down
for
first
© year
appren-
. . tices.
(j) Foremen and general foremen,, .............coveereenne Thgidrate.

down
for

master
crafts-

men.

(k) Leamner -asphalters, glaziers and roofing fixers—
(i) from 1 to 6 inonths’ learnership............. = R
(ii) from 7 to 9 months’ learnership.....

. (iii) from 10 to 12 months’ learnership

- (iv) from 13 to 15 months’ learnership
(v) from 16 to 18 months’ learnership

(2) Substitute the following for subclause (8):

“*(8) Paymerit of attendance bonus.—An attendance bonus of 8c per
hour shall be paid weekly to all employees for whom wages are prescribed

.in.subclause (1) (a), (b) and (g), and an attendance bonus of 4c per hour

shall be paid to all employees for whom wages are prescribed in subclause
(1) (c), (d), (e) and (f), provided such employees work the full number of
hours per week as prescribed in clause 14, or alternatively the full number
of hours per week, stipulated by an employer to constitute his pay-week.
For the purpose of this subclause, any time lost due to inclement weather or
prescribed compulsory holidays ‘shall be regarded as time worked.”.

6. CLAUSE 18.—PAYMENT FOR ANNUAL LEAVE AND
T ) PUBLIC HOLIDAYS ' :
(1) In subclause (1), substitute the following for paragraph (c):

" **(c) Driver of goods vehicle, the laden mass of which, e){cluding the
laden mass of any trailer or trailers attached to or drawn by such vehicle,

Per hour
. c
" (i) uptoand including 3 S00Kg .......oeevvnvrirnrirannes - 10
(i) over 3 500 kg and up to and including 9 000 kg 14
(iif) overP 000 KE. ..coivivrrinriiiimmmmmmrmraramaraisisnssnes 16",

STAATSKOERANT, 1

' 5. KLOUSULE 17.—LONE

- (1) Vervang subklousule (1) deur die volgende:

- *#*(1) Behoudens subklousule (2), (3), (4) en (5) van hierdie klousule,
mag geen werkgewer laer lone betaal, en mag geen werknemer laer lone

mt:waar, as dié wat hieronder vir die onderskeie regsgebiede aangedui
word nie:

Klas werknemer

Per uur
g R
(a) Arbeider graadIl... 0,90
(b) Arbeidergraadl.......... 0,90

(¢) Drywer van 'n goederevoertuig waarvan die belaste
massa, vitgesonderd die belaste massa van 'n sleepwa of
sleepwaens wat aan sodanige voertnig gekoppel is of
daardeur getrek word—

(i) totenmet3 SO0 KEIS.....ovvvrunerrrimrmmminirieiniinann 1,08
(ii) meeras 3 500 kg toten met 9 000 kg is..... av 133
- (iii) meeras9 000 Kgis .....oevennnnnnineniienens 1,72
(d) Bediener van ’n kraagaangedrewe toringkraan ............. 1,72
(e) Bou-assistentklas IT............cocconaviiniinmnnnninnnnnnininn 1,35
(f) Bou-assistentklasI.......... e e 1,60
i Per dag
_ - . R
(g) Werknemers wat persele patrolleer en eiendomme bewaak 7,46
Per uur
; R
(h) (i) Ambagsmanne en werknemers in alle ander ambagte
A en beroepe wat nie elders hierin gespesifiseer word
nie, uitgesonderd vakleerlinge .......o...coceeeinneee. 3,29
(ii) VaKmanfie........oveerererenmrnnrereeannnns v 370
¢ (iii) Meestervakmanne. ..........voivianiiiniiininin e 4,16
(i) Werknemers wat in diens is gedurende die proeftydperk -
' wat kragtens die Wet op Mannekragopleiding, 1981, toe-
gelaat Word.......ooieeeiiniiinininnnrnnioici e Die loon
; wat vir
vakleer-
linge in
hul
eerste
jaar
voor-
geskryf
i word.
(j) Voormanne en algemene VOOrManne. ............o.oovvuuenee Die loon
: wat vir
meester-
vak-
manne
voorge-
o
word.

(k) Leerlingasfaltwerkers, glaswerwerkers en dakaanbringers—
(i) van1tot6 maande...........
(ii} van 7 tot 9 maande .........
(iii} van 10 tot 12 maande
(iv) van 13 tot 15 maande
(v) van 16 tot 18 maande

(2) Vervang subklousule (8) deur die volgende:

‘*(8) Betaling van bywoningsbonus.—'n Bywoningsbonus van 8¢ per
uur moet weekliks. betaal word aan alle werknemers vir wie lone in sub-
klousule (1) (a), (b) en (g) voorgeskryf word, en "n bywoningsbonus van
4c per uur moet weekliks betaal word aan alle werknemers vir wie lone in
subklousule (1) (c), (d), (e) en (f) voorgeskryf word mits sodanige werk-
nemers die volle getal ure per week werk soos voorgeskryf in klousule 14,
of anders die volle getal ure per week wat die werkgewer as sy betaalweek
bepaal. ‘Vir die toepassing van hierdie subklousule word tyd wat verloor,
word weens gure weer of voorgeskrewe verpligte vakansiedae as tyd ge-
werk beskou.”'. '- = )

6. KLOUSULE 18.—BESOLDIGING VIR JAARLIKSE VERLOF
EN OPENBARE VAKANSIEDAE
" (1) In subklousule (1), vervang paragraaf (c) deur die volgende:

“*(c) Drywer van 'n goederevoertuig waarvan die belaste massa, uitge-
sonderd die belaste massa van 'n sleepwa of sleepwaens wat aan sodanige
voertuig gekoppel is of daardeur getrek word—

Per uur
: c
(i) totenmet3 SO0OKEIS...cooviiriniiininiriiririiienenneeeen 10
(ii) meeras3 500 kg totenmet 9 000 kg is PR |
(iii) meeras 9 000 Kgis . .vuiivevnniennniivinns s 16",
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(2) In subclause (1), substitute the following for paragraph (h):
Per hour
¢
““(h) (i) Artisans and employees in all other trades and occu-
pations not elsewhere herein specified, excluding

APPIENLICES ..uuvrvrirnneeeeebuasiesssssnnsstennniaiirannes 28
(1i) CraftSmen .......cuvvvuveriisrsrnnrinirrnneranaeonsinas 28
(iii) Master craftsmen.......cccoeevviecvnninenncnniiineene 287
7. CLAUSE 19.—SUPPLEMENTARY REMUNERATION AND
CONTRIBUTIONS y

(1) In subclauses (1) (a) and (3) (a), delete **(c} (i)"'-

(2) In subclauses (1) (b) and (3) (c), add “(c) (i)’ before ““(c) (ii)”’ and
delete “(c) {i_ji)". .

(3) In subclauses (1) (c) and (3) (d), substitute “*(iii)”” for “*(iv)"".

(4) Tn subclause (1) (b), after the word “‘artisan,” add the words
**craftsman or master craftsman,"’.

Signed at Pietermaritzburg on behalf of the parties this 18th day of June
1982.

R. BEECH, Vice-Chairman.
C. R. BARRAS, Member.
R. Q. PAINTER, Secretary.

(2) In subklousule (1), vervang paragraaf (h) deur die volgende:
' Per uur
c

*(h) (i) Ambagsmanne en werknemers in alle ander am-
bagte en beroepe wat nie elders hierin gespesifi-
seer word nie, uitgesonderd vakleerlinge.........

(ii) Vakmanne..............
(iii) Meestervakmanne...........occoervnrrnnarroraniienss 28",
7. KLOUSULE 19.—AANVULLENDE BESOLDIGING EN

BYDRAES
(1) In subklousule (I) (a) en (3) (a) skrap *‘(c) ()"
(2) In subklousule (1) (b) en (3) (c) voeg in **(c) (i)’ voor “*(c) (ii)"" en
skrap “‘(c) (iii)"”. -
(3) In subklousule (1) (c) en (3) (d) vervang “‘(iv)"” deur “(iii)"".

{4) In subklousule (11) (b) na die woord ‘‘ambagsman’" voeg in die
woorde *‘vakman of meestervakman,”’.

Namens die partye op hede die 18de dag van Junie 1982 te Pietermaritz-
burg ondeteken. y

R. BEECH, Ondervoorsitter.
C. R. BARRAS, Lid.
R. Q. PAINTER, Sektretaris.

BOTHALIA

Bothalia is 2 medium for the publication of botani-
cal papers dealing with the flora and vegetation of
Southern Africa. One or two parts of the journal
are published annually.

The following parts are available:
Vol. 3 Part 1 out of print  Vol. 8 Part 1 1962R3

Obtainable from the Director, D_ivisibn of Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

‘Sales tax must accompany all inland orders.

BOTHALIA

Bothalia is n medium vir die publikasie van plant-
kundige artikels oor die flora en plantegroei van
Suidelike Afrika. Een of twee dele van die tydskrif
word jaarliks gepubliseer. '

Die volgende dele is beskikbaar:
Vol. 3 Deel 1 uit druk Vol. 8 Deel 1 1962 R3

21937 75¢ 21964 R3

31938 75¢ 31965 R3

41939 75¢ 41965R3
Vol. 4 Part 1194175c Supplement

21942 75¢

31948 75¢ Vol. 9 Part 11966 R3

41948 75¢ 21967 R3

3and4

Vol. 51950 R3 1969 R6
Vol. 6 Part 11951 R1,50 Vol. 10 Part 1 1969 R3

2 1954 R2,50 21971 R3

31956 R2 31971 R3

41957 R2 41972R3
Vol. 7 Part 1 1958 R2 Vol. 11 Part 1 and 2

21960 R3 1973 R6

31961 R3 31974R3

41962R3 41975R3

Vol. 12 Part 1 1976 RS
21977RS
31978 R7,50

2 1937 75¢ 21964 R3
3 1938 75¢ - 31965R3
4 1939 75¢ 41965R3
Vol. 4 Deel 1 1941 75¢  Supplement
< 21942 75¢
31948 75¢ Vol 9 Deel 1 1966 R3
4 1948 75¢ 21967 R3
: : 3end
Vol. 5 1950 R3 1969°.R6
Vol. 6 Deel 1 1951 R1,50 Vol. 10 Deel 1 1969 R3
2 1954 R2,50 21971 R3
31956 R2 31971 R3
41957R2 41972R3
Vol. 7Deel 11958R2 ~ Vol. 11Deel 1 en 2
21960 R3 1973 R6,
31961 R3 31974R3
41962R3 . 41975R3
Vol. 12 Deel 1 1976 RS
_ 21977R5
31978 R7,50

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Land-

bou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria.

Verkoopbelasting moet by alle binnglandse bestel-

lings ingesluit word.
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. VA 7 Y
R. 2073 do.: Amendment of Schedule 1 (No.
1!1!882)

R. 2074 Amendment of Schedule 1 (No.
lf1!883) ..........................................

R. 2075 do.: Amendment of Schedule 1 (No.
g Vo7 ) A e Sl S

R. 2076 do.: Amendment of Schedule 1 (No.
LIL/BBSY covveeeeiiieieieiiie et s ee e

R. 2077 do.: Amendment of Schedule 1 (No. 1/2/45)
R. 2078 do.: Amendment of Schedule ! (No. 1/4/49)
R. 2079 do.: Amendment of Schedule 1 (No. 1/4/50)
R. 2080 do.: Amendment of Schedule 1 (No. 1/4/51)
R. 2081 do.: Amendment of Scheduie 3 (No. 3/719)
R. 2082 do.: Amendment of Schedule 3 (No. 3/720)
R. 2106 Customs and Excise Act (91/1964); Deter-

m:illaluons of tariff classifications: List
Health and Welfare, Department of
Government Notice
R. 2088 Medical, Dental and Supplementary Health
Service Professions Act (56/1974): Regula-
tions relating to the Registration of Psy-
‘chology Students ..........ocovvviiiinirnieiannn,
Industries, Department of
Government Notice
R. 2120 - Price Control Act (25/1964); Price Control:
Maximum prices of certain steel products ...
Manpower, Department of
Government Notices :
R. 2089 Labour Relations Act (28/1956): Retail Meat
Trade (Witwatersrand): Renewal of Training
Scheme Agreement .................cceeeeeeeees
do.: do.: Amendment of Main Agreement....
Labour Relations Act (28/1956). Tobacco
Industry (Transvaal) Extension of

R. 2090
R. 2112

Agree

do.: Bulldmg lndustry, Pietermaritzbu
Northern Areas: Amendment of
Agreement ............. i SRl

R. 2113
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e Staats-
No. stdsy koerant
i 0. NO
PROKLAMAS!E
R 197 Bemarkingswet (59/1968): Verbod op die
§ verkoop van aartappels in sekere gebiede..... i 8399
GOEWERMEN’I‘SKENNISGFW]NGS
: Filmnsies, Departement van
Goewermentskennisgewings
R. 2069 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wysiging :
! van Bylae | {(No. 1/1/878) ....vvvvviiniinnnnns 32 8399
R. 2070 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/879) .. 33 8399
R. 2071 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/880) 34 8399
R. 2072 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/881) ... 35 8399
R. 2073 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/882) .... 35 8399
R. 2074 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/883) .... 37 8399
R. 2075 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/884) .... 39 8399
R. 2076 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/885)..... 39 8399
R. 2077 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/2/45)...... 40 8399
R. 2078 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/4/49)...... © 41 8399
R. 2079 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/4/50)...... 42 8399
R. 2080 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/4/51)...... 42 8399
R. 2081 do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 3/719) 43 8399
R. 2082 do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 3/720) 44 8399
R. 2106 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Bepalings
van tariefindelings: Lys TAR/66............... 44 8399
! Gemeemkapsontwikkeling, Departement van
Goewermeniskennisgewing ~
R. 2087 Slumswet (76/1979): Toevoeging tot lys
waaruit Bylae 2 bestaan ..........ccoooeevvvnnnne 32 8399
Gesondheid en Welsyn, Departement van
Goewrmemskenmsgewmg
R. 2088 Wet op Geneeshere, Tandartse en Aanvul-
lende Gesondheidsdiensberoepe (56/1974):
Regulasies betreffende die Registrasie van
Studente in die Sielkunde ...............ccvvens 46 8399
Landbou, Departement van '
Goewermentskennisgewings
R. 2091 Bemarkingswet (59/1968): Opgawe van
i vrugtebome en tafeldruifstokke deur produ-
sente van saglevIiugle ..........ovvnrerereeennnn. 2 8399
R. 2092 do.: Sluitingsdatum vir aansoeke om aanstel-
ling as buitemarkagente .................c...... 4 8399
R. 2095 Bemarkingswet (59/1968): Broodpryse 5 8399
R. 2096 do.: Koring- en rogsemelpryse................. 7 8399
R, 2114 Bemarkingswet (59/1968): Spes1ale heffing
: op witbroodmeelblom, ens. ,.......cc0.ivveenee 8 8399
R. 2115 do.; Pryse van meelblom, meel, semolmaen
! bruismeel.......ovviee i e 9 8399
R. 2116 do.: Heffings en spesiale heffings op kormg,
) gars, hawer en rog: Wintergraanskema ... 15 8399
R. 2117 do.: Verbod op die verkoop of mbrmg van
aartappels in beheerde gebiede behalwe ¢
) sekene KIasse . i ive oy inianminiiis casninin 16 8399
R. 2118 Wet op Uitvoer van Landbouprodukte '
i (51/1971): Regulasies met betrekking tot die
gradering, verpakking en merk van aartap-
Is bestem vir UtVORr ........occvvieeeinnnne. 16 8399
R. 2119 Bemarkingswet (59/1968). Regulasies met
i betrekking tot die gradering; verpakking en
- merk van aartappels bestem vir verkoop in
sekere gebiede.....ooveviiiiinieiiieiiee 24 8399
Mannekrag, Departement van
Goewermentskennisgewings
R 2089 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956):
Kleinhandelvleisbedryf  {Witwatersrand):
Hemuwmg van Opleldmgskema-ooreen- )
koms......... 48 8399
R. 2090 do.: do.: Wy31gmg van Hoofooreenkoms . 49 8399
R. 2112 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956): Ta-
i baknywerheid (Transvaal) Verlenging van ’
Ooreenkoms .. 50 8399
R..2113 do.: Bounywerheld Pletennantzburg en
. Noordelike Geblede Wy31g1ng van Hoof- :
ooreenkoms .. 50 8399
Nywerheidswese, Departement \'an
Goewermentskennisgewing
R. 2120 Wet op Prysbeheer (25/1964): Prysbeheer;
.. Maksimum pryse van sekere staalprodukle 47 8399
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